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X.

ORTOGRAFIA LATINĂ
ÎN

RAPORTULÜ EI CU SCÓLA.

I. Sub numirea „ortografia (orthographia)“ se înțelegi! 
astădî dôë lucruri : a) scrierea corectă a sunetelortt, resp. a sem- 
neloră, cu cari se înfatisézâ sunetele unei limbi în silabe fi în 
cuvinte; și b) arta de a, desemna partea, care stă drepții în susă a 
unui corpii așa, precum se vede. ea. Noi însă ne voniü ocupa în 
cele următore eu scrierea corectă a sunetelor ă limbii latine.

1. în vechime, la Romanii cel vechi, se înțelegea sub 
ortografiă modulit de scriere stabilită de Umbiști (gramatici) ca 
modelă: „orthographia, i.d est formula ratioque scribendi.a gramma
ticis instituta“ (Suet. Octav. 88). Numele acesta grecesch nu în- 
semnézâ numai scriere corectă, ci spetialú în sensulft gramati- 
cilorü sciinfa scrierii corecte: „quod Graeci ofiăoyQcațlav vocant,- 
noš recte scribendi scientiam nominemus“ (Quint. I. 7. § 1). Gra
maticii latin! atí consideratü în scrierea sunetelorü, silabelorii și 
cuvintelorü trei criterii, adecă: proportio (proporțiunea) ori
ginatio (etimologia) și historia. '

2. Din aceste trei criterii historia a avuttt cea mai mică 
influință asupra desvoltăril ortografiei, fiindu-că ea a servitu cu 
precumpenire spre esplicarea niodurilorii de scriere la scriitorii 
cel vechi. Căci rari suntű cașurile, unde s’a păstratu unu modii 
de scriere de dragulu istoriei. ■— Tocmai pentru aceea introduce 
Marius Victorinos tractatulü sëü despre ortografiă cu observarea, 
că еій voesce a areta, „cum ай scrisü bătrânii și ceea-ce агй 
fi de observatü (p. 2556, 6 P.) — Mal mare influință asupra or
tografiei a avută etimologia, dar mal múltú în teoria decátú în 
pracsă. Cam de pe timpulft lui Aelius Stilo ай începutü omenii 
a face încercări etimologice, mărginindu-se însă din norocire
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numai la formele date de cuvinte și reducêndü cuvintele la unà 
séu mal multe silabe însemnate, s. e. „volpes, itt Aelius dicebat, 
tjitod volat pedibus“ (Varro de I. I. A7-. 101 p. 103 Sp.) Pe tim- 
pulü lui Stilo și Varro se potrivia etimologia cu fonetica ; érâ în 
véculü alü nouălea áru fi fostű stricăciosă schimbării lui vo în 
vv, dacă áru fi fostű primită. Tare stricăciosă a fostű pentru 
etimologiă împrejurarea, că gramaticii n’aű considerată necsulű 
în desvoltarea limbii latine, scriindű, bună-oră ca Varro narrare 
ca stândü în legătură cu narus (gnarus). Ba și la limba gréca 
și-aă luatű omenii scăparea în unele casuri índoióse, unde pă
trunderea în desvoltarea limbii putea da o deslușire mal ușoră : 
să se scrie óre s. e. delerus séű delirus nebunii, esaltatű, 
slabű de minte (Vel. p. 2233, 18 P.), faenerator séu fenerator 
cämatarü (Gellius XVI. 12). — Cărți întregi s’aű scrisű despre 
cuvintele, cari se puteaű deriva din limba grécâ.

3. în vreme - ce etimologia a avută influință numai în 
scrierea unorű cuvinte singuratice, a influințattt analogia forte 
tare asupra stabilirii ortografiei. Ea a venitii în ajutorii íntrunű 
sirü íntregű de sunete dubiose ale silabelorű flecsionale, și con
secventa ei întrebuințare a adusű o regulare în scrierea multorű 
silabe, cari din volniciă șovăiafi. în chipulii acesta s’a curmatű 
prin străduința gramaticilorű șovăierea între o, ei și i în ca
șurile declinațiunii I-a și П-a, s’a ficsatű legătura de vv și qvv 
în declinațiunea a II-a și în verbii, și suficsulii casualii ubus 
și ibus în declinațiunea a IV-a s’a deosebită în modă teoretică. 
Dar nu pretutindenea a isbutită analogia ; în zadară s’a silită, 
s. e. Antonius Gnipho să decline robur, roburis; ebur, cburis; 
niarniur, .niarmuris etc. (Quint. I. 6. § 23).

4. Afară de numitele trei criterii primite de gramaticii 
romani în sistema loră, adecă historia, originatio și proportio, 
mal era încă unű punctă de vedere, care pentru întocmirea 
scrierii e de cea mal mare însemnătate, ba trebuia chiar să for
meze basa tuturoră cercetărilorti ortografice. Esplicarea acelui 
punctă, de vedere ne indică și .mesura pentru influință celorű 
trei criterii citate. Gramaticii romani, cari n’aă introdusă acestű 
punctă de vedere în modii organicii în sistema lorű, totuși l’au 
discutată, cuprindêndu-lü în întrebarea: „tribue sd scriemii noi 
așa, preeum vorbimît?“. întradevării însă, fiindă-că abaterile 
scrierii delà vorbire (graiulă viii) constau numai în păstrarea
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unoră litere mai vechi, tocite séü introduse după o etimologia 
. măestrită, se estinde acéstá întrebare preste principiulă funda
mentalii ală tuturoră moduriloră de scriere, cari suntü. séd fo
netice séd etimologice. ATodü etimologicii de scriere se numesce în. 
întelesulă acesta înfățișarea în scrisă a silabelăru, care înfățișare 
résulta din păstrarea literilorü îndreptățite prin derivațiune, ana- 
logiă și istoriă și oferă ochiloră mal multe séu alte semne, de- 
câtă aude séü sîmte urechea în sunetu. Etimologică este s. e. 
ortografia francesă. englesă și, cea română stabilită de Timoteiii 
Cipariii, fonetică este, celîi puținii principiile el; cea germană și 
cea română stabilită de Academia romană din BucurescI, dacă nu 
me înșeli!, în anulă 1881.

5 Cel mal mulțî gramatici al anticitățiî ah recunoscut!!, că 
scrierea latină încă' este fonetică. Suetonius, dice despre Au
gustus (c. 88) : „orthographiam ... non adeo custodit; ac videtur eo
rum sequi potius opinionem, qui perinde scribendum, ac loquamur, 
existiment“. Pentru Suetonius stă ; așa-dară ortografia în contrastă 
cu scrierea fonetică esecutată consecventă. Unu esemplu prac
tică despre scrierea etimologică ni-lă dă Caeselius Vindex (p. 
‘2314, 41 P.) : „qmmtitas, quamtus, tarntus, nec. quos moveat, și n 
sonat; ita enim supra docui it sonare debere, tametsi in scripturit 
m positum sit (= Cornutus p. 2285, 30 P.) O cale mijlociă 
propune Cornutus după estrasulă lui Cassiodorus (p. 2283, 17 
P.): „nonnulli putant auribus deserviendum atqui ita scribendum, ut- 
audiatur; est enim fere ■ certamen de recta scriptura 'in hoc utrum 
quod audimus an quod scribi oporteat, scribendum sit. ego 

.non omnia auribus dederim“ (vk p. 2286, 15). — Pe de altă ■ 
parte representanțiî ortografiei fonetice- se credă în dreptă.de
plină; și Quintilianus (1. 7. § 30) dice .’ „egq (nisi quod consuetudo 
obtinuerit) sic scribendum quidque indico, quomodo sonat, hic enim 
est usus litterarum, ut custodiant voces et velut depositum reddant le
gentibus, atque id exprimere debent, ' quod dicturi, sumus.“ Obiceiălă 
însă nu sta totdeauna în contradicere cu scrierea' fonetică, ci 
din contră forte de multe-orî a împinsă la schimbări, cari co- 
respundeaă desvoltăril suneteloră, precum recunósce acésta în
suși Quintilianus (I. 7 § 11):. „verum orthographia quoque consuetu
dini, servit, ideoque saepe mutata est.“ Aperătoră, séü mal bine 
propăgătoră energică ală ortografiei fonetice a fostă Vclius 
Longus (p. 2238, 15 P.) „non est nevesse id scribere, quod in verbo
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non sonet.“ — Nu eu maï puțînă energia susține acésta cliiar și 
Papirianus, când dice : „aliter seribere et aliter pronuntiare vecordis 
est“ (p.- 2292, 21 P. la Cassiodorus). — Altă gramaticü romand, 
anume Marins Victorinus ilustréza cu multe esemple netrăinicia 
ortografiei etimologice : „sed ea (aspirata) quaternis debeatis ob
servare, ignoratis, inducti fortasse eo, ' quod legistis praeceptum an
tiquorum, qui aiunt scribi quidem omnibus litteris oportere, 
in enuntiando autem quasdam litteras elidere, in quo, id idem sae
pius dicam, bis peccatis, quod aliud scribitis et aliud legitis quam 
scriptum est, quid enim facietis in his, quae velitis nolitis et scri
benda sunt et legenda ut scripta sunt, ut exempli gratia existimo 
non exaestinio et eonquinat non coinquinat (mânjesce, pă- 
teză) et similia.“

6 Cu tote acestea însă ..nu avea valóre regula : Scrie 
precum vorbesc!,“' ci: „Scrie, precum vorbesc! corectă“ ; și în clii- 
pulă acesta ortografia a intrată în legătură cu ortoepia. Acésta 
a trebuită să vină întrajutoră și în acele casuri, unde scrierea 
nu putea marca und sunetă șovăitorii. Raportulă pronunția- 
țiunil cu scrierea l’a tractată Velius Longus în mal multe locuri 
(p. 2231, 47 P.) : „ad ceteras igitur quaestiones transeamus, in quibus 
adnimadverfo apud plerosqiie confusam tractationem одЭ-оелсІса; et 
ogüoygacpíag, cum inter se distent: nam oq&oLtsia non quaerit, quo
modo scribendum sit, cum ad rocis legem adlcgatus sit ille, qui scri
psit. sed est quaestio in legundo“ (p/ 2232, 46) : „nec potest in qui
busdam одЪоудасріа cum ôq&osnsig misceri, ut enuntiatio cum scri
ptione pariter titubet“ (2228, 8): „in og&oexslg quid decentius sit et 
quid lenius quaeritur, nec laborat ille, qui scribit, cum id, quod di
catur yaqderarov. in ógQ-oygaqíq eo scrupulosior quaestio est, quod 
nonnunquam unus sonus est, aut perexigua sitsplfione diversus,“ etc.

7. O mare gresélâ a ortografiei celei vechi a constată în 
aceea, că scriitorii, resp. gramaticii nu ай căutată, să câștige 
regule fundamentale, cari să aibă aplicare preste totă, ci numai 
să reguleze singuratice casuri. Acestea ай fostă anume ambi
guitățile și neclaritățile în formă și în însemnare, a căroră în- 
cungiurare ortografulă o privia de cea mal înaltă țintă a ni- 
suințeloră sale ; cehi puțînu înfățișeză Quintilianus lucrulă astfelă 
(I. 7. § 1): „orthographiae ars non in hoc posita est, ut norc- 
rimus, quibus quaeque syllaba litteris constet (nam id quidem infra 
grammatici officium est), sed totam, ut mea fert opinio, subtilitatem 
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in dubiis habet.“ , Aceste „dubia“ indică, după cum se vede 
din espunerile următore ale luî Quintilianus deosebiri însemnate 
referitóre la silabe scurte și lungi în cuvinte, cari sună unu felii, 
ca: mains (rëü) malus (mërii), pöpulus (poporü) populus (plopü).

П. Ortografia la ceï vechi cuprindea numai câteva părți 
ale gramaticei stabilite empirice. Ea avea să arete usulü co
rectă. alü literelorü și alü semnelorü de cetire și să deschilinéscá 
formele neîntrebuințate din scrieri veclii, precum și să le ase
mene cu cele întrebuințate. în timpulu mai пой însă ortografia 
a avutü o sorte și mai tristă; fiindu-că tradițiunea'modului vechi й 
de scriere s’a perdutü în еѵиій mediii. Pentru aceea studiile 
ortografice s’aii mărginitii delà renascere (Benassance în véculü 
16-lea) în cóce mai numai pe lângă restituirea celoru perdute ; 
și despre tractarea ortografiei în еѵиій vechiu se află în gra
maticele din véculü аій 15-lea pană întralu 18-lea numai o 
umbră, érâ în ale timpului nostru n’a mai remasti nimicii.

1. Din contră s’aü desvoltatü unele părți ale ortografiei 
vechi independenții una de alta. Asemënarea formelorü vechi 
și nôë a fostű introdusă în istoria limbei. Valórea și între
buințarea literilorü formézâ substratulű necesarü pentru fono- 
logiă. Dar fiindu-că tendința spre corecta alcătuire a silabe- 
lorii și interpuncțiunea se țînîi de instrucțiunea nesciințifică a 
școlei, n’a mai remasu pentru ortografia sciințifică nimica alta, 
decâtü ca să restituimu unele moduri vechi de scriere, cari ай 
fostű stricate în еѵиій mediü. însă chiar și acéstá parte a gra
maticei, care parte capëtâ de regulă onoroficulii titulü de orto- 
grafiă scienfifică nu póte strînsii luatü pretinde dreptulü de inde- 
pendință. Căci séu că ea tractézâ greșelele, cari suntű de în- 
cungiuratii după unele litere — și atuncea ea se țîne de partea, 
elementară a gramaticei, séü că tractézâ vorbe singuratice, a că- 
rorii ortografiă trebue stabilită — și atuncia se țîne de lccsieo- 
graf'ia scienfified.

Dacă cuprinsiilii așa numitei ortografii a . trecută asupra al- 
torii părți ale gramaticei, ortografia mai are numai întrunii sin
gurii punctii îndreptățirea sciențifică de independență ; și acestű 
singurii punctă este datii deja în definițiunea lui Suetonius. for
mula raliopie scribendi a grammaticis instituta“ est ortografia ; ea 
este modulă esprcsiuuiï in scrisă stabilită de, gramatici cu o teoria 
consciă si conformă arestcut. siistiuufă de. omenit înretalp. Ortografia 
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sciențifică arc prin urinare mtmaï unii singurii scopă, adecă de a 
stabili aceea, ce era usisată in scrisă în cercurile Roman Horii culțî ; 
ea are să eschidă tóté modurile de scriere, basate pe fonetică ale ome- 
niloră neculțl și. să construeze. o sistemă de scriere, care după con- 
sciinfa gramaticiloră reciti, a fostă unica corectă.

2. Din acestă definițiune reese metoda tractării. Nu tóté 
isvórele modului vecliiű de scriere suntű egalii îndreptățite ; nu
mai acelea suntű de valóre directă, cari ne represintă limba 
•cultă scrisă. în prima liniă stau firesce dascălii acestei limbi 
scrise, gramaticii naționali. Acestora le vinu întrajutoru noti
țele contimpurane ale celoni culțî, va să dică acele inscripțiuni 
si monede, despre cari e doveditu, că s’aű esecutatű sub influința 
celorü culțî. Pentru acésta vorbeseu monumentele oficiale și 
cea mai mare parte a monedelorű ; éra monedele provinciale rëü 
tomate séű bătute • și inscripțiunile făcute de Neitalici n’au de- 
câtü o neînsemnată valóre. In linia a treia stau manuscriptele 
cari represintă o amestecătură, de limba scrisă și de limba po
porală, ce predomnia în timpulű fie-cărui copietorü. Dar o po- 
sițiune deosebită ocupă totuși sulurile de papyrus herculane, cari 
după valóre considerate se: potű asemena cu inscripțiunile pri
vate de dinaintea anului 79 după Christosă.

3. Fiindü-cä limba latină a suferită, după-се a întratu în 
literatură, mari și multe schimbări și străformări, nici ortografia 
nu este uniformă, unificată, ci ea progreséza cu istoria limbei. 
Pentru aceea este datorința. ortografului a statori deosebitele 
periode ale limbei scrise. Spre scopulű acesta elă are lipsă de 
o cercetare minuțiosă a istoriei limbei, care cercetare numai cu 
ajutorulu foneticei se póte face. Pe acésta se baséza raportulű 
ortografiei față cu fonologia și în deosebi față cu ortoepia. Fo
nologia este prin urmare o necesară condițiune prealabilă a or
tografiei ; ea stabilesce . raportulű între sunettt și scriere și es- 
plică necsulű schimbării. sunetelorű, cu alte cuvinte: .Fonologia 
(fonetica) hotărăscc, dacă scrierea latină e etimologică scit fonetică 
șl documeuteză, întru-cătă au fostă, semnele de scriere adecvate gra
iului vili în feluritele periode de descoltare.. După-се s’au resol- 
vatű aceste cestiuni . prealabile ortografia are numai să culégá 
din bogăția semneloră de. sunete adunată despre fonologiă pe 
cele usitate în limba scrisă și să le întrunéscâ într’o sistemă. 
Cu acésta ocasiune ortografia va trebui să deosebbscă feluritele 
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fase ale istoriei desvoltăriî si, dacă este să se stabiléscâ o orto
grafia normativă pentru folosința nostră, ortografulă are să alégá 

-perióda, a cărei limbă scrisă se pótrivesce maî bine pentru noi.
HI. Ortografia latină este fonetică; prin urmare ea nu

mai pe cunoscința esactă a limbe! vorbite , se-póte întemeia. 
Dacă nu s’aru lua de. basă legile fonetice ale limbe! latine, 
atunci nu s’aru puté judeca nici îndreptățirea temporară nici 
calitativă a unul modă, de scriere. Ortografia adecă cunósce 
numai corectulă și falsidii, representândă scrierea statorită de 
învețațî în modu teoreticii. Ceea-ce se abate delà teoriă, ori
câtă de întemeiată aiiî fi în limbă, este falsü. Dacă gramaticii 
romani (latini) ară fi întrodusii o sistemă de scriere opusă spiri
tului limbe! lorii, și arii fi adus’o la preponderanță între cel culțî, 
totuși arii fi ortografică acestă sistemă, și chiar abaterile comise 

..de omenii neculțî în favorulă suneteloră vii arii fi neortografice 
séü necorecte. Acestea arii fi din contră unü isvorii binevenitii 
pentru fonologiă. Toții acelii raportü se ivesce și acolo, unde 
ortografia nu stă în contrastă cu desvoltarea limbe!, ci este for
mată după sunetele predominatore. Și în casulii acesta suntă 
ortografice cele cuprinse în sistemă ; éra reproducerea sunetelorii 
neprimite, chiar dacă ele se află în graiulă viii arh fi o greșelă.

în casulă, celă din. urmă se află ortografia latină : ea c for
mată după legile fonetice predomnitóre în limbă, dar representă nu- 
mal pronunțiațiunca de modelă din timpă în timpii. Tóté abaterile 
din gura orășenulul altcum îndreptățite, nccidtiî seu a poporului delà 
țeră, privite din pun ctulit de vedere alit ortogra filor ti, suntii greșeli. 
Valorea cantitativă a lorii pentru lingvistică și filologiă.stabilesce 
fonologia (fonetica), care câștigă din astfelă de greșeli tocmai 
atâta, ca din cele corecte din punctă de vedere ortografică.

1. Ortografia trebue să țină pasă cu desvoltarea sunete- 
loră, înaintândă scrierea fonetică apropo de o potrivă cu schim- 
b-rea suneteloră. Progresulă (resp. desvoltarea) limbe! la cel 
culțî nu e egală cu aceea delà cel neculțî. De aicea urmeză, 

.. că cești din urmă țînă mal tare la cele vechi și că prin urmare 
în scrierea fonetică se află de multe-orî semne de sunete, cari 
contrazică ortografiei timpului respectivă, dai’ întraltă periódă 
de mal nainte aă fostă corespunclötóre ortografiei. Aceste semne 
de sunete aă pentru fonologiă de asemenea însemnătatea lorii 
temporară. ,
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2. Deci fiindă-că intro limbă mortă, — precum e cea la
tină, suntemű avisațî, în ceea ce privesce fonologia și ortografia, 
la același isvoră, adecă la scrierile concepute în acea limbă, 
este ábsolntií necesară corecta aprețiare a fonologiei în materia or
tografiei. Dacă arü vré cineva, să înfățișeze în scriere totă 
ce s’a ivitfi întradeveră în modurile de scriere ale Romaniloră 
ară tebui să resigneze la ortografiă tocmai așa-, ca și cum arii 
lua în considerare ca isvoră mimul modulă teoretică, de scriere ală 
celoră culțl. Fonologia, ca parte mal interesantă a filologiei 
oferă materialulă multiformii, din care își alege ortografia aceea- 
ce după timpii și calitate este recunoscutü de gramaticii cel 
vechi. Fonologia caută și cercetézâ varietatea legilorii naturale, 
eră ortografia ficseză numai legea teoriei. Acésta este întrunii 
singurii punctă, multiformă, adecă întru câtă ea deosebesce fe
luritele période ale desvoltăriî scrierii și stabilesce pentru fiă- 
care periodă legea predomnitóre.

3. Periódele ortografiei latine coincidă, în ceea ce pri
vesce principiulă fonetică, cu periódele desvoltăriî suneteloră. 
In privința acésta este de observată și de mirată, că grama
ticii aă avută teoretice mare influință atâtă asupra scrierii, câtă 
și asupra foneticei. în timpulă acela, când schimbarea sune
teloră progresa repede, nu se póte deosebi formarea suneteloră 
de formarea scrierii, deși cea dintâi a premersă celei din urmă; 
căci influință teoreticiloră celoră vechi s’a întărită și s’a făcută 
mal intensivă prin aceea, că a ficsatu prin scriere sunetele esi- 
stente și le-a câștigată predominațiune. în chipulă acesta ne 
oferă învețătura gramaticiloră celoră mal însemnați o iconă atâtă 
de fidelă a desvoltăriî fonologiei din timpu în timpă, încâtă deo
sebitele période de desvoltare ale limbii latine, celă puțînă în 
timpulă republice!, se legă directă de numele poețiloră mal în
semnați (comp. Rhein. Mus. für Philol. IX. S. 15).

Bărbatulă acela, care ne-a făcută none cunoscută acéstâ 
minunată aparițiune în căușele și în necsulă el, este Friderich 
Ilitschi, care întrunit șiră de cercetări clasice a înfățișată în li- 
niamente fundamentale istoria desvoltăriî limbe! latine din se- 
cululă ală séselea pănă în ală optălea după întemeiarea Romei 
și a descoperită relațiunile reciproce, cari predomnescă între 
sunetele vil și între teoria gramaticiloră, cari aă înfluințată prin 
opurile lorft literare. Resultatele cercctăriloru publicate de Hi- 
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tschcl înainte de „Monumenta epigrapliica priscae Latinitatis“ le-a 
arangiatü și le-a comentatil în doi articuli O. Bibbeck „über F. 
Ititscheïs Forschungen zur lateinischen Sprachgeschichte“ (Jahrb. 
für class. Phil. 1857 LXXV. S. 304-324, 1859 LXXVII. S. 
177—199).

4. Cunoscința, ce о avemü noï despre limba latină, se în
tinde înainte, abstr&gêndü singuraticele fragmente din cele dóe- 
spre-<lece table de legi, cânteculii. Sàliïlorii și alti Fratjlorü arcait, 
pănă ín secululü alti cincilea delà zidirea Bornei, prin urmare 
preste timpuhl lui Licius Andronicus, cu care începe literatura 
dramatică. Din monumentele literare păstrate nu ne puteinii 
face o iconă completă despre desvoltarea fonologiei în secululü 
alti cincilea. în secululü alil 5-lea s’a întêmplatü schimbarea 
lui s dintre dóé vocale în r, s. e. în Fusia Furia, Valesia Va
leria, Papi.s-ia Papiria etc., care schimbare se légâ de numele 
lui Appius Claudius Caecus, censorii în anulü 442 delà zidirea 
Romei (Digest. I, II, 2 § 36). în acelü timpü se mai scria о 
în nominativulti și acusativulü singulară și în genetivulii pluralîi 
alü declinațiunii a dóa, precum și în persona a treia plnrală' 
a verbului. Perióda liviană se póte numi a dóa perindă a limbes 
latine; fiindü-cä Livius Andronicus prin activitatea sa literară a 
deschișii și a oblitü calea spre literatura dramatică. în acestă 
periodă cade ficsarea guturalei medie prin Spurius Carvilius, apoi 
trecerea lui o în и în cașurile amentite mai süsü și introducerea 
lui i în locü de e în terminațiunile flecsionale. Ca formătorti 
de. limbă de o influință mai mare ín perióda a treia pâșesce 
Funius (an. R. 585). Acesta a întrodusü în limba latină, care era 
fluidă și șovăitore, legea metrică esecutată strictu după modelulii 
grecescü Silabele finale, cari erau înclinate spre scurtări și 
ciontări, apoi silabele mediale înăsprite și vocalele, cari se potii 
ușorii toci, primiră prin acesta o formă hotărîtă. întroducên- 
clu-se hecsametrtilii grecescü, constătătorii din arse și țese deter
minate în modti cantitativă, sTa piisu stavilă căderii consonan- 
telorti finale și slăbirii vocalelortl din finea silabelonl Toții ase
menea trebuiră să se determine silabele înclinate spre înăsprire 
după valórea lorii metrică și consonantele tînëtôre de ele tre- 
buiră să se pronunțe aspru, adecă duplu. în fine s’a rcstrînsil 
sinicesa prin determinarea teselorti în hecsametruhl grecescü. 
Scrierea, care a marcată (însemnată) consecvenții consonantele 
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filiale de păstrată, dar a lăpedată totuși pe <1 diu ablativulă 
singulară, și a marcată (însemnată) duplu consonantele după 
vocalele înăsprite, a venită metrului întrajutoră.

5. în perióda a palm rămaseră. Accias și Lucilius pe dru- 
mulă apucată de Ennius. Meritulă loră pentru formarea limbii 
constă în ținerea și esecutarea doctrinei lui Ennius, care doc
trină abia în acéstá periodă a ajunsă la valóre generală. Dar 
ambii poeți merseră în nisuința loră după determinarea aspră a 
suneteloră și mai departe. Accius a căutată ■ să formeze, resp. 

. desvólte scrierea în direcțiunea aceea, ca să potă deosebi vo
calele lungi de cele'scurte prin geminațiune și a asimila pe 11

’ înaintea guturaleloră. Teoria lui Accius fù combătută de Lu
cilius, care ținea aceste înoiri parte de prisosă, parte de nesu
ficiente De prisosă i se păru lui Lucilius geminațiunea (dupli
carea) lui 'a, e, и ; nesuficientă însemnarea lui t prin ei, de 
óre-ce acesta avea ' să servésca numai de ună tonă intermediară 
între e și i.

Mai mare influință, decâtă încercările grafice ale ambiloră 
teoretici, a avută asupra întregei desvoltări a limbii lățirea dia
lectului latină peste. întréga Italia în urma terminării norocóse 
a rësboiuluï cu socii (an. R. 664). Mai nainte de tóté înăbuși 
dialectulă latină pe celel_alte dialecte italice-esistentë ; dar es- 
tinderea terenului limbei a ușurată în același timpă desvoltarea 
unei limbi poporale deosebite, care a avută trebuință de multe 
sute de ani, pănă să se întaréscâ. Cu sfêrsitulu rësboiuluï cu socii 
începe perióda a einem a istoriei limbii latine, care cuprinde ju- 
mëtatea de seculă pănă la începutulă domniei lui Augustus, dar 
aretă mai multe graduri de progresă (Ilitschi P. L. M.. praef. 
p. VI). în timpulă lui Sulla se facă o noă încercare de a în
fățișa în scrisă lungimea naturală; cam cu 20 ele animai târziă 
a eșită din usă genetivulă singulară ală declinațiunii a dóa în 
u.s și nominativulă plurală ală declinațiunii a dóa în s Dar s’a 
introdusă, aspirațiunea consonanteloră-în cuvintele grecesc! și în 
unele latinesc!. în timpulă împerațiloră începu a se lămuri su- 
netulă intermediară din terminațiunile superlativului umtfSj 
inms. Totă cam în timpulă acela a cădută și 3 din pronumele 
demonstrativă isdetn în nominativulă singulară, rëmânênclfi ast- 

■ felă numai Meni, deși s’a făcută încercare de a păstra pe .s.
6. Istoria limbii latino din timpulă împerăției încă nu s’a
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discutată. In perióda a șesea, care cuprinde timpulă delà Au
gustus pană la Claudius, ne arată ca unu progresii însemnată în 
fonologia întărirea lui i în loculii sunetului intermediară între 
и și Г, apoi ivirea lui vv în locă de vo în declinațiunea a dóa ; 
dar a încetată întrebuințarea lui ei pentru i lungă. Timpulă 
împăratului Claudius ară pute forma o perióda pentru sine, din 
causa înoiriloră sale în scriere, dacă invențiunile sale grafice ară 
fi avută ună succesă durabilă.

Perióda a șoptea a desvoltăriî limbii latine țîne delà Clau
dius pană la Hadrianus. Ștudiile lui Probus efăptuescă o ase
mănare între formele vechi și nóe ; omenii începă a cúnósce 
bine desvoltarea limbii și înfășișarea potrivită în scrisă a felu- 
riteloră sunete. Acum începe șematisarea materialului limbistică 
și prelucrarea gramaticii de școla. Formele învechite, cari s’aă 
păstrată mal multă în scriere decâtă în graiulă viu, precum: 
quoi, quom în locă de cui, cuin s’aă delăturată. Cu timpulă 
domniei lui Hadrianus încetézâ desvoltarea limbe! latine ; și în- 
clinațiunea spre slăbirea suneteloră, ce a prodomnită din tim
purile cele mal vechi pe terenulă vocalismulul,, se curmă. Tre
cerile lui a în e și i, mal alesă în flesiune și compuneri, -s’aă 
ficsată în limba scrisă, o a trecută. în v, v în i prin sunetulă in- 

„ termediară, i s’a lămurită față de e. în chipulă acesta s’aă curmată 
neclaritățile vocalismulul, cari puteau să se totă continue. Consonan- 
tismulă încă era supusă la șovăituri; dar acestea au fostă cu multă 
maîpuțîne și mal mici, decâtă ale vocalismulul.. Delà geminațiunea 
consonanteloră în cóce nu s’a ivită nici o transformare mal esen
țială ; dar cu tóté acestea aspirațiunea consonanteloră s’a ficsată 
în secululă din urmă ală republice!, și qv s’a introdusă înaintea 
lui v abia în timpulă împerățiel. Apoi reproducerea cuvinteloră 
grecesc! prin y și æ s’a încetățenită de pe timpulă lui Augustus. 
în scurtă tóté înclinările limbii, cari se manifestară pe timpulă 
republicii, s’aă curmată în véculh ântâiă -ală împerățiel în limba 
scrisă ; și este do credută, că Bitsehl n’a mersă pré-departe, când 
a afirmată, că punctulă de culminațiune ală desvoltăriî formale 
a limbe! treime pusă în timpulă lui Quintilianus, adecă în tim
pulă împerațiloră Vespasianus, Domitianus, JVerra și Traianus 
(opus. II. S. 725). De atunci în cóce ea decade eră mal iute, de- 
cum s’a înălțată.

1. Perióda a opta, a istoriei limbii latine delà Hadrianus 
pănă la Commodus se carscteriseză prin dóö particularități. Mal 
âutâiii aă luată ștudiile gramatice o direcțiune întemeiată pe eo^
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lecțiunile făcute delà Probus în cóce, care direcțiune însă era 
contrară formării limbii din acelă timpă. Atențiunea îndreptată 
asupra timpului arcliaicit stêmi o predilecțiune pentru espresiunî 
vechi, pe cari le folosiaü scriitorii secuiului ală doilea d. Cr. 
spre înfrumsețarea proposițiuniloră lorii. Alit doilea începe limba 
poporală a ocupa tereim, resp. a câștiga valóre pe lângă limba 
jceloră. culți, precum se vede acésta din ivirea deseloră forme 
în inscripțiunile plebeice, și anume schimbarea lui e și ac, ce 
obvine rarft în secululă ântâiă, se ivesce acuma mai deșii. Pre- 
dilecțiunea pentru espresiunî vechi duréza în tOtă timpulă Ait- 
toniulloru, și-cu sfârșitulă véculuï alii doilea d. Chr. ea decade. 
Timpulă delà Commodus pănă la sfârșitulă véculuï alti patrălea 
póte forma a nőd periódd a desvoltării limbii latine. Desele 
forme plebeice dovedescă, că limba poporală se întăria. Dintre 
consonante s’a înmuiată & în v încă în véculü alti doilea, și în 
alti treilea totă mai desă se întâmpla acésta. în véculü alti pa
trălea se mai susținea încă partea formală a gramaticii ; dar în 
inșcripțiuni totă mai desă se ivescă formele plebeice, cu deo
sebire e și o în loch de i și v.

Perióda a (țecea datéza delà colonisarea în mesură mai mare 
a popórelorü barbare - în ținuturi, mai mari ale împărăției romane 
(pe la 400 d. Clir.) și efăptuesce formarea limbilorti romanice 
și a latinei medievale.

2. Dacă aruncămă. o privire preste drumulă, ce Га per
cursu limba latină în cele sép.te sute de ani ai desvoltării sale, 
lesne vomii deosebi dóé epoce, iuta a progresului și « dón a 
regresului, resp. a descompunerii. în epoca ântâia, care se încheie 
cu véculü ântâiă d. Chr., se desvoltă în modă naturală și în con
secință necesară facultățile fonetice aflătore în limbă. Ajunsă la 
culmea desvoltării sale stete limba latină cam o jumătate de 
seculă în locă ; apoi începu. să decadă, și claritatea formeloră 
se conturba, parte primindu-se eră sunetele cele vechi, parte 
desconsiderându-se .deosebirile observate consecventă între su
netele tari și mol, întunecate și clare. Fihidă-că întréga desvol- 
tare a limbii latine, începôndtt din secululă ală cincilea- pănă 
întrală nouălea delà zidirea ltoméi, formeză unii întregii față de 
culminațiunea desvoltării, ce începe cu secululă ală nouălea, 
este potrivită, a numi limba coloră patru secuii latinii vechia, 
eră limba în culminațiune și decădință (delà 800 d. z. R. seă 
delà Nero în cóce) latina nőd.
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Perióda I
«lela 514—652 <1. z. R. (240—102 a. СІігЛ

Fniidfi-că înclinațiunea predominătore în graiulű viă s’a 
introdusă adecvată și consecventă în cele mai însemnate pro
ducte literare și fiindă-că cetitorii culți și scriitorii ай fostű 
construis! a urma ei, ș’a întêmplatü, că cea mai influentă străfor- 
mare a scrierii, purcedêndü delà ипй singură bärbatü, n’a avută 
trebuință de o jumëtate de seculü, ca să ajungă la însemnătate 
generală. Ba chiar singuratice înoiri, cari, ce e dreptă, nu егай 
contrare spiritului limbii, dar se născură mai múltú dintr’o doc
trină de școlă, decâtă dintr’o adeverată trebuință, aú fostű aduse 
la. recunóscere de câte-ипй bärbatü cu trecere în literatură.

In cliipulü acesta se legă istoria desvoltării ortografiei mai 
totă de acele nume, cari se pottt privi ca conducetóre și în des- 
voltarea limbii. Cei mai însemnați literați ай îngrijită în gradă 
forte mare de înfățișarea în scrisă a suneteloră pană în véculü 
ală optălea ală literaturii latine. Pentru aceea modulü de scriere 
introdusă în timpulă împerățiel se pote’considera-chiar ca pro- 
ductă sciențifică ală opereloră scrise de dânșii cu teoria bine 
cugetată. 0 deosebită însemnătate a avută pentru desvoltarea 
limbii și a ortografiei latine împrejurarea, că ună bărbată de 
stată, ca 6r. I. Caesar, a fostă cu mare-luare aminte la lucruri 
gramaticale neînsemnate, fiindă-că numerósele decrete,. cari s’aă 
edată sub influința sa, aă fostű scrise de scriitori, cu a căroră 
ortografia еій a fostă înțelesă. ■

1. Ortografia școlei a fostă influințată la începutulă secu
iului ală séselea de 8p. Carvilius, celă dintàiü dascălă de pro
fesiune, prin aceea că a introdusă în alfabetă guturala media g ; 
căci pănă atunci se scria sunetulă guturalű respectivă totű cu 
semnulă c, precum: macistratus, macister- etc.*)  Cu multă mai 
departe a pătrunsă geminațiunea consonantelorű introdusă de 
Линіи» pe la mijloculă véculuï ală séselea, care geminațiune 

*) Mommsen Uliterit Diai. S. 32 f. Die gutturale Media flndot, sich 
schon vor dem .Jahre 4r'6 d. St. in Münzen auf Signia bezeichnet, einmal 
so C’ (C. I. L. I. 11). Dass die Grabschr.ft des L. Scipio Barbatus, Consors 
im Jahre 464 d. St., in welcher g vorkommt, erst im Anfänge des sechsten 
Jahrhunderts abgefasst wurde, hat Hitschl dargethan (Rhein. Mus. für Phil. 
IX. S. 9 ff.). •
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se ivesce în inscripțiunile făcute între aniî 580—620 d. z. It. 
■totă așa de desă, ca și în scrierea simplă a consonantelorü pănă 
pe timpulă acela Delà anulă 620—640 teoria lui Ennius a câș
tigată preponderență și predomnesce delà mijloculă véculuï alii 
séptelea ín cóce (Bitsclil P. L. M. p. 123). ■

2. In vreme ce Ennius avea în vedere în nisuințele sale 
gramatice mal numai precisarea singuraticeloră silabe după va- 
lórea lorü fonetică prin mijlocirea metrului și a scrierii, Accius îșî 
îndrepta observațiunile sale asupra scrierii însăși. Mal că ară 
pute fi cineva sedusă, să înlocuescă geminațiunea unei vocale 
introdusă în literatură de Accius, spre a înfățișa o vocală lungă, 
prin geminațiunea consonanteloră introdusă de Ennius. Cu tóté 
acestea valórea și tendința ambeloră moduri de scriere este forte 
diferită. Ennius numai câtă a statorită prin geminațiunea con
sonanteloră valórea multoră silabe, cari șovăiaă între lungime 
și scurtime, și a folosită astfelă pe lângă legile metrice obser
vate de elfi și ortografia ca ună motoră spre o străformare mal 
firmă a limbii. Pe terenulă vocalică încă aă esistată șovăituri; 
dar pe acestea n’a voită Accius să le delăture prin introducerea 
consecventă a geminațiuniî lui a, e, o și ei pentru i lungă ; 
căci ar fi trebuită să scrie și oo, deși în alfabetulă oscică, unde 
a aflată elă geminațiunea vocaleloră, n’a găsită nici ună o.

Din cele arëtate aci se vede,' că Accius seă a fostă ne
consecventă în ■înrîurința sa îndreptată asupra limbii, seu că 
înoirile sale n’aă țintită la ficsarea suneteloră, ci numai la o 
clesvoltare teoretică a scrierii. Eitschl a documentată acésta din 
urmă (comp, de vocalibus geminatis degue L. Attio grammatico in 
monum. ep tr. p 22—38). Accius a fostă inferiorii lui Ennius, 
deórece n’a înrîurită ca formătoră de limbă asupra suneteloră, 
ci s’a îndestulită cu aceea, ca să înfățișeze ochiului sunetele 
date prin combinațiunî de litere, cari nici nu suntfi bine alese. 
Așa s. e. asimiléza elă pe n, care după teoria lui înainte de 
ună g și c ar fi să se prefacă în g E sigură, că n înaintea 
unei guturale îșî perdù tonulă celfi aspru și primi ună colorită 
nasală, fiindu-că limba nu mal atinge cerul fi gurii. Celă puțină 
așa descrie Pibulus combinațiunea de sunete ne, ng : „inter lit
teram n et g est alia vis, ut in nomine anguis et auguriae (et 
dneorae et increpat et incurrit et ingenuus: in omnibus enim his 
non rerum n, sed adulterinum ponitur.nam n non esse lingua indicio
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est; nam si ea Hitem esset, Индии palatum tangeret.“ După măr
turisirea lui Varro Aecius a scrisă și : af/f/ulus (pro aii//ulus), 
ar/f/uilla, a//f/ens (pro anf/uilla, aw/ens) etc , precum scriu Grecii 
totdéuna unu y în loculă lui v înaintea unei guturale, ca : 
âyysZog, Aoyyivog, ”Аурбцд etc. Deși teoria luî Accius a avută 
ună succesă însemnată, totuși suntemă și trebue să fimă în 
contra el, peiitru-că ea a fostă împrumutată din țâră streină, 
adecă din Oscia, unde se află geminațiunea vocaleloră, dar nu 
combinațiunile gg și gir, ci ng și nk' {Mommsen Unterit. Dial. 
S. 221). ’

3. Distingerea guturaleloră c și q făcută de Accius este 
mal multă esterioră, fiindă-că de-odată cu geminațiunea voca
leloră în inscripțiunî s’a introdusă usulă de a se scrie q și nu 
c înaintea luî v. Dacă prin urmare se ivia o guturală înaintea 
lui v, era să se întrebuințeze semnulă q, ca : qom, qvra, pe- 
qvnia, etc. înaintea altoră vocale însă se întrebuința tenua c.

Cumcă înoirile lui Accius au ținută numai atâta, câtă a 
durată și influința lui, îșî are de sigură causa sa mai vârtosă 
în măestrirea loră ; de óre-ce ele nu se stabiliră nicăirea mal cu 
temeiă și eraă necapabile de lățire generală parte din causa ne- 
consecvențel, parte pentru minuțiositatea loră nepractică. Luci
lius le-a dată lovitura de morte. Acestă satirică ageră de minte, 
și totă-deodată sumeță, a aflată de bine să tracteze critisândă și 
admoniândă ună șiră de cestiunî gramaticale referitór’e la scriere. 
Loculă (pasagiulă) referitoră la geminațiunea vocaleloră ni s’a 
păstrată de Terentius Scaurus (p. 2255, 16 P.) ; elă sună după 
emendarea lui Ilitschi (mon. epigr. tria p. 31): | „a primum longa 
an brevi syllaba, nos tamen unum | hoc jaciemus, et uno eodemcpie, 
ut diximu’, pacto | scribemus ftacem placide fanum aridum 
acetum, | "Ațug ”Адед ut Graeci jaciunt.“

5. Scrierea, resp. întrebuințarea lui ei pentru i lungă n’a 
fostă introdusă de Accius mal ântâiă, ' ci ea s’a formată de sine 
deja în veculă ală séselea, când e lungă înclina spre i lungă; 
și Aecius numai câtă l’a întrebuințată pentru fic-care i lungă. 
Lucilius însă a scrisă ei numai, unde esista ună sunetă inter
mediară între e și i, numindu-lă i pingue; éra lungimea sune
tului (i tenue) o înfățișa numai prin litera i. ei s’a întrebuin
țată pănă pe la sfârșitulă véçuluï ală optălea forte desă; dar

o ■
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din numerósele inscripțiuni ale timpului aceluia se vede, că teo
ria lui Lucilius n’a aflată întrebuințare practică.*)

Deși înoirile luî Accius și Lucilius n’aă avută influință du
rabilă asupra limbii și a scrierii, totuși au eserțată ambii poeți 
b influință binefăcetore asupra desvoltării. fonologiei și a orto
grafiei. Ei au meritulă, că ati ținută strînsă la principiile for
mării limbii, cari le-a statoritú Ennius si le-aü adusă la valóre. 
Căci geminațiunea consonanteloră și ficsarea silabeloră terminate 
în ш și-a făcută cale, cum se cade, abia în decursulă véculuï 
ală séptelea.

Period a II
«lela 052—807 d. z. 11. (102 a. Clir. până la 54 d. Chr.).

1. în vreme-ce în perióda I a desvoltării scrierii literații 
conducători se străduiaă, să influințeze prin scriere asupra lă
muririi suneteloră, gramaticii timpului următoră se îndestulescă 
cu aceea, ca să afle semne nóe potrivite pentru sunetele încă 
șovăitore începutulă acestei direcțiuni îlă făcuse deja Accius 
întrod.ucêndü semnulă g pentru н nasală. Acestei încercări îi 
urmară mai multe alté încercări delà sfêrsitulü véculuï ală șep- 
telea pănă la începutulă véculuï ală nouălea, cari tóté avură 
lină sfârșită mai multă seă mai puțînă favorabilă.

Mai tare s’a lățită înfățișarea lui i lungă delà natură prin- 
tro literă prelungită preste înălțimea obicinuită a șirului. Ună 
astfelă de i lungă se întrebuința chiar de pe timpulă lui Sulla 
precum a dovedită acésta Litschi prin cercetările sale (Epigm- 
pliische Briefe im Rhein. Museum für Bhil. XIV S. 298 ff). Sem
nulă celă пой pentru i s’a ivită mai ântâiă pe lângă scrierea 
cu el ; și așa se află pe monumentele contimporane ambele mo
duri de scriere ale lui -i**)  lungă și s’aă păstrată pănă pe tim
pulă lui Augustus. Eră de atuncia în cóce nu se mai ivesce de 
locă ; fiindă-că pe de-o parte maniera caligrafică de pe timpulă 
împerațiloră a adusă cu sine, ca unele litere să se desemneze

*) Vedenii! deci, că și la Latinii, resp. llomaniî cei vecin ай mersü lu
crurile atiugetóre de limbă în genere tocmai ca la noi astádí.

**, Din causa că stabilimentulu nu posede semnulü pentru i lungită 
de-asupra șirului, precum și alte semne grafice, nu se potă reproduce aici 
esemplele, în cari obvinü acelea.
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după plăcere măi mari, și între acestea ай fostű și î chiar și 
ca vocală scurtă ; éra pe de altă parte s’a ivită și usultt. de a 
scrie acestă semnă și acolo, unde se tocise ună i vocalicii cit 
célú consonantală. In timpuhi împerațiloră usulü lui i lungită 
era volnică, adecă se întrebuința și, unde nu era de lipsă; prin 
urmare îlă întêmpinâmü între dôë vocale și înainte de o sin
gură vocală în Іосй de ипй i duplu. • г '

2. ■ încercările, cari intenționali înfățișarea grafică a lui i 
lungă delà natură, nu s’aii terminații cu geminațiunea vocale- 
loră, cu ei și cu i lungitü. în timpulă împerațiloră s’a aflată 
unii mijlocü, care era maî puțîntt migalosă decâtü geminațiunea, 
adecă așa numitiiltt apex, ипй cârligelü, care pusă peste o vo
cală indica lungimea ei (comp. Bitschl Iliiéin. Museum für Phil. 
X. S. 110 ff.). Ge.lü mai veohiü esemplu despre întrebuințarea 
apiceluï în inscripțiuni .ni-ій oferă o basă de marmoră ridicată 
în Borna după uciderea lui Caesar. Așa numitiiltt apex obvine 
pe toți denarii măestrului de monetc''7>. Furius Cu. f. Brocchus; 
dară ѳій nu era întrebuințată consecventă. Pentru aceea îlă 
aflămtt numai întrună numertt anumită de-monumente și chiar 
în acelea, unde s’a întrebuințată (s. e. în monumentum Ancyra
num, în cuvântarea delà Lionă a'împeratului Claudius}, nu .este 
pusă consecventă. Numitulă apex se punea chiar după o vo
cală la vêrfü de-a-drépta, s. e. bone’is, inve’îsa, domtne’is 
etc., deși ei sérvesce de i lungă, ér nu de diftongă. Scaurus а de
clarată acésta scriere de iraționala : „apices ibi poni debent, ubi 
eisdem litteris alia atque alia res designatur, ut venit et vénit, 
aret et aret, legit et légit ceteraque his similia, super l tamen 
litteram apex non ponitur, melius enim i in longum producitur, ce
terae vocales, quid eodem ordine positae diversa significant, apice 
distinguuntur ne legens dubitatione impediatur.“ Apicole se între
buința și pe timpulă lui Quintilianus, care l’a aflată de necesară 
mai alesă în casuri de acelea, unde era să se delăture ö ambi
guitate: „ut longis syllabis omnibus apponere apicem ineptissimum 
est, quia plurimae natura ipsa verbi' quod scribitur patent: sic in
terim necessarium, cum eadem littera alium atque alium intellectum, 
prout correpta vel producta est, facit, ut malus, arborem significet 
an hominem non bonum, apice distinguitur ; pallis aliud priore 
syllaba longa, aliud sequenti significat; et cum eadem littera nomi
nativo casu brevis, ablativo longa est, utrum sequamur, plerumque 
hae. nota monendi sumus.“ 2*  ’



Numerósele inscripțiunî din timpulü împerațiloră arétá, ca 
apicele nu era nici lățită nici regulată prin teoria școlel, căcî la 
începutulă secuiului ală șeptelea elă numai era în usă.

3. E cu putință, că cărțile întrebuințate în școlă au con
ținută apicele pusă regulată ; -și că scrierea de pe monumente 
s’a abătută în acéstâ privință.

Afară de încercările ortografice discutate pană aici s’aă 
mal făcută pănă la începutulă véculuï ală 9-lea încă alte cinci. 
Ele aă avută tóté ună ce comună, că adecă aă fostă desti
nate să înfățișeze ună sunetă esistentă neclară printrună semnă 
noă. Mal ântâiă s’aă nisuită. literații în timpulă împerațiloră, 
ca să esprime pe n semisonă înainte de s, însemnându-lă cu 
dóé puncte. Totă așa a fostă și nisuința lui .Verritis Flaccus, 
care a inventată ună semnă deosebită pentru ш finală, care în
cepea a se perde înaintea unei vocale : .„nonnulli synaloeplias 
quoque observandas circa talem scriptionem existimaverunt, sicut Ver
rius Flaccus, ut, ubicumque prima vox m littera finiretur, sequens 
a vocali inciperet, m non tota, sed pars illius prior tantum scribe
retur, ut appareat exprimi non debere.“

Ambele aceste semne pentru ti și m nu se află în inscrip- 
țiuni. Din contră dóé din celelalte trei semne ■ de litere aă 
ajunsă la o valóre temporară. Imperatulă Claudius a întrebu
ințată, afară de reintroducerea lui ai pentru ac, pentru conso- 
nantalulă t' ună digama întorsă pentru sunetulă intermediară 
dintre V și i ună h mare înjumătățită i , pentru sunetulă duplu 
p.s și bs ună antisigma э. Despre acestă antisigma nu se află 
nicl-o urmă hotărîtă, în vreme-ce celelalte înoirî ' s’aă usitată 
celă puțină, pe câtă timpă а trăită imperatulă Claudius.

Perióda III
(lela 54 pănă cam la 200 d. ('lir.

1. Studiile ortografice din véculft ală 9-lea d. z. R. în 
cóce n’aă mal fostă îndreptate asupra formării și înmulțirii mij- 
loceloră grafice de înfățișare a suneteloră, ’ ci se mărginescă la 
culegerea și cernerea resultateloră câștigate. Fiindă-că literații 
aă părăsită totă, ce n’a câștigată valóre generală și aă resig
nată totă-deodată la nóö încercări, s’a ivită ună regresă. Acestă 
regresă а avută însă de basă o măsură consciă : în loculă li-
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.bertățiî și individualității de pănă acuma ай căutată omenii, să 
pună regule. • '

Cercetările gramatice ай trebuită firesce să se estindă, în- 
cepêndü din véculü alu séptelea d. z. R., și asupra modului de 
scriere ală singuraticeloră seminții, precum și asupra termina- 
țiuniloră flecsionale. Pentru formele trupinale gramaticii, ай mai 
luată în considerațiune, pe lângă usulă generală, și etimologia. 
Din norocire însă ай fostű încercările etimologice ale scrutăto- 
riloră, de altfeliă onorabili, Stilo, Santra, Varro, Negidius fără de 
influință asupra desroltărd ortografici. Derivațiunile făcute de 
dênsiï suntă atâtă de arbitrare, când naive, când eronate, în- 
câtü ară fi făcută cea mai mare confusiune, dacă агй fi ajunsă 
dătătore de mesură în scriere. Suficsele flecsionale ай fostă cer
cetate la sfêrsitulü republice! după starea desvoîtării limbii de 
Varro, Caesar și de învețătorulă Gnipho, și ceea-ce n’a eșită din 
usă din sistema lui Varro prin străformarea limbii în timpulă 
lui Augustus, a servită de basă gramaticei de școlă în timpulă 
împSrațiloră după Augustus.

2. Gramaticii din timpulă primiloră împerați ай fostă pré- 
preocupați de cursulă celă viă ală desvoîtării limbii, clecâtă să 
fi putută însglieba curêndu. o sistemă de ortografia. Scrierea 
lui Verrius Flaccus despre ortografia póte fi considerată numai 
ca încercare de compromisă, după cum vedurămă din semnele 
cele nóe pentru disparițiunea lui in. Cu tóté acestea schimbarea 
esențială a lecturii de școlă s’a făcută pe timpulă împerațiloră 
Augustus și Tiberius, prin care. schimbare s’a ivită necesitatea 
străforniării gramaticei de școlă, ceea-ce în scurtă timpă s’a și 
întâmplată. Acésta schimbare, care a eserțată cea mai mare in
fluință asupra ortografiei, a constată în aceea, că poeții cei noi 
și cu deosebire Vergilius aă fostă puși dé basă la instrucțiunea 
școlei. Acésta s’a întâmplată prin libertinulă lui Atticus, Q. 
Caecilius Fpirota, care și-a atrasă batjocura lui Domitius Marsus. 
Intréga direcțiune a scólei a fostă în curêndu influințată de lec
tura modernă așa de tare, încâtă cei vechi deja pe timpulă lui 
Nero fură dați uitării, precum aretă acésta Suetonius (de gramm. 
24) : „M. Valerius Probus legerat in proriiicia quosdam reteres li
bellos apud grammatistam durante adhuc ibi antiquorum memoria 
necdum omnino abolita sicut JiomaeS. Priceperea autoriloră ar- 
cliaicï scădea totft mai tare. Gramatica cerea, să fie acomodată
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după lectura cea noă; și astfelă școla cea noă se ridica peste 
cea vechia. In acésta a premersă tuturora Q. Remmius Palaemon. 
Pagubă, că din doctrina gramaticală a acestui bărbații deosebitu 
nu ni s’a păstratti nimica sigurii.

3. între representanții școlei nóe se numërà L. Annaeus 
Cornutus, unü bărbații de mare influință, care a scrisă unu co
mentară la Vergilius. Dela acesta posedemii o scriere „de enun
tiatione vel orthographia,“ (despre pronunțiațiune séü ortografia), 
dar numai în estrasă de Cassiodorus, care scriere se socotesce de 
cea mai bună de felulă acesta și se razimă în multe privințe 
pe Varro.

4. .M. Valerius Probus a produsü o reăcțiune binefăcetore 
în contra negligerii scriitorilorii vechi, prin aceea că a desco- 
peritii niște scrieri vechi (veteres libellos) în provincia, pe cari 
revëdêndu-le și criticându-le tecstulă, a eserțatii o influință de- . 
cidötóre asupra ortografiei în copiarea autoriloră . vechi. Pro
bus a scăpată, de uitare, ce e drepții, multe forme vechi, dar
a păstrați! numai pe acelea, pe cari le-a aflatii scrise în modii 
neîndoelnică. Ruptura completă între latina vechiă și între cea 
noă s’a iviți! numai atmicia, când au începutîl omenii a com
para pe autorii cei vechi cu cei mai noi, precum a făcută acésta -■ 
Probus, Pe timpulă acesta nu se pré-observa sunetulti interme
diari! între e și i, ci se întrebuința séü unulii séü altulil din 
aceste dôë sunete. Plinius mai ținea terminațiunea eis în acu- 
sativulă plur. : fonte/s, funei’#, monteis etc.

6. Pe la finea véculuï ântâitt și întrală doilea d. Chr. s’a • 
iviți! zeluhi de a aduna materialii din scrieri, și prin acésta s’aă 
formații colecțiuni prețiose de forme limbistice din timpurile 
vechi. Cam pe timpuli! lui Hadrianus a scrisă Caesellius Vindex 
unu opă colosală împărțită după literele alfabetului, a-cărui ti- 
tulă nu este cunoscută și în care, după cum se vede din frag
mentele, ce ni-aă mai rămasă, se cuprindă observațiuni asupra 
flecsiunii, etimologiei și a latinității mai vechi. în secțiunea X-a 
se tractézâ asimilațiunea preposițiuniloră con, re, еж și întră 
XI-a se vorbesce despre preposițiunea independentă cum, apoi 
despre ud și oh în compuneri ; totă în ? ceste secțiuni se ficseză 
scrierea cuvinteloră qui, eut, alicunde și cuiusque. Numitulă 
opă alui Caesellius Vindex n’a putută fi folosită în școlă, pentru- 
că era pré-eruditfi scrisă.
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6. în acăstă perióda începe nisuința clupă diferențiare (de
osebire), care în studiile ortografice ale secuiului din urmă alü 
republicii jocă o rolă mare. Celă mai cunoscută esemplu de 
diferențiare s’a făcută în secululă ântâiă alü împărăției cu mm 
și quom, ad și at. , Toții așa s’a făcută încercare și cu expeeto 
'și cspecto, vertcx și cortex (Cliar. p. 88, 16 K).. Nominativulă 
plurală delà declinațiunea a dóa să se deosebéscá prin termina- 
țiiinea ae de genetivulă și dativulă singulară în precum 
spune Quintilianus (I. 7. § 18): „ite syllabam cuius secundam nunc 
e litteram ponimus, varie per a et i efferebant; quidam semper, 
ut Graeci, quidam singulaviter tantuni, cum in dativum vel ge
netivum casum incidissent, unde pictai vestis et aqtiai Vergilius aman- 
tissimus vetustatis carminibus inseruit, in iisdem plurali numero e 
utebatur, hi Syllae, Galbae, est in hac quoepie parte Lucilii prae
ceptum, quod quia qduribus explicatur versibus, si quis parum credet, 
apud ipsum in nono requirat (comp. Vellus Longus p. 2222, 9 P). 
Deosebirea acésta s’a practicată și în véculü ală doilea. Ast- 
felă a’scrisă ldinius în plurală facilei«, docilei« pentru-faciles 
și’ dociles. Dar Scaurus și Vellus Longus s’aă declarată, după 
cum se vede, în contra scrierii cu ei (p. 2221, 22 P) : „satis 
ergo collectum, quaedam per e et i non debere scribi, sed tantum per
i.“ La altă locă elice Longus; „orthographiam totam subtilitatem 
in. dubiis habet.“ în veculă ală cincilea s’a practicată diferen- 
țiarea chiar nebunesce : arbor și arbos, robor și robur (tăriă, lemnă 
de stejară), illuvies și ingluvies (urîciune, murdăriă), lepor și lepos 
(fineță, glumă, viță).

7. Velius Longus a înșirată întrună tractată sub titululă 
„de orthographia“ o mulțime de observări asupra semivocaleloră 
i și n, asupra preposițiuniloră în compunere, asupra litereloră 
d, r, i, q. (p. 2232), asupra geminațiunii consonanteloră o — e, 
a—e, ps p. 2233, asupra formeloră de perfectă sorbul și sorpsi, 
terűi și trivi, anoi actuarius și actarius, cur și quor; cui etc. — 
Q. Terentius Scaurus, învețătorulă împăratului L. Verus, trecea 
de celebritate în ale gramaticei. Delà acesta ni s’a păstrată o 
scriere întitulată „de orthographia ad Theseum“, care a fostă edată 
în Laselii la an. 1527 de Adamus Petrus. în acestă scriere ailămă 
între altele și niște observări privitóre la usulă preposițiuniloră 
t«, in, ab, ad, de, pro, ante, apoi asupra lui i si ei și a 
apieelul.
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Perióda IV
delà 200 - 600 d. Clir.

Cu sfêrsituld véculuï alü doilea, cu domnia Antoniniloră, 
începe o stagnare completă a ștudiiloră gramaticale, care stag
nare duréza și sub domnia împerațiloră rësboinicï aï véculuï alü 
treilea.. In timpulü acesta s’a adunatu maï cu sémà materială 
limbistică, s’aă făcută colecțiunî bogate de cuvinte și de com- 
binațiunî de cuvinte din totă literatura din treï vécurï, fără să 
së fi arangiată întro sistemă. Acésta a fostă pe timpulă acela 
cu neputință, chiar și dacă ară fi voită vreună scriitoră, să se 
apuce să prelucre vastulă materială întrună așa numită corpus 
grammaticae. în timpurile mai noă însă, maî alesă după aflarea 
tipografiei, lucrulă acesta a trecută pe terenulă posibilității. 
Pentru-aceea nu trebue să criticămă aspru pe unu gramatică 
vecliiă, resp. din timpulă de dinaintea aflării tipografiei, dacă 
se lua numai după unulă, séd celă multă după doi-autori la 
scrierea sa.

1. Deși după cum s’a afirmată mal susă, s’a ivită o stag
nare completă în studiile gramaticale, totuși nu trebue să cu- 
getămă, că în acelă timpă de- vegetare nu s’ară fi lucrată chiar 
nimica ; din contră se vede din buna stare a cunósceril grama
ticii, că firulă nu s’a perdută în decursulă véculuï ală treilea, 
în acestü.vécü trebue să se fi . făcută estrasele, cari aă mijlocită 
gramaticiloră din véculü ală patrălea pănă întrală séselea la cunós- 
cerea limbii vechi. în decursulă véculuï ală patrălea1 s’a întâmplată 
metamorfosa ; nisuința de a face cărți școlă compendiose a deve
nită predominătore și a adusă rôde bune. Ortografia spețială 
a trasă mare folosă din acésta, deóre-ce resultatele câștigate 
în ceî dintâi doi secul! s’aă formulată de sigură și s’aă introdusă 
în cărțile de școlă. Retorulă C. Marias Victorimis a adausă la 
opulă sëü „ars grammatica de orthographia et ratione 
metrorum“ în patru cărți und tractată despre ortografia Car
tea IV-a „de enuntiatione,“ și V-a „de. orthographia“ au foștii edate 
separată maî ântâhi de Adamus Petrus în Jiaselii în an. 1527 f. 
91 V.—105 sub titululă „de enuntiatione Victorini Afri (f. .94): 
„eiusdem Victorini Afri de orthographia liber,“ ex codice Laurissensi. 
Contimpurană cu Marius Victorimis a fostă și gramaticulă Aelius 
JJonatus, care a întocmită cartea didactică sistematică a limbe!
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latine pentru íntregulü évű ínediű și pentru o parte din evulű 
nou. Acesta a avutű o mulțime de urmași, cari parte-lă folo
siră, parte-lă comentară.

2. în véculű ală patrălea cadă, după cum se presupune, 
Dioincdes și Charisius, cari scriseră cărți didactice. Spre a ne 
puté face o ideă despre aceea-ce s’a țînutu în véculű alű treilea, 
alű patrălea și ală cincilea din cercetările mai vechi ca regulă 
generală, n’avemă, decâtü să cetimű cu multă atențiune marele 
opű aluî Priscianus, publicată în Caesarea în Mauritania cam pe 
la începutulă vécului alű séselea. Din véculű alű séselea ni s’a- 
păstrată unű opií ortograficii, adecă colectiunea de escerpte ■ alul 
Cassioclorus sub titlulű „Magul Aurelii Cassiodori senatoris 
de orthographia Uber“ edatű de Putschius. în prefață dice 
Cassiodorus între altele urmátórele : „ad amantissimos orfhographos 
discutiendos anno aetatis meae nonagesimo tertio, Domino*)  adiuvante, 
perveni“, și apoi își desvólta planulű cărții sale.

3. Unű opű despre literele Ъ și v aű mai scrisă Adaman- 
tius și Martyrius, tatălă și hulă. Mai mulți alții aű scrisă în de- 
cursulü acestei periódei felurite opuri, mai multű însă escerpte 
din scriitorii cei vechi ; dar_ din tóté acestea se vede, că sciința 
a datü tare îndërâptü. Din contră desvoltarea limbii, repre- 
sentată prin autoritățile Donatus și Priscianus, aréta numai o 
stagnare, Partea formală a gramaticei, precum s’a formată ea 
prin gramaticii secuiului ântâitt și alű doilea, s’a cristalisatű. Și 
din véculű alű patrălea în cóce s’a deosebită cu totulă de limba 
viă a poporului, care în diferitele părți ale împerăției romane a 
apucată pe deosebite căi de desvoltare. Gramatica de școlă re- 
presênta pănă în véculű alű séptelea limba сѳіогй culți.

Celű mai erudită omű din véculű alű séptelea, Isidorus, 
stă deja afară de influința viă, ce a mai eserțat’o încă limba 
cultă asupra lui Priscianus.

Perióda V.
După cum s’a arőtatű în cele premergötóre, limba cultă, 

resp- limba scrisă numită ortograficii se deosebia totű mai 
tare de limba viă, de limba poporului, care se numia neorto
grafică. Fie-mi acuma permisă a trece la tabla, în care a în-

*> „Domino adiuvante" cu ajutortilü Domnului; acestă csprcsiunc do- 
vedesce, ей numitulti scriitorii a foștii creștinii.
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fațișată Ilitschi schimbarea vocaleloră (Rhein. Mus. fur Phil. 
HIV. S. 406 A/ст.). După acésta tablă s’aă făcută următorele 
schimbări de vocale: (t în o, ii, e, i; o în u, e, î; и în e, i; 
e în i; /.primitivă n’a'suferită nici o schimbare. Corssen a des- 
voltată acésta tablă.

A) VOCALELE.

I. Schimbarea lut a. 1. A— O,

Vocala a a suferită multe schimbări în limba latină, din
tre cari noi vomă considera numai schimbarea lui a în o, care 
s’a întâmplată parte în perióda anteliterară și archaică, parte în 
timpulă latinei vulgare, când a trecea în o. în latina vulgară 
găsîmă forme ca Troianus pentru Traianus (comp. Schuchardt Vo- 
halismus des Vulgärlateins I. S. 170 ff.). Numai în verbulă va
care și în derivațiunile sale s’a păstrată desvoltarea vocare, 
precum dovedesce pentru timpulă republice! scrierea vocatio—va
catio din lex repetundetrum și din lex Iulia municipalis (G. I. L. 
198 LXXVII 206, 93). Și în timpulă împârăției se păstrară for
mele eocare, yocuus, vocatio, despre cari nu putemă crede, că 
suntă îndreptățite. Trupina este vac și s’a păstrată, mai alesă 
în adiectivulă vacuus: (viae) „pateant vacuaeque sient“ se dice în 
lex agraria XXV1IT (C. I. L. 1200). Și fiindă-că gramaticii cei 
vechi, cari aă scrisă despre ortografiă și despre .însemnarea cu- 
vinteloră, cu totă zelulă loră, nu și-aă dată ostenéla să arête 
ambiguitatea cuprinsă în vacare și vocatio, trebue ,să admitemă, 
că forma vacare a fostă tare întrebuințată' în timpulă împerați- 
loră. Regule statorite de gramatici privitóre la schimbarea lui 
o și a în scriere nu se află, decâtă singură una, care încă e 
mutilată.

II. A — V. Schimbarea lui a în a încă s’a întâmplată pe
timpulă împărăției, ca salsus insulsus, camarus și camurus (racă 
de mare), camara și- camera, apoi camerus pentru camurus. For
mele camarus și camara, (xagága) se privescă de corecte, cele
lalte de false. Totă așa întâmpinămă critmna și eramna pentru 
aerumna scrise astfelă de Ihmius. ■

III. A— 7?—I. De mare însemnătate pentru ortografiă în 
perióda clasică și a decădinței literaturii latine este schimbarea 
sunetului a și e. în unele silabe radicale aflară gramaticii ună
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e în loculü lui a, care după înțelesulă lorü, nu se potrivia cu 
limba cultă: „haec.anas et enes utrumque femininum est“ : Caper 
de verbis dubiis p. 224.7, 23 P. In derivatiunï se ivesce e în lo
culü lui a alu doilea, ca: anetinus și anet iada. Esemple de fe
lülő. acesta se află în latina vulgară. Forma anas se țîne de 
corectă, pentru-că se întrebuintéza în limba scrisă și are pe 
partea sa vechia anologiă („anas a nando“. Varro I. I. V. 78 
p. 84 Sp. „aneo quod est tremo, unde et anates dicimus, quod in 
aqua sint, hoc est in frigore (Cledonius p. 55, 4 K.). „anser non 
ansar serie Probus, apoi „passer non passar“. Forma cu e e pre- 
dominătore în limba scrisă; eră cea cu a, -se află numai înda
tina vulgară, unde are multe formațiuni pe lângă sine, precum 

■: arétá tabelele lui Schuchardt.
„cithara non citem“ scrie Probus. Din aspirațiune se vede, că 

forma streină Ktââgcc era Romaniloră bine cunoscută prin scriere.
„Delmatia non Dalmatia“ : „ Placet ut Delmatiavi non Dal

matiam pronuntiemus, quoniam uDelminio maxima civitate tractum 
nomen existimetur“ (Velins .Longus p. 2287, 28 P). Din verbulă 
„placet“ și dintro mulțime de esemple adunate de Schultz în „or- 
thographicarum quaestionum decas“ p. 51 se vede, că pronunțiațiunea 
nu-era ficsată și că ambele forme erau în usă.

„noverca non nomrea“ scrie Probus (app. p. 198, 34 К.), 
din carï se vede, că a stetea și înaintea duorii consonante în 
lo că de e usitatu în.limba cultă. Toții asta s’a întâmplată și 
în parentalia non parantalia (serbătore de înmormântare) după 
Probus ib. p. 199, 4 K. (Schuchardt Vokalismus I. S. 209. 212).

Casuri, unde a a trecută în e pe timpulă republice! și ală 
împărăției, suntă forte numerose, așa aflămă la Cat o reeipiem 
pro recipiam, pro dicam et faciam dicem et faciem, lavere,. sonêre, 
tonère pro lavare, sonare, tonare etc. La acésta se póto observa, 
că ah esistată dóé feluri de trupine și că. prin usulă scrierii s’a 
păstrată în unele cuvinte vocala a, eră în altele e. Totă ase
menea aflămă de multe-orî atâtă în timpulă republice! câtă și ală 
împărăției terminațiunea a și es la umilă și același cuvântă, 
ca: materia și materies, planitia și planities etc.

De. însemnătate mal mare pentru pronuntiare si.pentru mo
dulă de scriere este trecerea lui a în e in compunerea cuviu- 
tcloră, undo limba n’a purcesă nici consecventă, dar nici nu 
și-a perdntă facultatea de formare1, pănă-ce ea a fostă viă. O re»
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gulă, care să cuprindă tóté cașurile, nu se póte statori, nice nu 
se póte constata timpulă, când a începută și când a încetată, 
acea schimbare. Avemă numai să comparămă formele contracto, 
contrecto (pipăescă), nefastus, profestus (neserbătorescă) spre a 
arăta nestatornicia limbii în astfelă de formări de sunete. Nu 
trebue deci să ne prindă mirare, dacă limba a primită în unele 
casuri în timpulă mai vechiă o schimbare de vocală, eră mai 
târziă s’a întorsă 0ră la sunetulă primitivă. In compuneri în- 
têlnimïi și pe a în locă de e, s. e. consacrare, non consecrare, așa 
a scrisă împeratulă Augustus. ' Marius Victorinus însă ne face 
atenți, ca să ne ferimă de acéstâ formă (p. 2457, 38 P) : „sa
cratum debet scribi, non serratum. sacratum, autem in com
positione, consecratum facit per s et e, non per s et a. sic et cas
tus facit incestum, non incastum“. Totă așa s’a scrisă chiar pe 
timpulă lui Cicero și alui Caesar aspergo și aspargo, vrândă unii 
a arèta chiar o deosebire de însemnare a cuvântului ; apoi defa
tigo, depaciscor (condiționeză) și defetigo, depeciscor. Ba în defa
tigare s’a schimbată a în e și în verbulă simplu : „fetigati an 
fatigati! melius. fetigati, quod fetigo dicatur et fessi non fassi. 
Totă asemenea se află șovăituri și în schimbarea lui a în i în 
compuneri, ca: posthabeo, perhibeo; perfacilis, difficilis. Cu acéstâ 
schimbare nu s’a purcesă după legi hotărîte, ci după-cum i-a 
venită flăcăruia în condeiă séd în gură, pentru aceea aflămă 
forme ca infacetus și infecetus, contractare și contrectare, attracture, 
și attrectare, etc.

IV. Căderea Iul A. Disparența totală a lui a, se află 
la ortografii numai la ună singură locă notată ca greșelă. Caper 
de orthographia (p. 2240, 28 P) dice : „coactus non coctus dicen
dum.“ Disparența vocalei a doa își are analogia sa nu numai 
în presintele cogo, ci și întrună șiră de tociri ale altoră verbe, 
ca : colescat=coalescat, și ale altoră vocale, ca : praest—praccst, 
comptionalis—coemptionalis etc. Astfelű de contopiri s’aă stabilită 
în limba obicinuită în numără cu multă mai mare, decâtă în 
scrierea corectă. ('Corssen Aussprache II. S. 134 f.).

7>) Schimbarea lui 0.
I. Schimbarea, simplă: O—V. în scrierile vechi despre or- 

tografiă se găsescă multe probe despre schimbarea lui o în v 
fu), care schimbare în timpulă împerăției se afla încă în gra- 
iulă viii și se făcuse periculosă scrierii corecte a școlei. Astfelă
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áe scria Hecoba, notrix, Pulixcntl pentru Hecuba, nutrix, Polixéna 
etc. Curtius Valerianus spune, căcel vechi șovăiau între o și и 
(pag. 2289, 43 P) : .„praesto nos per o scribimus; antiqui per и 
scripserunt, sed praesto dicendum est, ut sedulo et optato et sortito, 
inde et praestolari, non praestulari nec mirum est, reteres и littera 
pro о usos; nam et o pro и usi sunt; poblicum enim, quod nos 
publicum, et quod nos culpam, illi colpam dixerunt.“ Totü astfelű 
gäsimü : polchrum pro pulchrum, Hercolem, servos, volgus, voltus, 
pro Herculem, servus, vulgus, vultus etc. Apoi éra huminem, funtcs, 
frundes, Acherunte pro hominem, fontes, frondes, Acheronte etc. Din 
esemplele din urmă resultă, că schimbarea luî o în и se mal 
afla încă în graiulü ѵій pe timpulu Iul Priscianus. Vechiulu o 
era tare deșii întrebuințați! pe timpulü împeratilorü ; numai câtü 
gramaticii acelui timpii nu citézâ esemplele respective în necsii 
naturalii.

„cloaea et cluaca, non est cloaca, ut putatis, sed сігіаса, 
quasi conluaca“ (M. Victorinus p. 2469, 43 P.): ba și formele 
clauaca și coada se află în monumentele literare. Forma 

. cloaca este mal des întrebuințată în timpulu împerațiloru, deși 
se deduce delà verbulü conlaere. După observațiunea lui Probus 
forma cluac t. încă s’a folosîtii chiar în véculü ântâiü ; și. se 
pare, că și formele clavaca și clocaca ай esistatü (Ilitschi P. L. 
M. t. LXXVI c.). \

„paella non poella“ (non polla corr. recentiore manu, non 
poella Bobicnsis). Cumcă puer a avutü la începutü ипй o în 
trupină, se vede din urmatórele : „a puero composita Publipor 
(Publii puerj, Publiporis; Marcipor, .Marciporis (sic Probus: „ita 
enim antiqui pro Publii puer et Marci puer dicebant), quae о 
non producunt in obliquis casibus: „unus constitit in agro Lucano 
gnarus loci, nomine Publipor“ (Sallustius in III historiarum hoc 
protulit).“

„pollenta non qndlenta dicendum est.“ sic Caper de ortho
graphia p. 2246, 26 P. Schimbarea vocalei în cuvêntulü polenta 
s’a aflatü în graiulü ѵій, în gura poporului (comp. Charisius p. 
96, 13 K.) : „polenta dici debet per о; cuius rei Verrius Flaccus 
rationem hanc reddit, quod ad usus hominum poliatur.“

„adulescens nomen est; adolescens est participium“ (Ca
per de orthographia p. 2243, 44 P.). Deosebirea între numele 
„adulescens, adulescentia,“ și între verbulü „adolesco'1 а
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fostű observată consecventă de scriitorulă lui Fronto. Vocala и 
se află în manuscriptulă te estului lui Plautus și în amêndôe sub
stantivele formate delà „adolesco“,, tocmai așa de desă ca în 
cuvêntulü „eplstuluA. Cum că forma „epistu luA este după ma
nuscriptele și inscripțiunile din timpulă celă bună unica sigură, 
a documentată Fleckeisen (Fünfzig Art. S. 17 comp. Corssen Aus
spracht1 I. S. 225).

„tolerabilis non tulerubilis“. în perióda arcliaică și în 
latinitatea de mai .târziu au șovăită omenii între toii și tuli 
(Schuchardt Vokalismus II. S.'155). în manuscriptulă lui Fronto 
se află forma tuleraret.

„columna non colomnu.“ Cum-că forma colomra este 
vechia, se vede . dintro inscripțiune din Monteleone (Fabretti 
inserip. p. 453 n., 68). Eră forma columna a fostă usitată și 
înainte de timpulă împerațiloră în limba scrisă. -

„torpedo non turpido“. Regula acésta alui Caper a schim- 
bat’o Schuchardt' în turpedo delà turpis, după analogia lui dul
cedo, cáré schimbare n’a fostă adoptată de filologii mai însemnați.

„formosus non formunsus“. Trecerea lui o în и încă 
este vechia, ca și forma Acheruns. - în latinitatea plebeică s’a 
susținută и atâtă înaintea Iul n, câtă și după căderea luî n de 
dinaintea lui s (Schuchardt Vokalismus AL S. 106, 118). Totă așa 
s’a stabilită în limba obicinuită и înaintea lui nt. în categoria 
acésta nu cade „cuvêntulü promunturium, fiindă-că nu este 
formată deV mons, precum documentéza acésta Torte corectă 
Fleckcisen (Fünfzig Artii el S. 25).

„robur virtutis“ (puterea, tăria virtuții) și „robor arboris“ 
(tăria arborelui; comp. Agroecius de orthographia p. 2269, 23 P.). 
Șovăirea între o și и în nominativă și în cașurile nedependente 
a îngrozită pe Quintilianus, dupa cum se vede din cele urmă- 
tóre : „ego tamen non alio magis angor, quam quod obliquis casibus 
ducti etiam primas sibi. positiones non invenire, sed mutare permi- 
tunt : ut cum ebur et robur, ita dicta ac scripta summis aucto
ribus, in о litteram secundae syllabae transferunt, ijumi sit roboris 
et eboris, sulfur autem et guttur и litteram in genetivo ser
vent: ideoque ieeur etiam et femur controversiam fecerunt, quod 
non minuo est licentiosum, quam si sulfuri et gutturi subiccrent 
in genetivo literam о mediam, quia esset eboris et roboris; sicut 
Antonius Gnipho, qui robur quidem et ebur atque etiam mar-



• J -XXXI

ulur fatetur esse, verum fieri, vuit ex his robura^ ebura, mar
mura etc.fQuintilianus scria și pronunța ebur, robur în înțe
legere cu cei mai însemnați autori aï timpului sëü; și esta a 
fostű și modulă de scriere din timpulă împerațiloră.

„formica nou. fur mica,“ și „turma non torma^ (comp. 
Probi app. p. 197, 27, 198, 4. 28 X.). Ambele forme respinse 
se află în limba vulgară, care oferă multe esemple despre tre
cerea lui o înaintea lui rm îiL и (Schuchardt. VohalismusTL. S. 121 f ).

„robigo non rubigo“ și „coluber non colober“ (Probi. 
app. p. 199, 2. 5. K). în colober vocala o din silaba penultimă 
se țîne de limba vulgară și are acolo multe analogii (Schuchardt 
Vokălismiis IL S. 149 ff»). In cuvêntulii robigo din contra vocala 
o se țîne de limba scrisă din timpulu republice! și alti împë- 
răției, în care timpă aflămă deitatea Itobigo séű Ilobigus (la 
care se rugau pentru delăturarea rugineî séű tăciunelui delà 
grâü și alte bucate). Robigalia dicta, ab Robigo. — Unu numeră 
forte mare de felulă acesta s’ară puté cita, dacă ară permite 
spațiulu.

II. VO— W. Timpulu, când s’a perdutu ultima rămășiță 
a caracteristicului o din nominativulă singulară alü cuvintelorű 
de declinațiunea II-á, este liotărîtă de Quintilianus (I. 7. § 26) : 
„ nostri praeceptores servum cervumque и et о litteris scripse
runt, .quid sublecta, sibi vocalis, in Unum sonum coalescere et con
fundi nequiret; nunc и gemina scribuntur“'. — Timpulú, în care 
s’a întâmplată schimbarea lui. uo ín ии, se póte ficsa cu sigu- 
ritate (724—824 d. z. К ). adecă cam delà începutulü domniei .lui 
Augustus păiiă la Vespasianus', căci cele dintâi urme “despre 
duplicarea lui и cadű în timpulu de dinaintea și de după domnia 
lui Nero, în totii casulii înainte de mórtea lui Traianus. Din mai 
multe observări ale autoriloră, mai alesă ale. lui Quintilianus se 
vede, că în limba cultă nu suna unu duplu u, ci în locuiri alti 
doilea se audia unü tonü șovăitorii între и și o, care era mai 
aprópe de и decâtă de o Trecerea lui o în и se esplică nu
mai din ușurarea și din fineța combinațiunii de uq, care a re- 
sultatü din desvoltarea pronunțiațiunii, ceea-ce se vede și din 
и duplu în cuvintele : ingenuus, perpetuus, strenuus, etc., unde 
vocala curata se ivesce duplă. Ba, ce e mai multă s’a înmuiată 
consonanta și a formată cu o, care înclina spre u, ună sunetă 
micstă, care s’a înseninată prin simplu v, de cumva corespunde



XXXII 

modulü de scriere din inscripțiuni aed itus, inyemts, vius, dius 
graiului ѵій. Contragerea vocalei duple iui întrună simplu a, 
séü disparența unui sunetă ar éti,. că natura consonantică aiul 
и s’a perdută, că îmnuiarea lui a făcută încă de timpuriii po
sibilă străformarea lui o și că prin urmare s’a ivită asimila- 
țiunea unei vocale. Cam prin véculű alű séselea d. z. R. s’a 
eliminată sunetulă v dintre clóö vocale, ca : flaos, noembris, imi
tus etc. (Ilitschi Rhein. Mus. f. Phil. XVI. 610). Totă cam așa a 
mersă cu scrierea pănă pe la mijloculă véculuï ântâiă d. Chr. 
și asimilațiunea a câștigată totu mal multă teremi, pănă ce or
tografia de școlă a cedată graiului viă și s’a introdusă gernina- 
țiunea lui a (s0ă v vocalică) pentru tio.

Numele „Mars“ a trecută, după cum spune Momnsen prin 
următorele forme: „din Maurs, care e cea mal vechia formă, 
se desvoltă Mars, Mavors, mors : trecerea lui a în о (ca Paula, 
Pola etc.) se ivesce în forma dupla Mar—Mor (comp. Mamurius 
cu ii din' silaba antepenultima lungă și scurtă) pe lângă Mar— 
Mar și Ma—Mers. -

Cu scrierea latină a mersă, cam cum merge cu cea ro
mână chiar în timpulu nostru. Literațiî, resp. gramaticii se si- 
liaă să scrie adecvată graiului viă, care încă nu era totu unu 
felă nu-numal în privința locului,, ci chiar și a individiloră. 
Pentru-aceea nu s’a putută ajunge nici când la o deplină cla
ritate ; căci chiar pe timpulu împerăției, după adoptarea scrierii 
cu ни în școlă se sîliaă scriitorii nedoctrinarî, să ecvivaleze 
semnele grafice cu sunetele și șovăiaă între trei moduri de 
scriere, precum : /larus, flaus, flavos, vivus, vius, vivos etc. Ambele 
părți constitutive ale sunetului micstu sunaă bine, una mal multă 
consonantică, cealaltă mal multă vocalică. Despre acésta ne 
dă o dovadă Cicero, scriindă duplu ii în aiio, Maiia (Quintilianus 
I. 4, § 11). Totă asemenea încercări s’aă făcută și pe la sfêr- 
șitulă republice! spre a înfățișa sunetulă micstu u, care s’a 
născută din vo Așa cetimă pe lângă multe altele întro con- 
semnațiune triumfală din anulă 474 de VLSINIENSIBVS ET. 
VVLCIENTIB (C. I. L. I. p. 457;.

Combinațiunea suneteloră v (vocalică) și o a putută să 
percurgă ună procesă de desvoltare duplu : seă că sunetulă 
micstă descrisă mal nainte, în prcvalență de natură vocalică 
s’a născută prin apropriațiune, séd că v și-a căpetată valórea
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sa consonantică și o s’a schimbați! indirectă. Sunetulă micstă 
se ține de limba via, de limba poporului; dar nu s’a mărginită 
numai la acésta, ci a câștigată terenă și în limba cultă.
' Desvoltarea istorică a combinațiunii de sunete vo arătată 
aci mai nainte nu numai că adeveresce prețiosa mărturisire alui 
Quintilianus, ci ne esplică și mărturisirile celorlalți gramatici. 
Delà gramatici învățămă unu lucru, ce nu l’amă puté afla din 
inscripțiuni, adecă de. când s’a primită în teoria școlei modulă 
celă noă de scriere cu vv. Celă mai însemnată gramatică ală 
secuiului ântâiă d. Cr., Probus, susțîiie încă scrierea cu vos pe-, 
lângă cea noă vus (catholica p. 19, 13 К.) : „vos vel vus se
cundae sunt declinationis, i faciunt genetivo, hic cervos vel cervus 
huius cervi, nervos vel nervus huius nervi et siqua ‘talia.11 Din 
cele premerse aici se vede, că terminațiunea os pentru us la de- 
clinațiunea a dóa era întrebuințată forte desă de gramaticii 
timpului lui Probus. Din usulă formeloră avus și aus, ovum și 
oum, și din întrebarea pentru-ce trebue să se scrie mortuus, perpe
tuus cu и duplu, vedemă, că formele cu и simplu eraă încă în 
usă, deși numai in limba poporului.

Teoria primită odată s’a susținută în școlă delà sfêrsitulü 
yéculuï ântâiă; căci gramaticii timpului lui Hadrianus privescă 
scrierea cu uo ca ne-mai usitată. Velius Longus dice (p. 2222, 

:28 P.) : „plerisquc superiorum, in primitivus et adoptivus ista no
mina per и et о scripta sunt, scilicet quia sciebant, vocales inter 
se. ita confundi non posse, ut unam syllabam faciant.*)  apparetque 
cos hoc genus nominum aliter scripsisse, aliter enuntiasse, nani cum 
per о scriberent, per и tamen enuntiabant ; sed ratio praesumpta 
illos decepit: ante enim respicere debebant, an hae, duae vocales 
essent etc.“

Velitis Longus a recunoscută, că în и este ună digama ; și 
de aceea aă aflată gramaticii secuiului ală doilea de necesară 
a scrie cu duplu u, unulă consonantică cu valórea unui digama 
și unulă vocalică. Astfelă citeză Gellius pe ună gramatică, care 
observă espresă (XIV. 5): „divus et rivus et cliviis et similia 
nomina us syllaba terminantur, sed ea, quae per duo’ и scribenda.

*) „ut unam syllabam non faciant“ se află în tecstulü, ce s’a păstrată. 
Asta ară însemna: vocalele nu se jiotti, uni, fără a torma o singură silabă. 
Dară vos încă formeză o silabă, și n’arii ii.nici ună contrastă, dacă și uus 
ară trebui să formeze o singură silabă
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est, propter cuius syllabae sonum declarandum reperta erat nova 
littera quae digama appelabatur.“ —

Q. Terentius Scaurus confirmă cele dise de Velins. Elü scie trei 
mijlócede a conserva ortografia; alti treilea din acestea este pro
port io (p. 2251,21 Р.): „proportione, ut cum dicimus equam et ser
vöm et similia debere scribi, quia antiqui per vo scripserint; quoniam 
scierunt vocalem nonposse geminari, credebantquc et hanc litteram gemi
natam utroque loco in sua potestate servari, ignorantes, eam praepositam 
vocali consonantis vice fungi et poni :pro ea littera quae, sit F. de
inde quod omnia nomina feminina nominativo singulari a finita, 
quotiens in masculinum transeant, servatis praecedentibus litteris no
vissimam et in и vertant et adsumpta s contrarium sexum signifi
cent, ut lusta tastas, casta castas, pia plus; ita equa et 
serva praecedentibus litteris servatis et и pro a substituto equus 
et servus et equum et servum per vus, non per о efficere; 
excepto uno avia avos; unde apparet avom debuisse dici.“ Cu 
tote acestea face Velius o abatere delà principiulü sëü, admi- 
têndü forma avos de îndreptățită, fără a areta espresü, câtü 
era de usitată acésta formă. — Maï consecvenții a fostű Gha- 
risius, care dice, că trebue a se scrie cu doï a, pentru-că pe 
de-oparte sună așa, érâ pe de alta se delătură ambiguitățile 
casurilorű, și unű a se iea de o consonantă, când se pune îna
intea uneï vocale, ça: assiduus, exiguus, tribuunt, statuunt și al
tele asemenea, ca în anguis, extinguit, Индии, pelvis etc.

La trecerea vocalelorű vo în vv se gândescü ómenii la 
substantivele de declinatiunea a dôa și la silabele, cari conțină 
unu vo; schimbarea sunetului se póte urmări și ín persona a 
treia a pluralului din presintele indicativă, ca: oeicont vivőid; 
apoi sequor, loquor și altele.

Ш. О—JE. Mai cunoscută este trecerea lui o în e după 
v (consonantică), care trecere s’a întêmplatü chiar în véculű alű 
séselea d. z. R. Și în casulű acesta este Quintilianus, care ne 
face posibilă acestă determinare cronologică : „quid dicam vor
tices et vorsus ceteraque ad eundem modum, quae primus Scipio 
Africanus in e litteram secundam vertisse, dicitur?“ — Intraceea 
formele advorsus, controversia, . voster și altele asemenea s’aű sus
ținută n totű timpulű republicii. Ba chiar în timpulű împerăției se 
află forma de nume Voturia, Voturius, pe lângă cea destt întrebuin
țată Veturia, Veturius, deși vo a trebuită să cedeze combina-
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țiuniî ne. Pe la miji o culă véculuï ântâiă d. Cr. se usita încă 
forma cortex. Și. Probus trebue să fi aflată ambele sunete, căci 
cehi puțină nu condamnă pe nici unulă din ele. Annaeus Cor
nutus privesce trecerea luî o în e' ca ună ce isprăvită, scriindă : 
„vostra olim ita per o, lunile per e, ut advorsum, adversum, votare 
retare, vortex vertex, concoTlcre convellere, amploctere amplectere etc.“

Din cele dise aici de Cornutus nu trebue să conchidemă, 
că o a dispărută cu totulă în veculă ântâiă d. Chr. ; ci din 
contră că elă s’a maî usitată încă și că gramaticii,, precum și 
Plinius se nisuiaă a deduce deosebiri artificiale în privința în
semnării din eventuala deosebire de formă. Astfelă scrise Fia-. 
vius Caper de orthographia (p. 2243, 3 P.) : „vortex fluminis est ; 
vertex capitis“; totă acéstâ valóre o are și a dóa regulă (p. 
2242, 17 P.) : „vorsas paginae dicitur ; versus participium a verbo 
vertor,“

In véculfi ală patrălea combinațiunea no s’a mal susținută 
numai în limba poporului, după-cum se vede din multele probe 
culese de eminentulă filologă Schuchardt (Vokalismus II. 215 ff.) : 
„voster, vortit et similia per e non per о scribere debemus.“ 
Priscianus scria totă ve ; dar ne oferă ună esemplu, că chiar în 
timpulă celă mal bună șovăiaă scriitorii între volimus și ve- 

. limus.
Dintre singuraticile casuri, unde o a~ trecută în e, merită 

deosebită atențiune cașurile dependente ale neutreloră în as: 
Velius Longus elice (p. 2233, 17 P.) : „nec non et ibi óg&oéxsia 
bgffoygcccplq coniuueta est, ubi quaeritur faenoris an fumeris dicant ; 
quoniam nomen inde tractum dicimus faeneratorem. item facineris, 
non facinoris, quoniam facinorosum vocamus.“ Formele duple co- 

, rőspundötóre delà pignus încă aă dată ansă la distincțiunî sub- 
' tile ; așa dice Agroccius de orthographia p. 2269, 18 P.) : „pignera 

rerum sunt, pignora filiorum et affectionum.“ întradevără aă și 
șovăită scriitorii între aceste dóé forme ; din contră aflămă în- 
tro inscripțiune delà Sulmo (I. It. N. 5452) : „maritus una cum 
pigneribus suis de ea natis,“ prin care regula lui Agroecius este 
răsturnată cu deseverșire. Pentru aceea aflămă noi observa- 
țiunea lui Placidus: „pignora filiorum sunt cel affectuum inter 
se. pignera quae creditoribus dantur, sed utraque confundit au
ctoritas lectionis“ de mal resonabilă. Mal resonabilă însă-este, 
dacă nu tragomă deosebirea de pörü, ci admitemă améndóö
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formele de îndreptățite. Esemple de felüld acesta suntă nenu
mărată de-multe. _ . -

„îccw non ioctir“ Probi app. p. 198, 10 К. Din amen- 
tita scriere alui Probus, vedemă că și forma iocur s’a între
buințată, dar că iccitr trecea de corectă. în cașurile' oblice însă 
ее întrebuințau regulată formele iecoris și iocinoris și chiar iecineris.

'Limba latină, resp. scrierea limbeî latine a purcesă la for
marea adverbeloră întrună modă forte arbitrară, păstrândă în 
unele cașuri vechia terminațiune^b, ca raro, vero, multo, paulo 
etc., eră întrună numëru forte însemnată de cașuri intrebuințândă 
c. A le înșira este tréba unul lecsicografă..

IV. O—I, Despre schimbarea dintre o și i, care schim
bare nu era introdusă peste toth în scriere, precum se vede 
din app. Probi, avemă dóé esemple: .

„tonitru non tonotru“ app. p. 198, 32 К.
„orileyiuni поп oroloylum“ ib. p. 199, 11. sic! horolo

gium non orologium coni. ed. Vindob.

G) Schimbarea lui V.

Vocala V a petrecută dôë schimbări, prefacêndu-se odată 
în e , și altădată în- i'. Cu tóté acestea suntă o mulțime de ca
suri, unde omenii șovăiaă între e și i.

I. V—JE. Celă mai cunoscută casă, unde e schimbă cu 
ti, este străformarea part. fut. pas. delà verbele de conjug, a 
III. și IV. Este învederată, că ti este mai vechiu, dar că schim
barea s’a întâmplată atâtă de timpuriă, încâtă chiar și în cele 
mai vechi monument^ aflămă pe e în locă de i. Așa cetimă 
s. e. în senatus consultum de Bacchanalibus (C. I. L. 196. 3=Ritschl 
P. L. M. t. XVIII) exdcicendum din a'. 568 d. z. В., din contră 
în lex repetundarum din a. 631 séü 632 (Ritschl P. L. M. t. 
XXIII) deicundo. Acéctá nestatornicia a durată în totă timpulă 
republice! și ală împărăției, încâtă clin monumentele literare de 
pe atunci nu putemă alla o cinosură pentru ortografiă. Ca 
esemplu vOmă compara aici modurile de scriere ale unuia din 
cele mai obicinuite participii : -

faciundus 
faciundai 
faciunduin 
faciunda

faciendas
. . faciendant

. faciendum 

. faciendos.
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In verbulű acesta a statu în liberă voe fiecăruia' să-și 
alégá forma. în timpulű republice! se afla și capiundus, iemun- 
dus, gerundiis, legundus, scribendus și alte participi!, car! suntű 
înșirate în O. I. L. I. p. 609. Numai câtü unde premerge ter- 
minațiuniî participiale unű a, s’a evitatu duplicațiunea acestuia 
totdéuna. în totü casulü este terminațiunea part. fut. pns.-endus 
ma! obicinuită, chiar și în timpulű archaicű, ceea ce vedemű la 
HLarius Victormus, care dictéza : „agendum, cedendum, capiendum, 
faciendum per e potius ijuam per 11.“ Cu tote acestea Victorinus 
a lăsatîi lucru nedecisü. Trecerea lu! a ín e n’a fostű pericu
losa pentru ortografia școleî. Flavius Caper însă condamnă di- 
minutivulű formatu în módú arbitrarű delà substantivulű mas, 
în care obvine e în locü de и (de orthographia p. 2241, 27 P.) : 
nuis erit impositione, in diminutione maseahts, non, ut quidam, 
mascellus. . ■ ■ _ <

II. V—I. Forte dese suntű cașurile, unde vocala и schimbă 
cu'i și unde gramatici! ce! vechi nu-ș! puteaű ajuta. Esistă adecă 
unű sunetű intermediarii între и și între t, a căre! claritate nu 
s’a pututű ajunge nici chiar în timpulű împerățiel. Quintilianus 
celű puțînfi nu scia defini acuratű acestű sunetű, căci élű dice 
numai, că nu este nie! и nie! i: „niedius est quidam и et‘ i litterae 
sonus; non enim sic, optimum dicimus, ut aut optimum aut opti
mum.“, Ma! desű obvine acestű sunetű intermediară în formele, 
resp. terminațiunile superlativului, în car! nicl-odată nu s’a lă
muririi. Prin urmare nu trebue să ne prindă mirare, că formele 
ca optamus, maxumus etc. atribuite .timpului republice!,. obvinű 
și în totü timpulű împerățiel. Astfelű cetimű în lex Valpmsa le
gitimis (XXI) optime (XXVIII), protimo (XXVII), optime din 
timpulű lu! Domitianus, din timpulű lu! Tmiamis optamus I. It. 
N. 5770, după secululű ântâiü după Ch. și multe, -altele, car! nu 
le ma! putemű înșira aici. Căci pentru no! nu este de interesű 
a tracta șovăiturile din pronunțare și din scriere de pe timpulű 
împerațilorii, ci numa! de-a constata modulű de scriere predo- 
minätorü în școlă. Și în acestă privință este Qii i utilia nas acela, 
care ne comunică doctrina normativă a timpului söű, când dice: 
„optimus, maximus, ut mediam i litteram, quae veteribus 11 fuerat, 
acciperent, C. primum Caesaris inscriptione, traditur factum.“ Cu 
acesta consună esplicațiunea lu! Cornutus, delà care amü allatu 

•isvorulu. după care lidiiis Caesar a introdusă forma ma! nóá 
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de superlativii (p. 2284, 15 P.) : „maxuiîvus an maximus, et 
si quae similia sunt, 'scribi debeant, quaesitum est. Terentius Varro 
tradidit, Caesarem per i eiusmodi verba solitum, esse enuntiare et 
scribere, inde propter auctoritatem tanti viri consuetudinem factam, 
sed ego in antiquiorum multo libris, quam Gaius Caesar est, per и 
pleraque scripta invenio optumus, intiimus, pulcher ritmus, lubido, di- 
cundum, faciiindum, maxumae, monumentum, contumelia, minimae, 
melius tamen est ad enuntiandum et ad scribendum i litteram pro 
U ponere, in quod iam consuetudo inclinavit,“ Din acestu ci
tati! se vede clarü, că Caesar recunósce, că în graiulu viu, ba 
chiar și în scriere numitele forme de superlativii se scriaü la 
începută cu vocala u, ér nu cu i. Dar fiindă-că cam de pe 
timpulü luî Sulla încôce usulă formelorü cu i era așa de lățită 
încâtă nu se mal puté delătura, élű s’a supusă lui și l’a adop
tată cu cea mai mare consecvență, . după cum se vede din lex 
Iulia municipalis (vers. 148). După Iulius Caesar urmeză frală seu 
adoptivii Octavianus Augustus, precum se vede din monumentum 
Ancyranum (II. 23, IV. 4). Eră gramaticiloră timpului aceluia 
nu le-a mal remasă alta, decâtă să se supună și el, usulul ge
neralii. Ce e dreptű s’aă mai aflată și gramatici cerbicoșî, cari 
țîneaă. morțîșă la formele de superlativă cu и ; căci Velius Lon
gus este silită să apere terminațiunile. cu i ale superlativului, 
când dice : „erravere autem grammatici, qui putaverunt, superla
tiva per u enuntiari, ut enim concedamus illis in optimo, in ma
ximo, in pulcherrimo, in iustissimo, quid facient in his no
minibus in quibus aeque manet eadem quaestio, superlatione sabbata, 
manubiae an manibiae; libido an lubidol nos vero postquam exi
litas sermonis delectare coepit, usque i littera castigamus illam pin
guitudinem; non tamen, iit plene i titteram enuntiemus, et contendam, 
quosdam alia-nomina per u scribere, qui antiquorum voluntates se
quuntur: ne tamen sic enuntient, quomodo scriba,nt.“ Aceste cu
vinte ale lui Velius Longus ne oferă o clieiă pentru esplicarea 
și aprețiarea unoră nisuințe arcliaistice. Elă însă susține, că nu 
era . decâtă o predilecțiune grafică, căreia avemă noi să-I mul- 
țămimă reprimirea .de forme vechi, lăpedate odată, ca salvos, 
quom, avom, odos (pentru odor) ei pentru i. Limba viă n’a 
fostă influințată prin acésta, ci a mersă pe drumulă apucată 
fără să se intereseze de gramatici archeofill, ceea-c.e a fostă spre 
mare bine pentru limba latină în genere.



XXXIX

Chiar și Terentius Scaurus se sîlesee a apăra modulă înda
tinată de. scriere prin analogiă, numai câtă elă. în locă să caute 
argumente puternice, se. dimite la unü felü de sarcastisare, for- 
mândü delà magnus unü superlativii regulată, adecă maț/nissi- 
mus, pentru ca să combată pe contrarii lui i din terminațiunea 
superlativului. Totă cam așa mai proceseră și alți gramatici, 
din care causă, în locă să aducă lumină în chestiunile ortogra
fice, le încurcară și mai tare.

Din scrierile din timpulă de după mórtea lui Caesar se vede 
destulă de lămurită, cum-că suficsulă de superlativă mai nou a 
predomnită terenulă în limba scrisă séü cultă atâtă în școlă, 
câtă și afară de școlă. Prin urmare Sallustius Crispus, istorică 
însemnată din timpulă lui Caesar póte fi privită numai ca ună 
aderentă încarnată ală formeloră archaice de superlativă, pre
cum și cu privire la schimbarea lui o în e, ca : versus, vorsus, 
vortex, vertex, etc. Totă asemenea se mai sîliră gramaticii din 
timpulă împărăției, ca să delăture ambiguitatea dintre sunetulă 
и sivi în dativulă și ablativulă plurală ală deci. IV produsă 
prin însemnarea cuvinteloră, s. e. artubus și artibus celă ,din- 
tâiă delà artus, us, ală doilea delà ars artis ; arcibus (delà arx, cis) 
și arcubus (delà arcus, us) etc. G.u tóté acestea formele vechi 
cu ubus s’aă păstrată în totă timpulă împerațiloră și în cuvinte 

.. de acelea, unde însemnarea cuvântului n’a pretinsă o deose
bire, bună-oră : porticubus și porticibus, precum se vede în leix 

- Julia municipalis (vers. 70, 72).
. Chiar din secolulă ântâiă d. Chr. și-aă îndreptată grama

ticii atențiunea, la ficsarea formeloră șovăitore ; dar fiindă-că 
unii voiaă unele, eră alții alte forme, nu s’a putută ajunge la o uni
formitate în scriere, scriindă unii dat. și abl. plur. delà versus, 
/luctus, ș. a. cu ubus, alții cu ibus. Teoria acésta, care co
respundea mai multă scopului, decâtă stării faptice a lucrului, 
s’a introdusă de timpuriă în școlă și dăscălii, resp. gramaticii 
aă încercată să întipâréscà doctrina loră școlariloru. Astfelă 
aflămă delà Caper (p. 2247, 25 P.). „de verbis dubiis: arcubus 
pugnatur, sunt enim ab areu. arces autem arcibus faciunt, artus 
artubus, artes artibus facit ; partus partubus, at partes partibus.“ 
Deosebirile dintre aceste forme suntă atâtă de bătătore la ochi, 
încâtă era cu neputință, ca să nu se împrimeze temeinică în 
inimile fragede ale școlariloru.
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Cu tóté acestea đin conglăsuirea gramaticilorű celorű mai 
însemnați aï timpului împëratilorü nu trebue să conchidemü, că 
pe acelü timpü и a fostű eschisű din tóté cuvintele, în cari 
nu era de lipsă pentru delăturarea unei ambiguități, și înlocuitu 
prin i; căci după mărturisirea lui Consentias (p. 2037, 42 P.), 
aflămu următorele : „in hac autem regula. plcrique se antiquitatem 
sequi destinantes, и litteram retinent, ut fluctubus potius quam flu
ctibus dicant, sed consuetudo improbavit, neque in aliis nominibus, 
quum ubi est. ambiguitas discernenda, retinetur, ut ab hoc artu ar
tubus retenta и efferamus, ne artes potius quam artus dixisse vi
deamur.“ Celü mal însemnată representantű alű teoriei acesteia 
care a rupt’o cu archaeofiliî, a fostű Velins Longus, care dice 
(p. 2229, 22 P.) : „non nulli etiam varie, modo per u, modo per i 
scripserunt artibus, ut, ciim iuxta significationem artus essent, ut arcus 
et part us, и littera in-dativo servaretur, si vero essent artes, ut arecs 
et partes, tune idem illi casus per ï litteram scriberentur, mihi vide
tur nimis rusticana enuntiatio futura, si'per и extulerimus, ita tamen 
existimo enuntiandum, ut nec nimis i littera exilis sit, пес и litte
ram scripseris enuntiationis'sono cum nimis pleno, etc.“ Din aceste 
espuherï ale lui Longus, vedemű că sunetulű и nici cliiar în es- 
cepțiunî nu era consecventă întrebuințată, ci că înclina totă 
mal tare spre i. Și prin urmare putemű constata, că din mij- 
loculü véculuï ântâiă d. Chr. gramaticii aü propusű în școlă, că 
cuvintele de deci. IV forméza dat. și abl. plur. cu ibus pe lângă 
următorele escepțiunî : arcubus, artubus, partubus, specubas, tri
bubus, venibus,, vitubus, [și vitibus} (după Caper, .Diomedes, Curtius, 
Servius, ș. a) Vedemű deci din cele premerse, că vocile con
trare formelorű mal nóö și mal usitate aű rëmasû fără de efectű. 
însă nu totű așa de ușoră se póte stabili teoria sunetului inter
mediară între и și i în silabele trupinale. Mal nainte de tóté 
suntű câte-va cuvinte, cari admitű când u, când i în aceeași 
silabă: ^lacrumae an lacrimae“ întrebă Cornutus (după escerptele 
lui Cassiodorus p.2284, 14 P.). Unii gramatici aű cercatű să în
fățișeze sunetulű intermediarii dintre и și i prin litera y, adău- 
gêndü după c și pe h, așa laeJirymae etc. Totű așa aű scrisă 
unii libens pro lubens, possimus pro possumus.

în cuventulű contumelia vocala, trupineï înclină spre i, pre
cum vedemű din o mărturisire alul V. Longus: „in contumaci 
melius puto i servari ; rćnit enim a 'contemnendo, tamenlsi Nisus et
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contumaci per ii putat posse dici a tumore.“ Acestű gramaticii. 
se decide pentru 'i în alimenta', dicêndü : allnïenta quoque'per i 
elegantius scribemus, quam alumcnta per и.

Manubiae și manibiae le pune alăturea F. Longus și se dé
cide pentru forma maï noă, care s’a întrebuințată chiar și în 
timpulu luî Augustus, precum se vede din numerósele înscrip- 
țiunî publice. '

Messala, Brutus și Agrippa au serisű simus pro sumus de 
asemenea ай serisű unii, după cum spune F. Longus, mancii- 
phim pro mancipium, manicas, maniculam, etc. De însemnați! 
■este, că multü citatulü gramaticü F. Longus, care în multe lo
curi este resoluttt și a rupt’o cu archaismulü, în unele locuri 
este nedecisü. parte din causa ortoepici, parte din a tradiținnil, 
precum vedemű din următorele. : aurifex melius per i sonat, quam 
per. u, ut aucupare et aucupium mihi rursus melius ridetur sonare 
per it, quam per i, et idem tamen aucipis malo, quam aucupis ; 
quia scio, sermonem et 'decori servire et aurium voluptati, unde fit, 
ut saepe aliud scribamus, aliud enuntiemus.“

Mal departe se decide Longus în contra formel haruspex, 
care era întrebuințată pe timpulm împèratilorü (p. 2233, 31. P.) : 
„item arispex ab aruiga, quae esset hostia’ non aruspex.“ Vedemű 
deci din acésta mărturisire, că forma cu i era usitată în secululii 
аій doilea după Christosü, în vreme ce din timpulü republice! 
ni s’aii transmisă formele arrespex șiharispex. Afară de cuvin
tele menționate pănă aci mal adaugemű câteva, în cari obvine 
când ii, când i, în silaba trupinel:

„bitumen non biitumcn (Probi app. p. 199, 7 K.).
„coruscus non scoriscus“ (ib. p. 198, 32).
„niimquit non nimquit*  (sic ib. p. 199, 14). 
„umbilicus non inibiliciis“ (și ombilicus) [ib. 198, 4]. 
„dipluma non diploma aut Лиріотгіт^ (Caper „de verbis 

dubiis“ p. 2248, 22).
Analogia cuvintelorü din app. lui Probus scóse pănă aci, 

ne arétâ, că formele condamnate peste toti! nu erai! cuprinse 
în limba scrisă. Esplicarea pentru cele dintâi patru cuvinte de 
süsü se póte deduce din formațiuni similare în latina vulgară 
(plebeică), cari formațiuni se potü afla în celecțiunea lui Schu
chardt II. S. 218 ff. La formațiunea duploma a. influintatü de
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bună sémá asemănarea latinescului duplus, precum bine observă 
Schuchardt (Vbkalismiis II. S. 226).

Uliii gramatici nu s’aă mulțămită numai cu aceea, ca să 
se decidă pentru a séü pentru i în cuvintele, în cari se audia 

- ună sunetă' intermediară între и și între, i, ci aă căutată să în
fățișeze numitulă sunetă printrună semnă deosebită. Semnulă 
acela a avută cam următorea formă Y, fiindă-că sunetulă latinescă 
intermediară, dintre a și i se audia cam. ca' ună ypsilon gre- 
cescă. Dar nici aqestă modă de scriere n’a fostă de ajunsă, 
căci, de órece pe timpulă- de dinaintea lui Augustus predomnia 
gustulă grecescă, omenii începură a scrie o mulțime de cuvinte 
grecesci, mai alesă nume proprii, cu ortografia grecéscâ cu as
pirate și cu ypsilon. Pentru aceea y își avea întrebuințarea pro- 
priă în formele limbistice proprii și prin, urmare numai putea 
servi ca semnă pentru sunetulă intermediară în cuvinte curată 
latinesc!.

Dintrună < itată de V. Longus, care citată fiindă pră-lungă, 
nu-lă putemă reproduce aici întregă, se vede ca i în multe cu
vinte, precum : vir, virtus a sunată aprópe ca a. Din timpulă 
archaică însă nu ni s’a păstrată nici o formă, că: var, vartus 
etc. De aicea totuși conchidemă, . că cliiar în timpulă celă mai 
vechiă n’a sunată a curată în numitele forme, fiindă-că la în
cepută uit nu se puteau suferi unulă lângă altulă.

întrebuințarea lui (y) ypsilon grecescă pentru înfățișarea 
unui sunetă characteristică ală limbei latine a aflată tocmai așa 
de puțină grațiă în ochii ludimagistriloră ca și nóa invențiune 
a împăratului Claudius. Gramaticii se revoltară formală în con
tra amestecării scrierii. Cei mai mari contrari ai introducerii 
lui ypsilon aă fostă Probus și mai târziă Caper: „crista non crysta, 
girus non gyrus, vir non vyr, virgo non vyrgo, virga non vyrga 
(Probi app. p. 197, 26, 27 K.). Urmele modului acestuia de 
scriere în inscripțiuni și manuscripte le-a adunată Schuchardt Ii. 
S. 221 ff. Acestă modă de scriere n’a fostă tare, lățită, și de 
aceea nu s’a putută susține, după cum vedemă dintro obser- 
vațiune alui M. Vlctorinus (p. 2465, 32 P.) : „sunt qui inter a 
quoque. et i, litteras supputant dresse nobis voces, sed pinguius quam 
i, exilius quam. n“. sed (pace eorum dixerim) non vident y litteram 
desiderari; sic enim yylam, myserum, syllabam, proximam 
(dar și proxymum) dicebant antiqui, sed nune, consuetudo pacorum
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hominum ita loquentium. evanuit: ideoqtte voces istas per i scribite“. 
Bărbații de școlă se mulțămiră cu aceea, ca să scrie o literă 
latinescă și să o numésca meifia, pentru ca să arête natura 
Schimbăciosă a sunetului. Donatus ne spune, că gramaticii în
șiși nu erau cu sine în clarü în privința nuanțelorfi sunetului i. 
Cuvintele sale sună în modulă următorii: ri quidem, quando post 
ii consonantem loco digama functam Aeolici ponitur brevis, sequente 
d vel m, vel r, vel t, vel x sonum у Graecae videtur habere, ut 
video vim, virtus, vitium, vir, и autem, quamvis contractum, eundem 
tamen (hoc est y) sonum habet, inter q et e vel, i, vel ae diphthon- 
gum positum, ut que, quis, quae, nec non inter g et easdem vocales, 
cum in una syllaba sic invenitur, ut pingue, sanguis, linguae.“

D) Adaugerea și căderea Iui V.

Bărbații de școlă aï anticitățil avură multă bătae de capii 
cu unu numeri! mare de verbe și cu unele substantive derivate 
de órece era întrebarea, că ore să'.se adauge, séü să se lapede 
unii u. .Cornutus dîce după estrasulü. lui Cassiodorus (p. 2284, 
34 P.) : exstinguo per и et о : qualem rationem supra reddidimus 
de litteris, quas diri oportere in omni declinatione duas vocales ha
bere, talis hic quoque intellegenda, est. exstinguo est enim ab ex 
et stinguo, et ob hoc exstinguunt, licet enuntiari' non- possit.“ 
Unii aü voitu mal bine să. se serie verbulü distinguo fără и 
înaintea lui о-fin alii, cercândü chiar а-1й aduce în legătură 
printro etimologiă măestrită cu cuvêntulü tingere, ca să potă 
delătura pe n. .

Despre verbulü ungo tracteză deja Probus, care clîce scurtă 
și liotărîtu {Catholica p. 37, 15 K.): „at arguo arguis argui 
et unguo unguis unri: nam ungueo non legi.“ Elă pune întrebarea 
dacă verbulü merge (se flecteză) după conjugațiunea a dóa séü 
a treia. întrebarea acésta se discută pe largü în favorulü con- 
jugațiunil a treia în scrierea „Instituta artiuni“ p. 183, 
23—184, 11 К. Aicia însă forma aiugo, ce ni s'a păstrată, aretă, 
că gramaticulü a scrisa unguo. Forma fără и corespunde însă 
numai teoriei gramaticilorü, despre carea no raporteză V. Lon
gus (p. 2223, 23 P.) : „animadvertimus tamen, quibusdam partibus 
orationis и litteram vitiose inserta,m, ut in eo quod est urgere (et



XLIV

ungere) ; itaque testis in utroque Vergilius, qui ait (Aen. IV, v. 
560—661):"„quibusve urgentur poenis1'. Totă Ia Vergilius 
maî aflămu verbele volvo volvi,-, eruo urui, dar ungo unxi, pingo 
pinxi, fingo finxi, unguentum (Georg. III 450). Vedemă deci, că 
ambele forme eraü usitate în scriere - ■

încă în dôë cuvinte s’a vîrîtîi и după g, dară fără să se 
fi putută stabili: „ningit sic efferunt, non ninguit“. Сарет de- 
verbis dubiis p. 2249, 17 P. — „tingere“ dicendum est, non „tin- 
guere“ ; quomodo intingo et .tingis tingit.“ Caper de orthogr. 
p. 2246, 37. ■ - . - .

. Lăpedarea lui и din cuvêntulû actuarius a fostű folosită 
Spte a se areta o deosebire de însemnare, după cum mărturi- 
sesée, LoUgus (p. 2244, 12 P.) : „hinc nascuntur etiam diversarum 
significationum quaestiones, actarios an actuarios et dicere et 
scribere debeamus, cum actuarios canes quidem ab actu appellemus, 
actarios vero scriptores actorum, nec non et cum qui actum agit 
actuarium vocari voluerunt,“. Din acestű esemplu și dintrunulă 
alul Cassiodorus putemü constata, că ambele forme esistaii și în 
scriere și în graiulă viu în cuvêntulû promiscuus s’a păstrată 
u: promiscua etiam promiscue facit, non promisce; и enim 

qierdiici debet sicut assiduus assidue facit. (2)f. Victorinus p. 
2457, 42 P.). - ' -

în limba plebeică. â cădută и de régula de dinaintea lui l, 
dacă lui и îi premergea o ' consonantă simplă séû ni, n ușorii 
cu v mutö. Pentru aceea Probus ne face atențî, ca să ne păzimii, 
de astfelu de- mutilări ; și înșiră mal multe observări, dintre cari 
unele suntû îndreptate în contra formării diminutivului : „articu
lus non articlus, anus non anicla, baculus non hachis, fax non facla, 
iiivencus non vuvcnclus, masculus- non mascliis etc.“ (Probi app. 
p. 197—199, 23-34). !

E) Geminaiiunea grafică a lui V.

Tn véculû ântâiû d. Cr. aflămă geminafiunea lui и îndepe- 
dentû de gemiiiațiunea grafică a vocaleloră introdusă de Accius 
in perióda arcliaică. Dctlefsen ,în Symbola- 'philologorum Hennensium 
p. 712 ff. ne spune, că în‘manuscriptele lui Plinius celui bëtrânû 
se află modulă acesta de scriere, mal alesă în terminațiunile de- 
clinațmniî a patra, precum: victuus, procent и us, pastuus, quer-
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cuits, genuus. 'commis, semiuus, partmis, rvisuiis, mettais etc. 
în nominativulă plurală obvine : cu’multă mal rară acéstâ termi- 
națiune, ca: cantuus, conceptmis, partuus, tribuns, sititus, ma- 
nuus, ccetuus. In acusativulü pluralü: ictuus, magistratuus,par
titus, artuus, aspectuus, potuus, conceptivus, nuruus, curuus, 
ragituus etc.

Terminațiunea acésta eu и и a servit, pentru Plinins numai 
- ca semnă grafică, după cum dovedesce acésta pană la evidență 

Beliessen comparândă cuvintele virtuus, saluus, ș. a., cari încă 
se afla în manuscriptele luî Plinius, în carî cuvinte nu se póte 
nici decum cugeta la trei silabe. Afară de acésta mal aflamă noi 
alte enuhțiațiunî de ale gramaticiloră, cari susținu, că uu celă 
putinii în nom., acc. și voc. plur. este unü semnü pură grafică; 
și că modulă acesta de scriere nu este numai a lui Plinius, ci 
chiar Probus afirmă acésta despre mal mulțî gramatici. Căci elă, 
după cum se vede din pasagiulă respectivă ală opului söü. 
^Instituta artium“ p. 116, 33 K. Elu а aflată scrierea cu 
uu la numita deci, și în cașurile arătate, dară ne-a fäcutü atențî 

- să n’o imitămă. De altcum modulă acesta de scriere, care era 
aprópe modă și chiar și' în gen. sing. se aplica, n’a avutü nicî-o 

. înriurință asupra ortografiei școlel.:

F) Schimbarea luî E.

1. E—I- Șovăirea între e și i a produsă o mulțime de 
regule din partea gramaticilorű. în unele suficse casuale, în cari 
sunetulü nu este stabilă, п’ай șciută să-și ajute omenii din ve
chime nici prin regule simple, nici prin regule distinctive, toc
mai ca în diua de astadil cu limba română. Cu tóté acestea tre- 
bue să privimă observațiunile gramaticilorű în contra șovăirii 
silabeloră trupinale de mal sigure. întrucâtü nu s’ă ivită o eti
mologia falsă, gramaticii cel vechi ай stabilitu ипй șiră lungă 
de cuvinte, cari егай usitate în limba scrisă și-ай condamnată 
acele -forme, cari se întrebuințați în limba poporului. Cea mal 
bogată colecțiune de notițe de felulă s acesta forte importante 
pentru ortografiă se află în Appeudix-iúü lui Probus și Caper.

1. Trecerea luî E în I în silabele trupinale.

I. s’a ivită în multe casuri înaintea vocaleloră, unde limba 
scrisă încă ținea la formele vechi cu JÍ:
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înainte de A: „brattea non brattia, cavea non cavia, cochlea 
non coclia, coclearc non cocliarium“ (Probus app. p. 198, 5, 6. K.) 
Apoi „lancea non landa, palearium non paliuri um, solea, non solia, tinea. 
non tinia, vinea non vinia.“ Vinetis per e quidam scribendas tradide
runt, siluis significarent, quas in agris viderimus: at contra per i vi- 
uias illas sub quibus latere miles solet, quod discrimen stultissimum est. 
nam neque aliunde vineae castrenses dictae sunt, quam quod vineis 
illis agrestibus similes sunt.“ (Cornutus la Cassiodorus p. 2284, 
28. P.). Charisius, care a folosită pe Plinius, ne spune că vinea 
însemnézâ atâtă vid, câtă și mașină de resboiă, numai câtă se 
distingea prin e scurtă și lungă. Dintrună pasagiă alui I. Scau
rus vedemu, că în acc. plur. se scria pe timpulă lui Negidius Fi- 
gullus și Gelius în loc de es, eis, precum facïlets, docileis etc. 
în locă de faciles, dociles.

înainte de O „fasseolus non fassiolus, lanius non laneo.“ 
(Probi app. p. 198, 26 și 197, 29).

înainte de V alium non oleum, balteus non baltius, brabium 
non brabeum, calceus non calcius, lilium non liléim, linteum non 
lintium, ostium non osteum, sobrius non sobreus.“ (Probi app. p. 
197 și 198).

Despre i înaintea terminațiuni neutrale um elice Charisius 
(p. 70, 25 к ) : „m littera neutra, tantum finiuntur, et quidem prae
posita и aliquando etiam i novissimae syllabae praefertur, ut pal
lium, scriuium, dolium,, ■dium, solium. Sic enim dici de
bent, non, ut alii diserti dicunt, aleum per e et doleum et pdlleum.“ 
în alium se audia de bună semă ună i, ceea-ce se póte vedé 
din împrejurarea, că gramaticii aă fostă sîliți să facă deosebire 
între alium și adiectivulă alius. Balteus și lulteum trebue să fi 
avută în limba scrisă e constantă, сееа-сё se vede din încerca
rea de-a deduce o distingere de genă

înainte de I: „dii non dei; nam et deabus Cicero dixit, 
igitur deis ratio, diis consuetudo.“ (Caper de verbis dubiis pag. 
2248, 19. P.).

„deus est, inquam, ut reus, et facit genetivo casu dei, ut rei, 
nomanitivo igitur plurali hi dei, potius quam dit,u- (M. Victor, p. 
2462, 15. P.).

Din aceste dóé adeveriri de ale gramaticiloră învățămă 
numai atâta, că în timpulă împerăției omenii nu șciaă, ce să facă, 
șovăindă între analogia și între obiceiulă faptică. Varró însuși
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s’a pronunțați! în acestă înțeleșii, când scrise: „si analogia 
est, inquit, cur populus dicit dii Penates, dii Consentes? cum 
sit ut hic reus ferreus deus, sic hi rei ferrei dei.“ Afară 
de acésta forma mpnositabicd, privită de cea mai usitata de gra
maticii din ' clilele nóstre di dis, nicï nu a fostă considerată. 
Inscripțiunile timpului aceluia ne dai! atestată despre cea maîinare 
nesiguritate a scrierii. Esemplele, ce le aflămă în scriitorii latini 
despre acésta materia, suntă așa de felurite, încâtă numai lămu/ 
rire nu putemă scote din ele. Probus dîce.în escerptelețsale „de 
nomine“ p. 213,6: „deis ratione dicitur quam dis. est enim deus 
ut meus reus et deis facere debet, ut meis reis,“

Deși era numeră egală de silabe, totuși aflară gramaticii 
cei vechi unu scrupulă în contra scrierii dit dits; fiindă-că cei 
mai mulți susțineau, că întro singură silabă nu se póte duplica 
o vocală. Chiar admițânclă geminațiunea grafică a vocaleloră 
după esemplulă lui Accius, totuși nu s’ară puté duplica -i într’o 
silabă, mai vârtos fiindă-că gramaticii nu puteau nega, că acestă 
formă se pronunța și monosilabică. Pronunțiațiunea monosilabică 
însă era așa de tare usitată, încâtă nu era resonă de ai se-mai 
opune ; deci a trebuită să se declare de admisibilă geminațiunea 
lui i întro singură silabă. Fiindă-că-. însă în timpulă înfloririi și 
ală stagnării limbii latine, gramaticii (latini) nu se putură lămur i, 
resp. uni în privință duplicării lui i întro silabă, cestiunea a 
rămasă nedecisă ; și de aceea întâmpinămă în edițiunile clasiciloră 
latini desă numitulă cuvântă dens scrisă în genetivulă singu-' 
laru, în nominativulu, vocativulu, dativulu și ablativulu plurală 
când cu ei, când cu ii și cu i, așa: dei, dii, di, deis, diis, 
dis; așa că nu ne putemă decide absolută pentru nici-una din 
acele trei forme. Etimologică privită ară fi corectă forma dei.

Tocmai acele șovăituri, ca în genetiv. sing, și în nom., 
vocat., dat. și ablat. plurală delà deus, întâmpinămă și în for
mele corëspundëtôre ale pronumelui is. In vreme ce inscrip
țiunile republicane șovăiaă între eis, ieis, is, iei, ei (tóté în 
nomin. plur.), eis, eeis, ieis, is (dativ, plur.), mai obvină în 
timpulă împerațiloră și formele tis, ils, despre cari forme aflămă 
o înulțîme de esemple în așa numitele diplome militare. După' 
mărturisirea lui Priscianus și a. altora se scriaă doi i pentru i 
lungă. In cninpuncri obvine i simplu și pentru plurală, așa 
idem și tidem (Caper de orthof.p-aphia p. 2244, 27 P.) : ^/ст pro-
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ducte refertur ad personam masculini generis etiam in plurali nu
mero, ut idem lupus et idem (=itdem firesce falsu' P.) lupi, idem 
correpte neutri et ad rem refertur, ut idem scamnum et idem rus.“*)

s' •
lavóréi©:

1. IV. Brambach Die Nezigestaltung der lateinischen Orth graphie in ihrem 
Verhältnisse zur Schule, Leipzig bei B. G. Teubner 1868.

3. W. Corsson, Über Aussprache, Vokalismus und Betonung der lateini
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3. Dr. I. Valii en, Grundzüge der. lateinischen Laut- und Formenlehre nebst 
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*) Ne-maT permițendă tifflpulü și cadrulă unei prograhio școlare, Sú 
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DATE ȘCOLARE.
±. jF’ersona.l'uil'ùL d.id.a,cticúL.

A) La gimnasiu.

1) Ipolitu llasievicï, profesoră gimn. orei. def. și directorii, 
a propusă : Istoria naturală ín cl. IV. gimn. cu 3 őre, ín cl. 
V. gimn. cu 2 őre, în cl. VI. gimn. cu 2 ore ; Geografia în cL 
II. gimn. cu 4 ore; la olaltă 11 óre pe septemână ; anii de func
țiune 23.

2) Dr. Vasilie Glodariu, profesorii gimn. ord. def., a pro
pușii : Germana în cl. VIII. gimn. cu 2 óre ; Istoria în cl. IV. 
și în cl. VI. gimn. cu câte 3 ore ; Româna în cl. HI. și IV. 
gimn. cu câte 3 őre; Psicliologia în cl. VIII; gimn. cu 2 ore; 
la olaltă 16 őre pe săptămână; aniî de funcțiune 29.

3) ІОІШ Popea, profesorii gimn. ord. def., a propusă. : Ro
mâna în cl. VIII. gimn. cu 2 óre ; în cl. VII. gimn. cu 2 óre ; 
Religiunea în cl. I., III și ѴПІ. gimn. cu câte 2 óre; Germana 
în cl. V., VI. și VII. cu câte 2 óre și Logica în cl. VII. gimn. 
cu 2 óre ; la olaltă 18 óre pe septemână ; aniî de funcțiune 27.

4) Panteleimonu Dirna, profesorii gimn. ord. def., a propusă : 
Matematica în cl. VIII. gimn. cù 2 óre, în cl VII gimn. cu 
3 óre ; Aritmetica în cl. IV. gimn., în cl. III. gimn. și în cl. 
I. gimn. cu câte 3 óre; Geometria în cl. III. gimn. cu 2 óre și 
în cl. I. gimn. cu 3 óre ; la olaltă 19 óre pe săptămână; anii 
de funcțiune 26.

6) Lazară Nastasi, profesorii gimn. ord. def., a propusă: 
Pisica în cl. VIII. gimn. cu 4 óre, în cl. VII. gimn. cu 4 óre;

4
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Matematica in cl. VI. gimn. cu 4 őre, in cl. V. cu 4 őre ; Arit
metica in cl. II. gimn. cu 3 óre ; laolaltă 19 őre pe septemână; 
anii de funcțiune 21.

6) Nicolae Pilția, profesorii gimn. ord. def., a propusü : Latina 
in cl. VIU. 0 VI. gimn. cu câte 5 óre ; Elina in cl. VI. gimn. 
cu 4 óre; Româna in cl. I. gimn. cu 4 óre'; la olaltă 18 óre pe 
sôptëmâna ; anii de funcțiune 14.

7) Paulii Budill, profesorii gimn. ord. def., a propusü : Elina 
• in: cl. V., VII. si VIII. gimn. eu câte 4 óre; Latina in cl. V. 
gimn. cu 5 ore; Maghiara in cl. I. gimn. cu 2 óre; la olaltă 19 
óre pe septemână ; anii de funcțiune 12.

8) Dionisie Făgărășanu, profesorii de religiune def., a pro
pușii: Religiunea in cl. II. IV. V. VI. VII, gimn. cu câte 2 óre 
==10 óre; Geografia in cl. III. gimn.. cu 3 óre; Geometria in 
cl. II. gimn. cu 3 ore și in cl. IV. gimn. cu 2 óre. A ținutii exor- 
tațiuni in dilele de Duminecă și de serbătorî cu elevii delà tóté 
trei institutele; la olaltă 18 óre pe septemână, afară de exorta- 
țiunl. Anii de funcțiune 8.

9) Vasile Goldiș, profesorii gimn. ord def., a propusü : La
tina in cl. IV. gimn. cu 6 óre, in cl. VII. gimn. cu 5.óre; Ma
ghiara in cl. VIII. gimn. cu 3 óre ; Istoria in cL III., V. și VIII, 
gimn. cu câte 3 óre ; la olaltă 22 óre pe septemână. Anii de 
funcțiune 6. (3 la inst. ped. teol. din Garansebeșă.)

10) Virgilú Onițiu, profesorii ord. def., a propusü : Latina in 
cl. II. și III. gimn. cu câte 6 óre ; Româna in cl. II. gimn. cu
3 óre, in cl. V. și VI. cu câte 2 óre; la olaltă 19 óre pe sep
temână. Totodată a funcționată ca președinte alü societății de 
lectură a studenților^ Anii de funcțiune 2.

11) Valeriu Branisce, profesorii provis., a propusü : Maghiara 
in cl. IV—VII. cu câte 3 óre; Germâna iil’cl. II—IV. cu câte 
2 óre ; la olaltă 18 óre. Totodată a funcționată ca secretarü alü 
conferențelorii profesorale. Anii de funcțiune 1.

12) Dr. IosifÜ Blaga, profesorii supl., a propusü : Latina in 
ól. I. gimn. cu 6 óre ; Maghiara in cl. II. și III. cu câte 3 óre ; 
Germâna in cl. I. gimn. cu 2 óre; Geografia in el. I. gimn. cu
4 óre și Geografia politică in cl. VII. gimn. cu 2 óre ; la olaltă 
20 óre. Anii de funcțiune 1.
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13) La școla Comercială și reală.

1) Bartolomeiu Baiulescu, parochă și catechetă, a propusă: 
Religiunea în-cl. I.—IV. reală cu câte- 2 őre =8 ore, în cl. 
I—III. com, cu 5 ore; laolaltă 13' óre pe septemână; anii de 
funcțiune 25.

2) IosifÎJ Macsimu, profesorii la școla reală ord. def., a pro
pusă: Geometria desemnativă în cl. I. reală cu 4 óre, în cl.’ ІГ. 
reală cu 4 óre, în cl. III. reală cu 2 óre, în cl. IV. reală cu 2 
ore ; Aritmetica în cl. I. reală cu .3 óre ; Fisica în cl. III. reală 
cu 4 óre ; la olaltă 19 óre pe sëptemânà ; anii de funcțiune 23.

3) Dr. Ioană Bozoceană, profesorii la școla comercială și 
reală ord. def., a propusă : Matematica in cl. III. com. cu 1 oră, 
în cl. II. com. cu 2 óre ; în cl. I. com. cu 3 óre ; Francesa în 
cl. III. reală cu 3 óre ; în cl. IV. reală cu 3 óre ; Aritmetica în 
cl. II. reală cu 4 óre și a IV. reală cu 3 óre ; la olaltă 19 óre 
pe septemână; anii de funcțiune 18'/2.

4) Artemiu Feneșană, profesorii la școla comercială și reală 
ord. def., ,a propusă: Maghiara în cl. I. com. cu 3 óre; în cl. 
II. com. cu 3 óre; în cl. III. com. cu 3 őre; în cl. II. III. și 
IV. reală cu câte 3 óre; a suplinită Maghiara în cl. I. reală cu 
3 óre; la olaltă 21 óre pe septemână; anii de funcțiune 18.

5) Ionii Socaciu, profesoră la . școla comercială și reală ord. 
def., a propusă: Economia națională în cl. III. com. cu 3 óre ;- 
în cl. II. com. cu 2 óre ; Legea com. în cl. III. com. cu 2 óre ; 
Dreptulă cambială în cl. II. com. cu 2 őre ; Geografia în cl. I., 
II. și IV. reală cu câte 3 óre; a suplinită Istoria în cl. IV.'reală 
cu 2 óre; la olaltă 20 óre pe septemână; anii de funcțiune 12.

6) George Chelariu, profesoră la școla reală si com. ord.
def., a propusă: Istoria naturală în cl. I. reală cu 2 óre, în cl. 
II. reală cu 2 óre ; Fisica în cl. I. com. cu 2 óre ; Aritmetica 
în cl. III. reală cu 3 óre; Germâna în cl. II. reală cu 3 óre, 
în cl. IV. reală cu 3 óre, în cl. II. com. cu 3 óre; a suplinită 
Germâna n cl. a III. com. cu 3 óre ; laolaltă 21 óre pe septe
mână; anii de funcțiune 12. .

7) Andreiu Bârseanu, profesoră la scóla comercială și reală 
ord. def., a propusă : Istoria în cl. I. com. cu 2 óre, în cl. II.

4’
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corn, cu 2 őre, în cl. III. сот. cu 2 őre ; Geografia în cl. I.
сот. cu 2 őre, în cl. II. сот cu 2 őre ; Româna ín cl. I. și III.
сот. cu câte 2 óre ; Istoria în cl. III. reală cu 3 óre ; laolaltă
17 óre pe septemână; anii de funcțiune 11.

8) lónü Panțu, profesorii la școla comercială și reală ord. 
def., a propușii ; Aritmetica în cl. I. corn, cu 4 óre ; Principii 
corn, și Coresp. în I. corn, cu 4 őre; Contabilitatea și Coresp. 
îh cl. III. сот. cu 5 óre ; Aritmetica în cl. III. corn, cu 3 óre ; 
Româna în cl. II. corn, cu 2 óre ; a suplinită Româna în cl. IV. 
reală cu 2 óre; la olaltă 20 óre pe septemână; anii de func
țiune 10.

9) Arseniu Vlaicu, profesorii la școla comercială și reală
ord. def., a propusü : Merceologia și Technológia în cl. III. corn, 
cu 3 óre ; Aritmetica corn. în cl. II. corn, cu 3 óre ; Chimia în
cl. I. сот. cu 3 óre; Chimia în cl. IV. reală cu 2 óre; Conta
bilitatea și Coresp. în cl. II. corn, cu 5 óre ; la olaltă 19 óre ; 
a suplinită Francesa în cl. III. corn, cu 3 óre, în cl. I. și II.
сот. și în gimnasiulă superiorii cu câte 2 óre; aniî de func
țiune 6.

10) George Popp, prof, provis. la școla сот. și reală, a pro
pusă: Româna în cl. I. și а II. reală cu câte 4 ore; Româna în 
'cl. III r. cu 2 óre; Germana în cl. I. r. cu 4 óre, în clasa III. 
r. cu 3 ore și în cl. I. сот. cu 3 óre; la olaltă 20 óre. Anii de 
funcțiune : 1.

11) Catedra de limba francesă și română la școla reală și 
comercială, fiindă vacantă, s’a suplinită.

Profesori secundari.;
1) Nicolae Popovicî, absolventă de conservatoriu, profesorii 

defin., a propusă cântările în tóté clasele școleloră medii cu 10 
ore pe septSmână. Aniî de funcțiune б.

2) Iónü Em. Prodanü, profesorü provis. de gimnastică, a 
condusă în sem. I. esercițiile gimnastice în tóté clasele șco
leloră medii cu 20 óre pè septemână și a propusă Caligrafia în 
cl. I. și II. gimn. cu 2 ore pe sSptemână. In sèm. II. orele 
acestea s’au suplinită.

3) Iónü Dobrénü, învețătoră la școlele poporale elementare, 
a propusă : Caligrafia în cl. I. și II. reală și I. сот. cu 3 óre 
pe septemână.



53

4) Catedra de desemnă, fiinda vacantă,.. s’a suplinita prin 
d-lă Mihâilă Popü, éra după mórtea acestuia prin d-niï Carolü 
Kootz și Virgilü Onițiă. L

Profesori estraordinari.
La școlarii de confesiunea gr. cat. a propusü studiulü re- 

ligiunei Păr. capelanü din Tohanulă vechiu George ThomasÛ în 
localulu institutului în fiecare Vineri delà 1—3.

Mediculú scólelorü centrale.
Dr. G. Baiulescu.

Pedelii scólel:
Drăgană Lacea, servesce de ‘23 anï.
Iônu lordaclie, „ „ 6y., anï.
Constantinii Pitiști, ajutorü de pedelii..

2. ZxÆaterialnln percnrsü ín anulü 
șool. ±Ѳ©1/2.

Clasa I. gimnaslală.
Prof, de cl. Dr. I. Dlaga.

Iteligiimea 2 őre : Catehismulă bogată, despre credință.
Latina 6 őre : Gramatica formelorii regulate pe basa de 

lectură latină până la numerale. Manuale : Perthes-Budiu a) 
Cartea de cetire latină p. cl. I g., b) Vocabularii latinii p. cl. 
I. g. și c) Gramatica latină p; cl I. și II. g. Pe lună 2 compo- 
sițiunî din românesce în latinesce.

Попита 4 őre : Din partea sintetică a gramaticei s’au 
tractată tóté părțile proposițiuniî simple desvoltate și în legă
tură cu acestea tóté părțile cuvântării, adecă partea analitică 
a gramaticei. S’au istorisită de profesoră și s'aă reprodusă de 
școlari mai multe basme poporale române. S’aă tractată cele 
patru etăți ale lumii din mitologia Greciloră și primele deitățî 
ale acestora. S’aă învățată mai multe poesil de rostă. Pe lună 
câte 2 composițiunî. Manuale : Gramatica de N Pilția și Cartea 
de cetire de Г. Popea. ■
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ÏÏLagliiaru ‘2 óre: Din Manualălă lui P. Budju, prelu- 
cratü după Töpler, delà îuceputü până la lecțiunea 50.

Germana 2 őre ; Qefireà: substantivele slabe ; articolulü; 
substantivele tari; substantivele neregulate, abundente; nume 
proprii; substantive compuse; adjectivulă, din cartea de cetire 
pentru cl. I. de Berariu, dimpreună cu părțile corëspundëtôre 
din partea teoretică. Pe lună unii pensă.

Geografia 4 óre : Noțiunile geografice fundamentale, ce
tirea charteî. Ungaria, Austria și celelalte state din Europa. 
Manualulă de D. Făgărășană, S. Moldovană și A. Bârseană.

Geometria și (leaeimițilît geometricii 3 őre: Puncte, 
linii; posiția loră reciprocă. Mësurarea distanțeloră și operațiu
nile fundamentale cu distanțe. Unghiuri, arcă, sistemă radială. 
Mësurarea și clasificarea unghiuriloră și sistemeloră radiale; 
operațiuni cu unghiuri. - Descrierea și clasificarea triunghiuriloră 
și poligoneloră. Despre cercă. ' Calcularea suprafeții figuriloră 
plane dreptliniare. Manuală: Geometria de I. Hossu. ;

Aritmetica 3 óre: Sistemulă decadică, scrierea și cetirea 
numeriloră romani ; cele 4 operațiuni cu numeri întregi și deci
mali, divisibilitatea numeriloră. Manuală : Mocnik-Isopesculă.

Gimnastica 2 ore.
Caligrafia 1 oră.
Suma oreloră oblig. 29 pe sept.

Clasa II gimiiasialil.
Prof, de cl. -V. Onițiu.

' llcligiunea 2 óre Catechismulă bogată creștinescă. Par
tea II : Despre nădejde, rugăciunea Domnului, fericiri, faptele 
milosteniei trupesc! și duhovnicesc!.'' Partea UI : Despre dragos
tea creștin0scă, legea lui Dumnedeu și poruncile lui Dumnedeu.

Latina 6 óre: După repețirea formeloră regulate s’au 
luată formele neregulate ale gramaticei latine pe basă de lec
tură latinéscâ, în care mai multe fabule de Phaedrus și frag
mente din Livius și alți autori (din cartea de cetire). Manuale: 
a) Carte de cetire latină p. cl. 11. gimn. l>) Vocabulară p. cl. II. 
gimn. și <) Gramatica latină pontru cl. I și II gimn., tóté de 
Perthes Budin. Pe lună 2 composițiuni din românesce și latinesce.



Româna 3 őre: Din gramatică: Proposițiunea simplă și 
desvoltată cu tóté părțile sale principale și secundare. Proposi- 
țiunea contrasă. Proposițiunea compusă cu tóté subdivisiunile ei. 

. Prescurtarea proposițiuniloră secundare. S’au cetită „Emigranțiî 
la Brasilia“ și „Priveghitórea“, narațiuni din biblioteca copiiloră 
de Rîurénu, și mai multe piese din cartea de lectură, și s'au înve- 
țată mai multe poesii. S'au fäcutü în fiecare lună câte 2 com- 
posițiunî. Manuale: Gramatica de N. Pilția și Cartea de cetire 
de Tónii Popea.

Hlaghiara 3 ore: Din Manualulă lui P Budiu. prelucrată 
după Tőpler, delà lecțiunea 42 pănă la partea II. In fiecare lună 
câte-o lucrare în clasă.

Germana 2 ore : Repețirea formeloră elementare ale gra- ; 
maticeî și percurgerea sistematică aformelom gramaticale până 
inclusive verbele ausiliare „sein, haben și werden.“ Paralelă între 
declinațiunea substantivului și adiectivulul, câtti și decli națiunea 
numeralului și pronumelui. Eserciții de traducere din gramatica 
lui Berariu. Pe lună o lucrare scripturistică.

Geografia, 4 óre: Asia,1 Africa, America , și Australia din 
punctü de vedere fisică, topografică, etnografică: și politicü. Ma
nuală de D. Făgărășană și A. Bârseanu.

Arit/inetica 3 óre : Bepețirea fracțiuniloră comune și de
cimale ; multiplicațiunea și divisiunea prescurtată. Raporturi și . 
proporțiunl. Aplicarea proporțiuniloră la regula de trei simplă 
si la calcululă intereseloră. Practica italiană. Agio. Galcululă 
procenteloră. Ridicarea la cuadrată și la cubă a numeriloră deca- 
dicî și scóterea rădăcinei cuadrate și cubice. In fiecare lună o 
composițiune. Manuală de Mocnik.

Geometria, și desemnată geometrică, 3 óre : Repețirea 
materialului percursu în clása precedentă.- Figuri simetrice, con
gruente și simile; principiulă lui Pitagora; suprafața poligóne- 
loră. Despre cercă, periferia și suprafața cercului, suprafața co
ronei și a sectorului. Descrierea și desemnarea corpuriloră stereo- 
metrice, construcțiunea rețelei corpuriloră, suprafața și volumulă 
corpuriloră. Construcțiunî geometrice. Manuală de I. Hossu.

Gimnastica 2 óre.
Caligrafia, 1 óra.

J Cântări 1 oră.
Rei. obi. i Desemnvlu lib. 2 óro.
Suma oreloră oblig. 29 pe sept.



56

Clasa III gimnazială.
Profesoră de clasă I). Făgărășamt.

Иеіідігтеа 2 őre : Mărturisirea ortodocsă P. I,
Latina 6 őre : 1) Eepețirea materialului gramaticală din 

cl. I și II gimnasială. 2) Din cartea de cetire (II) Perthes-Budiu : 
partea Ш, esercițiile la verbele compuse, deponente și neregu
late. Din Caesar, de bello Gallico cart. I. cap. 1—22.- 3) Sin
taxa: Partea I, proposițiunea principală. 4) Calendarulă romanü. 
5) Memorisare din Perthes-Budiu și din Caesar cart. I. cap. 1—5. 
La 14 фіѳ câte o lucrare scripturistică.

Româna 3 ore : Din Gramatică : usulă substantivului, 
usulă articululul propriu și impropriu, usulă adiectivului, usulü 
pronumelorö, usulü verbului, usulü preposițiuniloră. — Din Sti
listică : calitățile gramaticale, logice și estetice ale stilului și 
despre tropi. Narațiune, descripțiune, caractere, portrete, istorie, 
fabulă. S’au analisată și reprodusă mai multe piese din cartea 
de cetire și s’au învățată de rostü mai multe poesii. S’au fäcutü 
câte două lucrări scripturistice pe fiecare lună.

Maghiara 3 őre : Continuarea materialului din anulü pre
cedentă. Verbele neregulate, impersonale și defective. Postposi- 
țiunile simple și compuse. S’a repetată întréga gramatică. Tra
ducere din maghiara în româna și viceversa. S’au cetită și po
vestită în limba unguréscâ mai multe piese din colecțiunea lui 
Szinnyei I. Memorisarea mai multoră poesil. Manuală : Cursă de 
limba maghiară de P. Budiu. In fiecare lună o lucrară în clasă.

Germtma 2 őre : Repețirea gramaticei delà începută până 
la verbă. Verbulă, conjugațiunea tare și slabă, conjugațiunea 
mixtă. Verbele tari, așanumite „neregulate“. Manuală: gramatica 
lui Berariu. S’au tradusă esercițiile ref. din Crestomația lui Be- 
rariă și s’au memorisată poesil. Pe lună o composițiune.

Istoria 3 óre : Istoria Ungariei delà ivirea Huniloră până 
la 1867. Geografia politică a Ungariei, starea culturală și mate
rială și constituțiunea actuală a Ungariei. Raportulă cu Austria. 
Manuală : Istoria Ungariei de Mangold-Goldișă.

Geografia 3 óre : Legile fisicale principale. Principii de 
geografia matematică și fisică. Manuală: Pisica de D. Făgără- 
șană și Geografia de Silvestru Nestoră.
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Aritmetica 3 őre: Raporturi și proporțiunl compuse. Re
gula de trei compusă ; calcululă intereselorü simplu .și compusă 
și aplicarea lui practică. Practica italiană. Agiulă. Calcululü ter- 
minului mediu, calcululü asociațiunei, calcululü repartițiunei și 
calcululü catenară. Despre bani. Manualulă: Mocnik.

Geometria 2 ore : Planimetria constructivă : Construirea 
liniiloră paralele și normale. Operațiunile fundamentale cu linii 
și unghiuri. Figurile plane dreptlineare ; construirea loră pe basa 
congruenții, similității și simetriei ; aplicări practice. Decopiarea, 
calcularea perimetrului și a suprafeței figuriloră plane dreptli
neare. Transformarea figuriloră plane dreptlineare. Oerculă ; cons- 
trucțiunl și operațiuni. Manuală de I. Hossu.

Gimnastica 2 őre.

Rel. obl.
Cântări 1 oră
Desemnată lib. 2 őre.
Francosa 3 őre

Suma órelorü oblig. 29 pe sept.

Clasa IV gimnasială.
Profesoră de clasă Dr. V. Bramsce.

Deliginnea 2 óre: Confesiunea ortodocgă a bisericii ră
săritului trad. de Dr. Barbu Constantinescu. Partea II. Despre 
speranță, rugăciune, rugăciunea Domnului, fericiri și faptele mi
losteniei trupesc! și duhovnicesc!. Partea III: Despre iubirea 
crestinéscâ, virtuțile creștine, păcate și poruncile lui Dumnezeu.

Latina 5 ore. 1) Gramatica: Repețirea etimologiei din 
cl. I și II ; repețirea sintaxei din cl. III ; raporturile dintre pro- 
posiția principală și cea secundară; proposițiile secundare și fe
lurile loră; conjuncțiunile din proposițiile secundare și folosirea 
modurilorü în prop. secundare. 2) Traducere: G. Iulius 
.Caesar de bello Gallico 1. I. с. 26—44; Catullus: Dedi
cație lui Cornelius Nepos (1), Cântecă de jale (3), Lui Licinius 
Calvus (50), Lui Licinius Calvus (14), Lui Verramus (9), Lui Al- 
phenus (30), Mórtea fratelui (65), Mórtea fratelui (68), La mor- 
mcntulă fratelui (101), Primăvara (46), Poetastrulă închipuită (22), 
Lui Cicero (49), Spiritus asper (84), Ună banchetă (13). - Ti-
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bullus: Fericirea vieții delà țară (I, 1), Doră de țară (I, 3). — 
P r op er tiu s : Hai la Athena I (IV, 21). — Ovidius: Des
părțirea de Roma (Trist. I. 3). 3) Ver sulă latină: Versă 
și prosă, cantitatea silabeloră latine, alcătuirea versului latină, 
picióre, metru,, rithmu, caesura, diaeresis, versuri đactiliee. 4) 
P о esi a 1 y ri că și viața poețiloră Catullus, Tibullus, Proper
tius, Ovidius. 5) Anticitățî romane: Noțiunea, isvórele și 
împărțirea, anticitățiloră romane, întinderea imperiului romană, 
Roma și zidirile ei mai însemnate, locuitorii Romei, civitas. 6) 
Memorisare din Caesar 1. I. c. 30, din Catullus 1, 3, 50,65 
101, 84; din Ovidius Trist: I 3.— 7) Totă la 2 săptămâni câte o 
composiție. " .

Itomâna, 3 ore: Cetire. Eserciții stilistice. Noțiuni de poes'e. 
Epistole de felurită cuprinsă. Acte publice și private. O lucrare 
scripturistică pe lună.

JMayhiara 3 ere: Elementele sintacsei maghiare. Proposi- 
țiunea și sufixarea. Traduceri din maghiara în româna și vice
versa. Convorbirea și enararea conținutului în limba maghiară. 
Memorisarea mai multoră poesii și esplicarea loră ; elementele 
versului maghiară. Manuală: Crișiană-Putnoky: „Carte de cetire, 
p. II“. Pe lună o composițiune.

Germana 2 ore : Percurgerea sistematică a întregei gra
matici germâne (morphologia). Elementele sintaxei. Alcătuirea 
frasei și sintaxa articolului Eler'Dentele versului germană. Tra
ducere din germâna în româna și - viceversa. Memorisare de 
poesii. Manuală: Gramatica și Sintaxa lui Berariu dimpreună cu 
Chrestomathie. - . j

Istoria 3 ore : Istoria evului vechiă până la înființarea 
imperiului romană prin Augustus. Manuală de Vasile Goldiș.

Algebra 3 óre : Cele 4 operațiuni fundamentale cu numeri 
algebraiéi întregi și fracționări. Polinomil sistematici și sistemulă 
decadică. Proportion!. Ridicarea la ouadrată și la cubă a binomi- 
loiă, trinomiloiă și în genere a polinomiloră Divisibilitatea nu- 
meriloră. Descompunerea în factori și aplicarea el la aflarea celei 
mal mari măsuri comune și a celui mal mică multiplu comună; 
raporturi și proporțiunî. Ecuațiunile de gradulă I cu o necunos
cută. Manuală de Mocnik.

Geometria, 2 óre: Repețirea materialului din anii prece-



С 59'i , ■

den И. Despre cercă. Liniile conice, cycloidele, liniile spirale, 
cardioidele, conchoidele, liniile șerpuitdre, liniile undulătore ; evol
vente. Partea formală din stereometriă, suprafața și volumulă 
corpurilor!!. Construcțiunî geometrice. Manuală de Mocnik și I. 
Hossu. ■ ' - ' '

Istoria naturală 3 ore: Cunoscințe elementare din Che- 
„ mie; descrierea celoră maî însemnate minerale după însușirile 

morfologice, fisice și chemice, și împărțirea lor în 5 grupe ; ele
mente" de petrografie și geologie. Manuală de Ales. Uilăcanu.

Gimnastică 2 ore.

Rel. obl
Cântări 1 oră.
Dcsemnulă lib. 2 ore.
Irancesa 3 ore.

Suma oreloră oblig. 28 pe sept.

Clasa V gimnasială.
Prof, de cl. P. Budiit.

lleliginnea, 2 ore : Istoria biserieescă universală. Noțiu
nea, împărțirea și isvórele istoriei bisericesc!. Starea, religinsă- 
morală a popórelorü înainte de Is. Hs. și pe timpulă lui Is. Hs. 
Greci!, Romani!, Iudei!; factori!, car! au pregălită calea crești
nismului la aceste popóre: religiunea, moravurile și statulu. 
Istoria primitivă a biserici! creștine. Is. Hs. inântuitorulă lumii, 
întemeierea bisericii. Activitatea misionară a apostoliloră. Creș- 
tinismulă între Iude! și păgân!. Organisationen biseri ii în sec. 
apóst. Viâța creștină și disciplina bis. Cultulă creștină în sec. 
apóst. Istoria biserici! pănă la 1054 după perióde. In fiecare 
periodă s’a. tractată: Lățirea și persecutarea biserici!, organisa- 
rea, învățătura sciința și literatura, cultulă dumnedeescă, vieța 
religidsă morală și disciplina bisericii. Ist. bis. de Andreiu baronă 
de Șaguna.

Latina 5 ore: Gramatica: Repețirea casuriloră ; usulă mo- 
duriloră după gramatica lui C. Schmidt. Lectură: T. Liviin. U. 
c. libri XXI с. I—XXXVI ; P Ovidii Nasonis Metamorphoseon 
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libri I. V. 1—216, dintre aceste 165 memorisate, cu pârtiile de 
mitologiă cuprinse în ele. Eserciții relative la sintacsă după 
manualulă lui Dr. I. Hauler. Pe lună câte 2 composițiunî. Re- 
petițiuni din Lectura Perthes-Budiu.

Hlina 4 óre : Articolulü, substantivulü, adiectivulu, adver- 
•bulă, pronumele, numeralulă și verbe în и până la trupina per
fectului, adecă pănă la pag. 43, punctulă LVII, din Esercițiile 
de Schenkl-Iosifü, dimpreună cu părțile corespuncjötóre din Gra
matica de Curtius- Iosifă. Pe lună câte 2 composițiunî. -

Româna 2 ore : Stilistica de Manliu. Lectură din autorii 
români. Declamațiuni. Pe lună câte o lucrare.

Hlaghiara 3 óre: S’au tradusă și analisatti 9 cânturi din 
Toldi de I. Arany. S’au memorisată primele patru cânturi. Ver- 
sificațiunea maghiară. Desvoltarea poesiei epice la Maghiari și 
loculă ce’lă ocupă Toldi în literatură. Biografia poetului. Conver- 
sațiune maghiară. Pe lună o lucrare.

Germana 2 ore : S’au repetitu formele gramaticale. S’a 
tradusă din lecturarulă „Lebensbilder“ din germana în româna, 
și din „Cartea de cetire“ de I. Popea din româna. în germâna. 
In fiece lună s’a făcută 1 composițiune.

Istoria 3 óre: Istoria evului ve'hiu delà Augustus până 
la apunerea imperiului romană și istoria evului mediu. Manuală 
Piitz-Meșotă.

Algebra 2 óre. Repețirea fracțiuniloră cu numeri algebraiéi; 
potentele și rădăcinile cu exponenti întregi positivi; ecuațiunile 
de gradulă primă cu una și mai multe necunoscute; progresiu- 
nile aritmetice și geometrice. Manualulă lui Močnik.

Geometria 2 óre: Planimetria. Manualulă lui Moonik.
Istoria naturală 2 ore: Morfologia planteloră fanero- 

game; cunoscințe elementare din biologie, anatomie și fisiologie; 
sistemulă lui Linné în liniamente generale; descrierea fanero- 
gameloră și criptogameloră alese cu folosirea esemplareloră vii, 
gruparea loră naturală, distribuțiunea geografică. Manuală de 
Ales. Uilăcanu. ' ,

Gimnastica 2 óre.

Rel obl.
Cântări 2 óre
Desemnată lib. 2 óre.
Drancesa 2 óre.

Suma 0reloră oblig. 29 pe söpt.
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Clasa VI giiniitisială.
Prof, de cl. N. Pilția.

Iïéligianea 2 őre : Istoria Lisericéscâ medie delà 1054 
până la 1453 și istoria nouă delà 1453 până în clilele nóstre : 
încercări de reunire pe timpulă cruciateloră, sub Michâilă alü 
VIII Paleologulă și în secululă XIV lea între biserica orientală și 
occidentală. Unirea făcută la conciliulü din Florența Căderea 
imperiului bizantinii. încercări de a reforma biserica, încercări 
reformati ve particulare. Despre reformațiune : reformațiun ea ger
mană, punctele principale din confesiunea lutherană ; căușele rës- 
pândirei grabnice a reformațiunei ; reformațiunea ' helvetică, 
Zwingli, Calvin, biserica anglicană. Fanaticii și ultraiștil re- 
formațiunel: Anabaptiștil, Antitrinitariï etc. Răspândirea refor
mațiunei prin statele din Europa. Biserica apusénâ. Biserica rë- 
sariténâ : atingerea cu reformați! și protestanții. Biserica din 
Rusia, din Turcia, regatulú Greciei, din Bucovina etc. Istoria bi- 
sericéscâ specială a Româniloră din Ungaria și Transilvania. 
Istoria bis. de Andreiu baronü de Șaguna.

Latina 5 óre: 1) Gramatica: Consecutio temporum și usulü 
modurilorü după manualulü lui C. Schmidt; 2) Lectura: Viața 
și operele lui Sallustius Crispus, a lui M. T. Cicero și a lui 
P. Vergilius Maro. Sallustii lugurthae c. L —L. ; M. T. Ciceronis 
oratio in Catilinam I, atque P. VergiliiMaronisAerieidoslibr.lv. 
1—160 atque libri VI v. 1—300, indicându-se anticitățile de stată 
și private. La 14 dile o lucrare acasă și una în șc61ă.

Elina 4 óre: Gramatica: Verbele în сэ delà perfectată môle 
până la sfârșită, verbele în jai și neregulate, și etimologia după 
gramatica lui Curtius-1 osifă ; 2) Ijcctura : Vieța lui Xenophon și 
operele lui, Anabaseos. libri III с. I—II. La 14 dile o lucrare 
acasă și una în școlă.

Попита 2 óre: Poetica. Partea formală. Din genurile poe
tice : lirica și epica. Lectură. Declamațiunî. La o lună o lucrare 
acasă. Manuale: Gion-Ionescu și Manliu.

Maghiara 3 óre : S’a tradusă și comentată studiulă lui 
Soltan Beöthy dt spre baladă. Pe basa acestui studiu s’au tradusă 
și analisată baladele poporale : Szilágyi és Hajmási, Fogarasi 
István, Molnár Anna, Kádár Kata (paralelă între acésta și „nă- 

VergiliiMaronisAerieidoslibr.lv
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irama și inelulu“ lui V. Alesandri), Pálbeli Szép Antal. Dintre 
baladele de artă s’au tradusă Szép Lenka de Kölcsey, Az álmat
lan király de Kisfaludy K., Szilágyi és Hajmási și A búvár 
Kund de ^Vörösmarty, Szondi de Cžuczor, Kent și Báthory Er
zsébet de Garay. Discutarea lorü în limba maghiară. Memorisa- 
rea mai multora. Pe lună o lucrare.

Germâna 2 őre: Sau ceiită. și s’au tradusă mai multe 
piese din cartea de cetire „Lebensbilder 1IU ; de asemenea s’au 
tradusă din româna în germâna după cartea de cetire a lui Po
pea; esercițil sintactice; în fiecare lună s'a lucrată câte o com
posite. ■

Istoria 3 óre : Evulu mediu delà cruciate încoce. Din 
evulă nou delà începută până la anulă 1815. Manuală : Pătz- 
Meșotă.

Algebra 2 óre: Baționalisarea fracțiuniloră; formulele sur- 
dice ; potente.și rădecinî cu exponent! negativ! și fracționări; 
numeri imaginari ; ecuațiunile cuadratice ; ecuațiun! exponențiale ; 
logaritmele. Manualulă lui Moßnik. .

Geometria 2 ore: JStereometria. Manualulă lui Moönik.
Istoria naturală 2 ore : Anatomia și fisiologia animale- 

loră zoologia descriptivă.-Manuală de S. Stefănescu.
Gimnastica 2 óre.

- Bel obl.
Cântări 2 óre.
Desemnulă lib. 2 bre.
Francosa. 2 óre.

Suma órelorü oblig. 29 pe sept.

Clasa VII giînnasială.
Prof, de cl. I. Popea.

lieligiunea 2 óre : Noțiunea și definițiunea dreptului cano
nică; necesitatea jurisprudenței canonice. Originea și desvoltarea 
dreptului canonică. Isvórele și adminiculi! dreptului : anonică. îm
părțirea dreptului canonică. Noțiunea bisericii; întemeietorulă și ca- 
pulă bisericii. Principiile bisericii. Notele caracteristice ale bisericii. 
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Problema bisericii. Conceptulă și ființa dogme’oră creștine; 
învățături simbolice, acsiomatice, liturgice și rituali. Despre po
sturi. Despre misteril: botezulft ungerea cu s. mirii, s. cumine
cătură, pocăința, preoția, căsătoria, s. maslu. Despre consaticui- 
nitate, cuscria de două și de trei némurï ; afinitatea de boteză. 
Organismulu bisericii ; elementele organismului bis , vitalitatea și 
prosperitatea bisericii, constituțiunea și autonomia bisericii ; de
spre colisiune. Elementele personale ale organismului biseiicescă: 
patriarchil, metropolițil etc. Manuală: Со iipendiu de drept.ulü ca
nonicii compușii de Andreiu baronii de Șaguna.

Latina б őre : 1) Lectură. Cicero: Oratio in Catilinam I 
și III (întregi); Pro S. Roscio Amerino, până la с. 20, apoi cap. 

_ 26—30, 33, 37, 40, 41, 43; In M. Antonium or. 1 (întregă) și 
II pană la cap. 13; din epistole: Ad. fam. 1X2, IX 6, VI 3, 
XVI 21; Ad Q. Fr. II 12; Ad At. IV I, IX 11. — T. Hlacceius 
Plautus: Miles gloriosus, б acte, 1437 versuri (întrégà). — 2) 
Literatură: Lucrările retorice, epistolele, scrierile filosofice ale 
lui Cicero. Despre dramă la Romani. Viața și scrierile Iui T. 
M. Plautus. Despre comedia lui Plautus: „Miles gloriosus“. 3) 
Din anticltăță: Factorii constituționali ai Romei: senatus, ma
gistratus. — La 2 săptămâni câte o composiție. -

Elina 4 ore: 1) S’a repetată partea formală a Gramati mi. 
2) Din Sintaxă: subiectu, predicată, articolü ; nominativă, voca 
tivă, acusativă, genetivă, dativă. Manuale : Esercițiile lui Schenkt 
și Gramatica Ini Curtius-IIarte]. 3) Lectură : Homeri Odyssea 
lib I. Herodoti Jib. VI. Disticha și trimetri Iambici din Lectura 
de Sclienkl. Pe lună câte o composiție. <-■ '

Jloniâna 2 óre: Istoria literaturei secol. XVIII și XIX. 
Retorica după manualulă lui Christu Negoescu. Pe lună 1 
pensă.

Hlayhiara 3 óre : începuturile literaturii maghiare, limba, 
credința și cultura Maghiariloră vechi. Istoria literaturii ma
ghiare pân’ la secolulă XIX. cu deosebită privire la legătura 
cu literatura română și universală. Cetirea și comentarea speci- 
meneloră din toți scriitorii percurșî. Afară de aceea s’a cetită 
și analisată tragedia „Bánkban“ de Katona. Pe lună o temă.

Germana 2 óre: S'au cetită și tradusă mal multe piese 
mai cu sémá poetice din lecturariulă Lebensbilder IV ; s'au în
vățată mai multe poesil ; s’a tradusă din româna în germâna



64

din cartea de cetire a lui Popea. în fiecare lună câte o cônv 
posiție.

Geografia politică 2 ore : Momentele istorice de căpe- 
teniă, carï au contribuită la schimbarea și desvoltarea referin- 
țeloră stateloră și la făurirea stăriloră de astădi ; topografia; 
productele ; industria și comerciulă ; etnografia ; starea culturală 
și forma de guvernare și administrațiune a tuturoră statelorti din 
Europa, a stateloră libere din America și a celoră independente 
din Asia. Posesiunile esterne ale stateloru europene (Manuală 
de A. Deacă).

Matematica 3 ore : a) Algebra : Ecuațiunî de gradulű 
alü IL ; progresiunî aritmetice și geometrice și aplicarea ace
stora la calcululă intereseloră și alü anuitățiloră. Elementele sin
tacticei, combinațiuni, permutațiunî, principiulă binomică. Ъ) 
Geometria: Trigonometria plană.

Fisica 4 ore: Introducere în fisică; mechanica, hydro- 
statica, aerostatica, acustica. Manuală : Abt-Hossu-Viciu.

Logica 2 ore : Elementele logicei formale : Noțiuni, jude
căți, silogisme. Metodologia. Manuală T. Maiorescu.

Gimnastica 2 ore. /

Kel. obi.
Cântări. 2 őre.
Desemnulă lil». 2 ore.
Francesa 2 ore.

Suma oreloră, oblig. 31 pe sëpt.

Clasa VIII giininasială.
Prof, de cl. V. Goldiș.

lleliginnea 2 ore : Continuarea dreptului canonică după 
Manualulu lui Andreiu Baronă de Șaguna.

Latina б ore : C. Taciti vita Agricolae et Q. Horatii Flacci 
carmina selecta din nouă sisteme de versuri mai însemnate, atque 
satirae selectae. S’aă relevată anticitățile publice și private. Pe 
lună o lucrare acasă și una în școlă.
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JÈHna 4 őre.: Gramatica : Usulă preposițiuniloru. Lectură : 
Platonis Socrates de immortalitate animi, Homeri Odysseae libr. 
IX. Despre scriitorii mal însemnați aï Eliniloră și despre școlele 
filosofice la Elini. Pe lună câte o composițiune.

Homâna 2 őre : Composițiunî stilistice. Istoria literatureî 
întrégâ. Cetire de piese din autorii români din diferite epoce. 
Pe lună o lucrare acasă'.

Maghiara 3 őre: Istoria literatureî maghiare delà Kis
faludy Károly până în dilele nóstre ; cetirea și analisarea lite
rară a pieseloră corëspundëtôre. Manuală : A magyar nemzeti 
irodalom története, de Dr. Boros Gábor. In fiecare lună câte 
o lucrare scripturistică.

" Germana 2 őre : Literatura germână : Noțiunea istoriei 
literatureî germâne, familia limbiloră inclogermane. Dialectele 
limbe! germâne. Periódele literatureî' germâne. Urmele cele 
dintâiu de poesiă germână. Traducerea bibliei de Ulfila. Tim- 
pulă Carolingiloră. Poesia creștină și latină a preoțiloră în suta 
10. Cânteculü Nibelungiloră și Gudrun. Poesia cavaleréscâ, 
erotică și didactică. Martin Luther,. Ulric de Hutten, Hans Sachs. 
Societățile limbistice. Martin Opitz, Klopstock, Wieland, Lessing, 
Herder, Goethe, Schiller. S’aü cetită și tradusü „Fecióra de 
Orleans“. .S’aü tradusü din româna în germana mal multe bucăți 
din cartea de cetire de Iónü Popea. Manuală de literatură de 
Dr. Hermann Kluge. în fiecare lună s’a făcută câte o compo
sițiune în clasă.

Istoria 3 ore : Istoria pragmatică a Ungariei. Manuală : 
A magyarok oknyomozó története, de Mangold Lajos.

Matematica 2 óre : Repețirea materialului propusă în 
gimnasiu.

Hsica 4 óre : încheierea opticei, magnetismulă, electri
citatea, căldura. Manuală : Hossu-Viciu-Abt.

Psichologia 2 óre: Noțiunea, problema și importanța psi- 
chologiel empirice. Principiile, isvórele și metodulă psicholo- 
giel empirice. Divisiunea psiehologiel empirice. Diversitatea su
fletului de corpă și noțiunea aceluia. Corespondența dintre corpă 
si sufletă. Simțirea și condițiunile el speciale. Mișcarea corpului 
și condițiunile el speciale. Consecucnțele reciprocității dintre su- 

5 
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fletă și corpă. Originea ideilorü și divisiunea lorii. Consciința 
și fluctuațiunile eî. Relațiunile ideiloră între sine și întunecarea 
lord. Reproducerea ideilorü. Memoria și formele eî. Fantasia și 
formele ei. Ilusiunile și lialucinațiunile. Inteligența' și formele eî. 
Apercepțiunea și atențiunea. Idea euluî și consciința de sine. Ori
ginea sentimentelord și divisiunea lord. Sentimentele sensuale. 
Sentimentele adeverulul. Sentimentele estetice. Sentimentele mo
rale. Sentimentele consciințiî de sine. Sentimentele simpatetice. 
Sentimentele religiöse. Nisuințele. Boldurile și instinctuld. Pof
tele. Aplecările. Voința. Libertatea voinței. Pasiunile. Caracte- 
ruld. Manuală de Iónd Popescu.

Gimnastica 2 ore.

Rel. obb
Cântări 2 ore.
Desemnulă lib. 2 őre.
Francesa 2 ore.

Suma órelord oblig. 31 pe septămână.

Clasa I reală.
Profes. de cl. George, Popp.

Religvunea 2 őre: Catecliismulü bogată : Despre credință.
Româna 4 őre : Din Gramatică : articululd, substantivulu, 

adiectivuld, pronumele, numëralulü, verbulă, adverbulă, prepo- 
sițiunea, conjuncțiunea și interjecțiunea ; ' proposițiunea simplă. 
Deosebirea între proposițiunea simplă și compusă. Cetirea co
rectă a unord piese alese și reproducerea celord cetite orald și 
în scrisd. S’ad memorisatd câte-va piese poetice și s’ad înve- 
țatd câte-va mituri grecesc!. S’a cetitd și analisatd „Robinson“. 
Manualii : Gramatica luî N. Pilția și Cartea de cetire de I. Popea. 
La 14 clile o lucrare în clasă.

Maghiara 3 óre : S’a luatd din gramatica limbeî maghiare 
de Töpler (tradusă românesce de P. Budiu) pănă la § 57. S’a 
tractată cu deosebire cetirea și pronunțarea corectă a cuvinte- 
lorti. O composiție în clasă pe fie-care lună.

Germâna 4 őre : Declinarea articolului definită și nede
finită, a substantivului, adiectivulul, pronumeloră, numëraluluï ; 
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conjugarea verbeloră ausiliare și a verbeloră regulate ; s’aă tra
dusă mai mulțî. paragraf! • din germâna în româna și viceversa. 
Manuală: Cursă de limba germană de Mih. Berară.

Geografia 3 őre : Noțiuni generale. Geografia Ungariei 
și a celorlalte teri din Europa, după manualulă de D. Făgără- 
șană și S. Moldovană, și. după Brozik. •

Aritmetica 3 őre : Sistemuhi decadică. Cele patru opera
țiuni cu numeri întregi și fracțiuni. Sistemulă metrică și îm
părțirea timpului. Manuală : Mocnik-Isopesculă.

Geometria și desemnulă geometricii 4 ore : Puncte, 
linii, unghiuri, triunghiuri, patruunghiuri și poligóne, suprafața 
poligónelorü, construcțiunî grafice.

Istoria naturala 2 őre: Descrierea intuitivă a celoră 
mal însemnate forme de fructe. Descrierea animaleloră sugătore 
de casă. Coniferele cele mal comune ale păduriloră nóstre. Su- 
gătorele, ce trăescă împrejurulă locuințeloră nóstre și pe câmpă. 
Animalele de pădure. Descrierea celoră mai cunoscute plante 
din diferite ordini.

Gimnastică 2 őre.
Caligrafia 1 6ră.
Cântări 1 0ră rel. obl.

Suma oreloră oblig. 28 pe sept.

Clasa II reală.
Profes. de cl. G. Chelariu.

Tteligiunea 2 őre : Catechismulă bogată, despre nădejde 
și despre dragoste. ' '

llomâna 4 ore : Repețirea părții formale a gramaticei. 
Din sintacsă: proposițiunea simplă curată, proposițiunea simplă, 
desvoltată și părțile el secundare (atribută, aposițiune, obiectă 
directă și indirectă, determinațiune locală, temporală, modală și 
causală), proposițiunea contrasă, proposițiunea compusă prin co- 
ordinațiune și prin subordinațiune. Felurile proposițiuniloră sub- 
ordinate (substantivice, adiectivice și adverbiale de locă, de 

5*  
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timpă, de modă și de causa). Cetire de piese alese în versuri 
și în prosă. Reproducerea verbală séü în scrisă a celoră cetite. 
S’a cetită și analisată „Emigranții la Brasilia.“ Memorisarea și 
declamarea maî multoru poesii. Manuale : Gramatica lui N. Pil- 
ția și Cartea de cetire de I. Popea. In fiecare luna doue com- 
posițiunî în clasă.

Maghiara 3 ore : O scurtă repețire a celoră percurse în 
ol. I. S’a percursu partea l-a întréga a gramaticii lui Töpler- 
Budiu, érá din partea II pană la § 6 în fie care lună s’a făcută 
o composițiune în clasă.

Germana 3 őre: Verbele regulate și neregulate, adver
bele, preposițiunile și conjunețiunile după Gramatica de M. Be- 
rariu. Traduceri din Clirestomatia lui M. Berariu. în fie-care 
lună o lucrare în clasă.

Geografia 3 ore : Repețirea pe scurtă a materialului per- 
cursă în cl. I. Geografia Asiei, Africei, Americei -și Australiei. 
Manuală de A. Bârseanu și D. Făgărășanu.

Aritmetica 4 ore : Repețirea materialului din clasa pre
cedentă. înlesniri îndatinate la cele 4 operațiuni. Fracțiunile 
vulgare. Transformarea fracțiuniloră vulgare în fracțiăni deci
male și viceversa. Practica, velșică (italiană). Măsurile și banii 
stateloră streine. Multiplicațiunea și divisiunea prescurtată. Ra
porturi simple. Regula de trei simplă și calcululă intereseloră. 
Manuală : Mocnik-Isopesculă.- .1 .

Geometria și ilesemnulii geometrică 4 ore : Princi- 
piulă lui Pitagora, suprafața poligoneloră, periferia și suprafața 
cercului. Din Stereometrie : Corpuri regulate, prisme, piramide, 
cilindre, conuri și globă. Suprafața și volumulă corpuriloră. Con- 
strucțiuni geometirce.

Istoria naturală 2 ore: în semestrulă I. Zoologia. Pa
serile, reptilele, amfibiile, pescii, moluscele, artropodele și vermii. 
în semestrulă II. Botanica.- Compararea de specii din aceeași 
ordine și caracterisarea ordiniloră Manualulă lui Dr. D. Barcianu.

Gimnastica 2 ore.
Caligrafia 1 0ră.
Desemnulă lib. 2 óre, rel. obl.
Cântări 1 oră, rel. obl.
Suma oreloră oblig. 28 pe sept.
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Clasa III reală.
Profes. de cl. los. Maximii. •

. Religinnea, 2 ore : Confesiunea ortodoxă partea l a, des
pre credință, din Manualulü de Dr. Constantinescu.

Honicina 2 ore : Sintaxa după manualulü luî N. Pilția. 
S’aű cetitű piese prosaice din cartea lui I. Popea și din scrierile 
luî Crangă., și s’aîi memorisatü mai multe poesiî. Câteva noțiuni 
generale din poetică. în fie-care lună o composițiune séű unu 
pensu liberu ; povești auclite din graiulu poporului. ■

Magh iara 3 ore : După o repețire mal scurtă a celoru 
preced, s’a percursu gramatica Töpler-Budiu întréga. S’au memo
risatü tóté piesele de cetire din manualu. La o lună o lucrare 
script, acasă.

Germana 3 ore : După repețirea materialului din clasa 
precedentă s’au luatu verbele neregulate. S’aű tradusű tóté bu
cățile libere din Crestomația I. Sintaxa . frasel din Crestomația 
II. de Berariu. Pe lună 1 pensu.

Francesa 3 ore : Ar ti cui ulű, sübstantivulű, adiectivulü, 
numöralulű, pronumele. Verbele regulate și verbele reflecsive. 
Verbele neregulate cele mal usuale. Manualulü: I. Fetter. Pe 
lună unu pensű.

Istoria 3 ore : Istoria Ungariei din timpurile cele mal 
vechi până astădl. Manualulü Mangold-Goldișu.

Ar itmetica, 3 óre: După repețirea materialului din''clasa 
precedentă s’a percursu teoria raporturilorű compuse și a pro- 
porțiuniloru compuse. Aplicarea acestora la calcululű regule! 
de trei compuse și la determinarea formuleloru relative la cal- 
cululű intereselorű simple și alu escomptulul. Interese-compuse. 
Calcululű societății simplu și compusű. Calcululű de alegațiune 
și catenară. Calcularea efectelorű. Banii noștri și monetele streine. 
0 composiție în fiecare lună.

Geometria și desemnulu geometrica 2 óve : Repețirea 
Stereometrie!, triunghiuri congruente și simile. Planimetria con
structivă cu privire la figurile mărginite de liniV drepte.

Fisică 4 óre: Acele capitule din fisică, care suntű do tre
buință, pentru a înțelege geografia fisică și matematică. Gravita-
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țiunea, coheșiunea și adhesiunea. Proprietățile corpuriloră solide, 
fluide și gazosé. Fenomenele căldurel. Reflexiunea și refrac- 
țiunea luminei. Fenomenele magnetismului și ale electricității. 
Cunoscințe elementare din geografia matematică și fisică. Ma
nuală : C. Cosovicl. ; <

Gimnastica 2 ore.
JDesemnulti lib. 2 ore. 4
Cântări 1 oră, rol. obl.

Suma órelorü oblig. 29 pe sept.

Clàsa IV reală.
Proies, dé cl. Dr. Ióntí Boeoceanu.

Iieligiunea 2 őre: Confesiunea ortodocsă, despre nădejde 
și dragoste.

llomâna 2 óre: Regulile ortografice. Felurite composi- 
țiunî stilistice. Narațiuni, descripțiunî, genulă epistolară și di
ferite acte private și publice. S’aă cetită și esplicată diferite 
piese poetice și prosaice. S’aă memorisată mal multe poesil. 
Pe lună câte ună pensă seă o composițiune.

Hlaghiara 3 ore: Repețire generală a formeloră grama
ticale ; memorisarea mal multoră piese. Traducerea bucățiloră de 
cetire din cartea lui Crișană-Putnoky. La o lună o lucrare 
script. în' clasă. ■ .

Germana 3 őre : Sintaxa limbe! germane după gramatica 
lui Berariu. Traduceri de piese alese din germâna în româna și 
viceversa din Chrestomatia lui Berariu. O composiție în școlă 
pe fie-care lună.

Francesa 3 ore : S’a percursă partea II-a și Ш-а din 
Fetter. Verbele neregulate. Sintaxa proposițiunil simple și com
puse ; după gramatica francesă de Fetter.

Istoria 2 óre : Istoria evului vecliiă până la Octaviană 
Augustă. Manuală: V. Goldișă.

Geografia, 3 óre : Geografia politică a Europei.
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Matematica 3 őre : Aritmetica și Algebra. După o repede 
repețire a materialului percursu în clasa precedentă, s’a luată 
din calcululă algebrică cele 4 operațiuni fundamentale cu nu
meri algebrici întregi și fracționări. Ridicarea la cuadrată și la 
cubă a unul binomă, precum și scóterea rădeciniloru cuadrate și 
cubice. Descompunerea în factori a espresiuniloră algebrice și 
aplicațiunea el la aflarea celui, mal mică numitoră comună. 
Ecuațiunile de gradulă I cu o necunoscută.

Geometria și desemnată geometrică 2 őre : Suprafața 
și volumulă corpuriloră. Construcțiunea liniiloră curbe. Elemente 
din geometria descriptivă.

Chemia 2 őre: Noț'uni generale. Gele mal însemnate cor
puri din chemia anorganică Combinațiunile din partea anorga- 
uică. Chemia organică cu felurite combinați uni. Formule em
pirice și raționale, isomeria, formarea eonibinațiuniloră organice. 
S’a folosită manualulă de A. Vlaicu.

Gimnastica 2 őre.
JDesemivulă lib. 2 óre. .
Cântări 1 6ră, rel. obl
Suma oreloră oblig. 29 pe sept.

Clasa I çom.
Prof, de cl. Anđreiti Bârscanù.

lïeligiunea 2 őre : Istoria bișericâscă de Andreiu Baronă 
de Șaguna. Partea I. Despre întâmplările bisericescl în XIV se
cul! ai creștinătății.

llomtina 2 őre : Stilistica : reguli generale stilistice ; des- 
cripțiunea, narațiunea, disertațiunea și subîmpărțirile loră. S’a 
cetită din autorii români și s’au memorisată mai multe poesil. 
In fie care lună o lucrare acasă.

Maghiara 3 őre: Formarea cuvinteloră. Traducerea, re 
producerea și analisarea unoră piese din cartea de cetire de prof, 
lonă Popea. Deprindere verbală și pe tablă în fiecare 6ră. La 
o lună o lucrare scripturistică în clasă. Piesele reproduse liberă 
s’au scrisă și pe tablă.
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Germana 3 őre : Repețirea formelorü gramaticale ; cele 
mai însemnate particularități stilistice, împreunate cu eserciții 
practice; scurte corespondențe comerciale, traducerea unorü piese 
alese din ,,Lebensbilder.“ S’au memorisatü mai multe poesii. In 
fiecare lună o lucrare în clasă séu acasă.

Francesa 2 őre : S’au percursü esercițiile de tradusö, re- 
gulele și verbele neregulate din partea a doua a manualului de 
Rudinescu (Metoda lui Ahn). Eserciții de corespondență acasă și 
în școlă. Traduceri din lecturarulh francesîi alü lui Caumont și 
din Cartea de cetire de I. Popea.

Matematica 3 őre : După o radicală repețire și comple
tare a materialului percursu în' cl. IV. reală, s’au percursu cele 
4 operațiuni fundamentale ale calculului algebricii cu espresiuni 
fracționare. Teoria completă a ecuațiuniloru de gradulü I. cu 
una și mai multe necunoscute. Ecuațiunile de gradulü II-lea. 
Teoria logaritmilorii. Progresiunile arimetice și geometrice.

Aritmetica corn. 4 óre: Repețirea celoru patru opera
țiuni cu frângeri decimale și comune. Prescurtări la aceste ope
rațiuni. Raporturile și proporțiile. Regula de trei simplă și com
pusă, calcululü catenarii, calcululii societății simplu și compușii, 
calcululii alegațiunei simplu și compușii. Măsura și banii din di
ferite state, calcularea după cursă. Procentü la sută, în sută și 
peste sută Socotéla intereselorii. Prescurtări. Aplicarea acestora 
la escontări și la contű corentű (Numere).

Istoria 2 ore : Noțiuni din Istoria comercială vechiă și 
mediă. Istoria evului nou până la revoluțiunea francesă, cu deo
sebită privire la istoria, comercială. Manualulü Piitz-Meșotă :/Is
toria evului modernii.

Geografia 2 ore : Prospectu generalii despre uscatfi și apă 
relativii la întregulü pământii. Geografia oro- și hydrografică a 
colorii 5 continente. Căile de comunicațiune, maritime, fluviale 
și continentale. Porturile mai însemnate. Estinderea geografică a 
productelorü mai însemnate și piețele principale. Statele unite, 
Brasilia, Egiptulu și relațiunile comerciale ale acestora. Manua- 
lultt : Geografia comercială de Dr. Carl Zëhden.

Principii сот. și corespondență 4 óre: Introducere 
în principii com. Ce e comerciulti, munca, bunuri, lucruri, drepții 
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ca obiectă și subiectă, legi și legislațiune, proprietate, ereditate, 
valóre, producțiune, consumațiune, capitală, industria, schimbă, 
bani, credită, comerciă și comersanțî, afaceri corn., firmă, aso- 
ciațiunî și societăți, acțiuni, contracte, tribunale corn., mărfuri 
și măsuri, monede, valută, cursă, agio, bani de hârtia, concursă, 
cambii, hârtii de valóre, datorii de stată, usanțe, bănci și trans- 
acțiunî de bănci. Diverse documente. Corespondință : circulară, 
ofertă, informațiunî etc. după manualulă : Panțu-Vlaicu, Intro
ducere în sciințele comerciale.

Fisica 2 ore : Cele mai însemnate părți din mechanică, 
căldură, electricitate, magnetismă, acustică și optică. Elemente 
de cosmologie. Manualulă lui P. Poni.

Chemia сот. 3 őre: O scurtă privire asupra celoră per
curse în anulă trecută, precum și asupra celoră mai însemnate 
elemente și combinațiunî, cu deosebită privire la aplicarea loră 
în comerciă și industrie. Noțiuni generale ca introducere în Mer- 
ceologie și Technologie. Chemia comercială și industrială; analise 
comerciale ilustrate prin dese esperimente; Natriulă și compu
sele,sale; Kaliulă și compusele sale; Alcalimetria și acidimetria; 
Sarea comună ; Fabricațiunea sodei (metodele Leblanc și Solvay); 
Fabricațiunea sticlei ; Mărfurile de porcelană și de Iută și fabri
cațiunea săpunului ; Fabricațiunea hârtiei; Productele alimentare: 
Pânea și surogatele ei ; carnea, preparatele și productele analoge ; 
laptele, brânza, untulă și ouele, precum și preparatele loră. 
Oțetulă.

Gimnastica 2 ore.
Caligrafia 1 oră.

Desemmiiii lib. 2 ore.
Cântări 2 ore

Suma örelorä oblig. 35 pe sept.

Clasa II corn.
Prof, de cl. A. Vhiicu.

Jteligiunea 2 őre : Istoria bisericéscá de Andreiu Baronă 
de Șaguna, partea a II-a despre creștinarea națiunei române, 
despre cărțile bisericesc! în timpurile vechi, despre starea bise- 
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ricei din Ardélü sub principii Transilvaniei', despre desbinarea 
bisericei Tomâne, despre suferințele bisericei române ortodoxe în 
secululă ală 18-lea și despre biserica română gr. or. din Tran
silvania, Ungaria, Bucovina și din România în secululă alu 19-lea.

Româna 2 őre: Poetica: figurile și tropii, metrica ro
mână și versificațiunea. Poesia lirică, motivulă, subiectulă, com- 
posiția, stilulă și împărțirea poesiiloră lirice cu diferite esemple 
din poeții noștri. Poesia epică și felurile ei, eposulü, balada, ro
manța, novela și romanulă cu esemple din literatura nbstră și 
străină. Poesia dramatică cu cetirea lui Othelo după trad. lui 
P. P. Carp ; s’a mai cetită <5 comedie de Caragiali și tragedia 
Năpasta. In fine poesia didactică cu esemple. In fie-care lună o 
lucrare acasă. Manualulă lui Gîon-Ionescu. .

Maghiara 3 bre : Traducerea și reproducerea mai multoră 
piese din cartea de lectură Szvorényi J. part. II. începere în 
deprinderea corespondințeloră mercantile maghiare în clasă pe 

-tablă. In fie-care lună odată o lucrare scripturistică în clasă. Re
gule sintactice, și topice'.

Germâna 3 bre : Cetire de piese comerciale din manua- 
lulü lui Langner și de piese alese din clasicii germani după „Le
bensbilder“ III. S’au tradusü unele piese din româna în ger
mâna, repețindu-se cu acésta cele mai însemnate părți din gra
matică și sintacsă. In fiecare lună câte o composiție.

Francosa 2 bre: Sintacsă; Esercițiî de conversa'iune; 
Corespondință. S’a tradusü din lecturarulă francesă alü lui Cau- 
mont și din cartea de cetire română.

Matematica 2 bre: După o repețire succintă a materia-, 
lului percursu în clasa precedentă, s’a percursu calcululă inte- 
reseloră delà interese, alu renteloră și acela alü amortisațiuniloră. 
Numărbse aplicațiunî.

Aritmetica сот. 3 bre : Repetițiune din anulă trecută. 
Socotirea aurului și a argintului în diferitele state și calcularea 
monedeloră. Calcularea spirtului și a diferiteloră mărfuri. Bur
sele principale cu paritate și arbitragiă la monede. Conturile 
corente.

Contabilitatea 3’ bre : Despre contabilitate în genere ; 
Registrele principale și auxiliare și întocmirea lorii ; Patru ca-
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suri de contabilitate de mai multe luni trecute în registre după 
„Doppia“ și încheiate prin inventării. Unu cash trecută după, 
„Simpla“ și încheiată prin inventară. Esercițiî practice împreu
nate cu Aritmetica și corespondința. Teoria contabilității.

Istoria 2 őre : Istoria Ungariei până la Franciscă I., cu 
deosebită considerare la fasele culturale și la rațiunile comer
ciale. Manulă : Istoria pragmetică a Ungariei de Dr. Fr. Bibáry.

Geografia 2 őre : Statele europene împreună cu coloniile 
și posesiunile loră. Manuală : Geografia comercială de Dr., Carl 
Zehden.

Principii сот. și corespondință 2 őre : Privire gene
rală asupra corespondinței. Forma și stilulă epistolei ' etc. Epis
tole în afaceri de mărfuri și rapórte corn. : oferte, însărcinări și 
comande, vêndare în comisiune, afaceri à meta, agent! și agen
turi. Epistole de admonițiune si reclame. Epistole de spedițiune 
și în afaceri vamale. Epistole în afaceri de conto-curentă și in- 
formațiune. Epistole de credită și recomandațiune. Epistole în 
afaceri cu cambii : oferte, cerere și refusare' de credită cambială, 
restrângerea și retragerea creditului cambială. Trasări și remi
teri. Devise. Avisurî. Acceptări, îndosare, domiciliu, protestă, 
copii și duplicate, intervențiune, conturi de íntórcere și ritrate, 
polițe defecte și perdute. Multe esercițiî practice. Cnnoscințe ge
nerale cambiale, manipulațiune vamală (la afaceri cu marfă și 
la spedițiune). Afaceri de bursă în diferite piețe europene,

Dreptnlu camllialu 2 ore: Dreptulă cambială ui>g. cu 
referință la priecipiile dreptului camb. germană. și română.

Economia națională 2 ore: Noțiuni fundamentale : eco
nomie, desvoltarea vieței economice, felulă economiiloră, sciința 
economiei naționale și însemnătatea ei, trebuințe, bunuri utili
tate, val ore și preță, avere, drepturi de avere Pro ducți unea cir- 
culațiunea, venitulă și împărțirea lui ; consumațiunea. In legă
tură cu acestea : Factorii producțiunei : natura, munca capitalulă 
și instituțiile sociale. întreprinderile și formele loră singulare și 
societare, producțiunea primă, industria și comerciulă ; siste
mele economice, concurența liberă, bani, credită, comunicațiune 
și transportă.

Merceolog ia și Technológia 3 óre : Noțiuni generale ; 
cele mai însemnate mărfuri din regnulă vegetală : cartofii, sfe- 
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clele, cichoria, ghimberulü, curcuma, orcaneta, garanta, aliza- 
rina, școrțișora, quercitronulü, scórtele pentru argăsitorie, argă- 
sitoria, pluta și fabricarea dopurilorü, inulii, cânepa și alte fibre 
testile vegetale, lemnele de văpsitorie roșii și galbine, sumaculű. 
(scumpia), ciaiulü negru și verde, tabaculü de țigarete, țigările, 
tabaculu de prisatu și mestecatü, hemeiulü, caféua cacao și 
ciocolata, grâulu, secara, orzulă, ovësulü, porumbulu, orezulu, 
făinile, pastele alimentare, amidonulü și feculele, zacharulü. Ana- 
lise de mărfuri.

Gimnastica 2 ore.

Bel. obl.
J Desemnnlü lib. 2 ore.
I Cântări 2 ore.

Suma órelorü oblig. 35 pe sept.

Clasa III com.
Profes. de cl. I. C. Panțu.

lieliginnea 1 oră : S’aü predatu elementele dreptului ca
nonicii: despre biserică; despre jurisdicțiune ; despre sinódele 
ecumenice; despre sinódele locale; despre codicele canónelorü; 
scriitorii canonici ; despre fețele bisericesc! ; despre odórele bi
sericesc! ; despre pedepse și statutulü organicii în tóté părțile lui.

Ilomâna 2 óre: Noțiuni de Istoria limbe! și literaturel 
române din timpurile cele mal vechi pană în diua de astădl. 
S’a cetită din diferiți autori vechi și noi. Manualii I. Lăzăricîii 
și cartea de cetire de Lambrior. In fiecare lună o lucrare scrip- 
turistică. - - >

Maghiara 3 óre : Cartea de lectură Szvorényi I. partea 
II. Continuarea deprinderilorü practice în corespondența ma
ghiară. Deprinderea practică pe tablă în diferite alte documente 
publice. Din istoria literaturel maghiare s’a luatü perioda cea 
mal nouă. Biografiile celorii mal însemnați bărbați literari. Pe 
fie-care lună câte-o lucrare scripturistică în șc01ă de diferitu 
cuprinșii.

Germana 3 óre : Cetirea de piese comerciale după ma- 
nualulfi lui Langner și cetirea de piese alese din clasicii germani
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din lecturarulű „Lebelisbilder“ IV. S’a cetitü comedia „Minna 
von Barnhelm“ de Lessing. Istoria litera'tureï germane. In fie
care lună câte-o cOmposiție. ' .

Francesa 3 őre: S’a propusű cu deosebire corespondența 
comercială ; traduceri din româna în francesa. Literatura după ■ 
Demogeot.

Aritmetica corn. 3 ore: Repețirea materialului din clasa 
precedentă. Calcularea efectelorű la bursele principale din Eu
ropa. Stabilirea cursului și cotele principalelorö burse. Arbi- 
tragiulă la efecte și monede ; calcululű deviselorű la diferite 
burse. Trageri și remiteri. Netto appoint și arbitrage. Interese 
compuse, amortisărî și rente, după manualulű Kathrein și 
Spitzer. ț

Contabilitatea .și coresponilința corn. 5 őre: Teoria 
contabilității, Doppia italiană, Doppia francesa, contabilitatea în 
afaceri de bancă ; contabilitatea industrială și agricolă ; conta
bilitatea de stătu : Budgetu, cartea rubricilorű, cassa și înche- 
erea. Teoria inventarului. Unii casű de 2 luni, afacere de măr
furi en gros, trecută după Doppia italiană, începută și înche
iată cu inventară; unű casű . de 5 luni de contabilitate de bancă, 
purtatű după Doppia francesă ; mal multe casuri singuratice tre
cute după celelalte nuanțe de contabilitate. Din corespondință : 
s’aű fácutű totă felulű de epistole aplicate la cașurile de Arit
metică și Contabilitate lucrate în decursulă anului. S’aă fácutű 
de asemenea diferite documente • referitóre la Contabilitate și 
Aritmetică.

Merceolog ia .și Technológia 3 ore : O scurtă privire 
asupra materiei pertractate în anulű trecutű ; zacharulű de napi 
și de trestie, candelulü, berea și alcoolulă, vinurile; inulű, câ
nepa și alte fibre vegetale textile ; bumbaculu ; lâna, mătasea ; 
cochenilla ; kermesulű ; cornele și ósele ; cleiulű și gelatina ; cele 
mal însemnate mărfuri din regnulű minerală: .carbonulă, dia- 
inantulă, petrile scumpe, grafitulă, cerusele, anthracitulă, căr
bunii de pétrâ, cockulă, brichetele, lignitulă și torfa, cărbunii 
de lemnă, cărbunele animală (spodiulű), bituminósele solide și 
mol, asfaltulă, petroleulă cu tóté derivatele lui, ferulă și es- 
tracțiunea lui, fabricațiunea oțelului și a fontei. Analise de 
mărfuri.
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Matematica 1 órá : După repețirea materialului percursu 
în clasele precedente, s’au mal percursă calculi! relativi la asi
gurările pe viétá și la rentele viagare.

Istoria -universală și comercială 2 ore : Istoria mal 
nouă a Ungariei în legătură cu evenimentele principale din ce
lelalte state până în (lilele nóstre. Punctele principale din Is
toria mal nouă comercială. Manuale : Fr. Bibáry si Piitz-Meșotă.

Legea corn. 2 ore: Legea comercială ung. din 1875 în 
paralelă cu dreptulti corn germână și română. Legea pentru 
meserii din 1884. '

Economia națională și sciința financiară 3 őre : 
După repețirea materialului percursă în clasa II corn, s’a pro
pusă: imposite vamale, protecționismă și liberă schimbă, con- 
vențiunî comerciale internaționale și tarife vamale, c'onvențiunî 
consulare, camere comerciale și industriale. Despre bănci. Des- 
voltarea istoiică a bănciloră; băncile moderne, felulă loră și ală 
operațiuniloră loru, băncile de emisiune în Britania, Austro-Un- 
garia, Germania, Francia și America nordică. Despre asigura- 
țiunî. Din sciința financiară : Ființa și scopulă sciințel finan
ciare, istoriculă ei pe scurtă, economia de stată, despre venitele 
și cheltuelile statului, despre dare și competințe, despre datoria 
de stată, în specială datoria de stată austro-ungară.

Gimnastica 2 ore.

Bel. obl.
Cântări 2 óre.
Desemnulă liber. 2 őre.

Suma oreloiă obl. 33 pe sept.

O T
a) Limba 'franccsă este studiă facultativă pentru școlarii de 

clasele III—VIII gimn., érâ pentru școlarii din clasele III și IV 
reală și clasele I, II, III comercială este studiu obligată

b) Desemnula liberii este obligații în școla reală, eră în gim- 
nasiulă inferioră și superioră și în școla comercială este fa
cultativă.
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c) Cântările se propună la toți școlaiil din cl. I—IV gimn. 
și I—IV reală, éra școlarii diu gimnasiulü superiorii și din scćla 
comercială suntă obligați a lua parte la corulü scolastică.

d) Gimnastica este pentru tóté clasele gimnasiale, reale și
comerciale obiectă obligată \ -

NB. Tóté obiectele acestea se propună în despărțăminte 
constătătore parte din câte o clasă, parte din mal multe clase.

. CB. XuirLcrăxi d_în ІітЪа rcmână.

Clasa V gimnasială.

1. Iubirea locului natală.
2. Miorița. (Reproducere în prosă și esplicare.)
3. Insemnetatea epiteteloră ornante și a comparațiuniloră.

(Disertațiune.) ' . . i
4. Viâța delà orașă și delà țâră. (Paralelă)
5. Tîmpa. (Descripțiune)
6. Cum îșî petrece Românulă Pascile. (Descripțiune).,
7. Europa pe timpulă cruciateloră. (Tablou.istorică).
8. Per aspera ad astra. (Meditațiune).

Clasa VI gimnasială.

1. Grui-Sângeră. (Narațiune)
2. Insemnetatea și căușele rësboiului П punică, pe basa

lui T. Livius, XXI. ’ ,
3. Satira I. de M. Eminescu. (Analisă literară)
4. „Amicus certus in re incerta cernitur.“ (Disert.)
б. Versificațiunea antică și modernă. (Studiu comparativă.)
6. Mai am ună singură doră (varianta 4) de M. Eminescu. 

(Analisă literară.)
7. Plecarea lui Ovidiu în esilă, trist. I, 3. (Analisă liter.)
8. Despre mită și basmă. (Paralelă)
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Clasa VII gimnasială.

1. Feluritele scopuri ale învețăturei.
2. Analisarea cuvântului introductivii la istoria națională 

de M. Cogălniceanu.
3. Au drepții aceia, cari susțină, că preumblarea e numai 

o perdere de timp ă
4. ' Pentru ce omenii vrednici suntű mai adeseori glori

ficați numai după morte?
б. In ce chipă putemu avé folosü delà cetitulü cărțiloră?
6. Intru câtă limba este organulă celű mai binefăcătorii 

alii omului ?
7. Valórea timpului.
8. In ce cliipü șî-a câștigată Bomulă, în ce chipă Numa 

Pompiliu merite pentru statulă romană?

Clasa VIII gimnasială.

1. însemnătatea istorică a poporului grecescă.
2. Folósele sciințeloră naturale din punctă de vedere spi

rituală.
3. In ce chipă vomă onora mai cu demnitate pe bărbații 

meritați pentru binele omenirei ?
4. Caracterulă lui Mariu.
5. Valórea opiniei publice.
6. Adevărata cultură face pe omă modestă.
7. Aședemintele și moravurile Daciloră.
8. Trei teme pentru esamenulă scripturistică de maturitate:
a) Intru câtă merită împeratulă Octaviană Augustă laudă,

întru câtă critică? i , !
b) Puterea cuvântului.
c) Numele nu se pâstréza așa bine în bronză ,și marmoră 

ca în cânteculă poetului.

Clasa I comercială.

1. Daniilă Sihastru (povestire după poesia de D. Bolin- 
tinénu.

2. Tómna (descriere).
3. Lupta delà Thermopyle (narațiune).
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4. Cum amu petrecută fenile Crăciunului?
5. Câmpia în timpulă iernei (tablou).
6. Resăritulă sórelui (contemplațiune).
7. Grecii și Romanii (paralelă).
8. Mórtea vornicului Motocii (povestire după nuvela ,,Alec- 

sandru Lapusnénu“ de C. Negruzzi).
9. Cum trebue se se porte ună școlară față de ■ colegii

sei ? (disertațiune). * ' .

Clasa II comercială.

1. Caracterulă lui Mariu.
2. Valórea laudei (disertație).
3. „Lui Eminescu“ de A. Vlăliuță (analisă literară).
4. „Hodja Murad Pașa“ de V. Alexandri (analisă literară).
5. Modestia e podóba unui tîneră (disertație).
6. însemnătatea porturiloră pentru o țeră (disertație din 

punctă de vedere comercială).
7. Acțiunea din comedia „Conu Leonida“ de I. L. Ca- 

ragiali.
8. Importanța cambiei pentru comerciă.

Clasa III comercială.

1. Rolulă comerciantului în societatea omenésca.
2. Care omă se póte numi în adeveră cultă?
3. însemnătatea comercială a Mărei mediterane.
4. Ce felă de ómen! se ni-I alegemă ca prietini ?
6. In care țări se póte desvolta negoțulă și industria cu 

mai mare înlesnire?
6. însemnătatea literaturei nóstre poporale.
7. Avantagele și desavantagele concurenței.
8. Este de lipsă, ca comerciantulă să fie omă cultă? 

(temă de maturitate).

4=. Societatea. cLe lectiaxă.
In anulă școl. trecută societatea de lectură a studențiloră 

a fostă condusă de profesorală Virgilii Onifiu. Societatea a ți
nută în deoursulă anului 18 ședințe ordinare și una publică. In.

6 
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aceste ședințe s’au cetitű de nlemhriî societății 21 de lucrări 
originale și 4 traduceri și s’au declamatu 22 de poesiï. In mai 
multe ședințe s’au produsu cu piese musicale corulű și orchestra 
societății.

a) Societatea dispune cu finea anului c. de unu capitalii de 
971 fi. 51 cr. depuși la „Albina.“

Intratele societății s’au urcatű în anulű acesta la 150 fi. 
92 cr., din cari s’a clieltuitu pentru procurarea de cărți și tre
buințele mai mici ale orchestrei 140 fi. 76 cr.

b) Biblioteca s’a sporitű în decursulu anului cu 61 volume 
(35 cumpërate, 26 dăruite), astfelű că aclî ea numeră 975 de 
volume.

S. Știpendistii din. scólele medii.

Numele știpendiștiloră Z^vLSi.d.ațivLXi.ea, Suma 
fior.

1 A. Popü cl. VII gimn. Fundațiunea Gozsdu 200
2 C. Dure „ VII „ г 150
3 P. Givulescu „ VII •„ V E. Ghiba-Birta 100
4 C. Lacea „VII „ Biserica sf. Nicolae 50
5 I. Pricu „ II comer. n • H » 50
6 V. Ancänü » И „ Jî ' » n 50

. 7 P. Moldovanü » . I 5) Fundațiune a Peiovicl 50
8 I. Arghiriade „ IV reală. Biserica sf. Nicolae 50
9 G. Măciucă ,, ív „ Biserica sf. Nicolae '60

In internatulii Cristurianü, instituitű conformnű testamentu
lui de Oomitetulű parochialű alű bisericei S. Nicolae din Scheiu 
(Brasövű) și sub dirigința p. protopresb. și catechetű B. Baiulescu, 
se întreținu cu tóté cele trebuincióse școlarii: Vasile Brenciű 
cl. II сот., George Crangă cl. I сот., Radu Sulică cl. I сот. 
și Ipanű Zêrnoveanu cl. IV reală. Spesele suntű de 650 fl.
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6, Fonduri administrate ile адпШ profesoralii.
A) Fondulû pentru ajutorarea școlariloru sëraci și alû școtaritorii bolnavi.

Saldulă din anulă trecută. . . . . » fl. 630.39
De atunci au mai intrată:
Delà direcțiune din vêntlarea unoră tipărituri . îl 7.60
Delà maturisanții anului 1891 prin Antonă

Pușcariu........................ ........................ n - 6,—
Dela dómna Susana A. Murășantr prin 

Dr. Vas. Glodariu............................. î? 5.—
Interese................................................ П 16.77
Delà domnulă I. V. . • ... . . . ?? 40.—
Delà corpulă didactică ală școl. nóstre cen

trale la mórtea prof. I. Popescu și Mih. 
Popă în locă de cunună ................... П 15.29

Suma fl. 721.05
Din aceștia s’a cheltuită pentru me dicină 

și ajutorarea școl. bolnavi și săraci fl. 8.01
Rămână deci cu încheierea an. școl. 1891/2 fl. 713.04
Acestă sumă se află depusă la „Albina“ și la „Meseriașul!! 

română.
Pentru comisiunea administrativă :

- Iosifii Maximii,
cassarű.

B) Fondulû „Bălașa St. Biebea“.
pentru premiarea scolarilorü distinși în musieă.

Saldulă din anulă trecută .............................fl.
Au intrată ca interese ....... „

Suma fl.
Din aceștia s’a cheltuită pentru premii . „
Rernânu cu încheierea anului școlară . . fl.

256.79
13.80

269.59
7.50

262.09
Pentru comisiunea administrativă :

Iosifiî Maximii, 
cassarű.

6*
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*7. ZbÆijlôcele de în-vețăzxientiâ..
'/Biblioteca.

Biblioteca școleloră medii, care conține de presentă 4265 
opuri în 5160 tomuri și 1634 fascicule, s’a înmulțită în decursulă 
anului cu 193 de tom. și 133 de fasc. Dintre aceste suntă 37 de 
tom. și 67 de fasc. cumpărate, ér restulă s’a primită ca daruri

Pentru biblioteca școlariloră s’au cumpărată cărți în preță 
de 146 fl. 45 cr. Acésta bibliotecă a fostă în decursulă anului 
cercetată de 267 de elevi, cari au împrumutată 2940 de opuri.

G. (Jh' lar iu 
bibliotecară. /

și anume :
Delà Academia română ..... 6 tom. — fasc.

» Consistoriulă archidiec. . . . 30 „ 66 77
77 Școlele medii din Ungaria . . 92 77 (programe)
n Camera comerc. din Brașovă . 1 77
77 Delà primăria din Brașovă 1 77
77 Universitatea saséscâ . . . . 1 77
77 ună anonimă . ... . . 15 77
77 dómna Smara........................ 1 77
77 domnulă I. Bianu . . . . . 1 77
77 „ Gr. Sionă .... 1 7?
77 „ G-. Barițiu . . . . 1 7?

• 77 „ I. Bogdană .... 1 77
77 „ Făgărășană și Bârsénfl 1 77

- 77 - „ Dr. I. Blaga . . . . 1 77
77 „ Dr. P. Șpană . . . 1 77 . '
7? „ Dr. Ormay A. . . . 1 77
77 „ E. Vajdafy . . . \ 1 77

-
13) Со 1 e cțiu n i le.

a) Cabinetnlü fisicalü-

Cabinetulă fisicală s’a înmulțită în anulă școl. 1891/2 cu 
următorele aparate :

1. Pumpă aspirătore.......................................fl. 5.—
, 2. Pumpă compresivă .................................. „ 5.—

3. Pendulă de reversiune.....................• . . ,, 19.50
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4.. 2 Oglindi sferice. .
5. Aparatulă lui Meloni
6. Clopotulă lui Savart

fl. 40.-
>>
H

70,—
12.—

151.50.
lazarïi Nastasi

custode-

b) Cabinetulü de istoria naturală.

Cabinetulü de ist. naturală, s’a înmulțită în decursulă acestui 
ană scol, cu următorele : 1) O măsea de elefantă antediluviană 
găsită la Cetatea de baltă și dăruită de d-lă V. V o i n a. 2) Trei 
bucăți de lemnă petrificată dăruite de școlarulă Ilie Mânecuță 
din el. III gimn. . Gr. Chelariu,

custode.

c) Cabinetulü chemicu și colecțiunea merceologică.
. Cabinetulü chemică constă din 210 flacóne cu diferite cor

puri și reagențil. Aparatele diferite suntă cuprinse sub 70 de 
numeri. In anulă acesta scol, s’aă procurată mal multe che
micalii.

Cabinetulü merceologică și technologică cuprinde ună nu
mără mare de probe și mustre de mărfuri aranjate în doue du
lapuri mari. Sporirea din anulă acesta constă din unele mustre 
și probe dăruite, între care amintimă colecțiunea de cereale din 
România dăruită de d-lă Nicolae Perle a, primară în Brăila, 
și nisce fructe de bumbacă din Dobrogea, dăruite de d-lă V i c- 
toră Popea, parochă în Satulungă.

Arseniu Vlaicu, 
custode.

d) Colecțiunea harteloru istorice și geografice.

La finea anului școlastică 1890/1 școlele nóstre au avută 
49 de harte istorice și 124 harte geografice. In decursulă anului 
școlastică 1891/2 s’au mal câștigată prin cumpărare pentru aceste 
școle 3 harte geografice și anume: Kiepert: Germania, Europa 
și Franța, eră charta : Spezial-Karte der Eisenbahnen Mittel- 
Europas von C. Raab a fostă dăruită de d-lă advocată 0. S a-
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r e s c u din Brașovă. Astfelü la finea anului școl. 1890/91 șcdlele 
nóstre medii posedü cu totulă 49 de harte istorice și 128 harte 
geografice. Vasilie Goldiș

custode.

<9 Colecțiunea numismatică.

Colecțiunea numismatică s’a înmulțită în decursulă anului 
școl. 1891/2 cu unu bană de bronză romană de pe timpulă lui 
Traiană, găsită în îcomunâ Ludoșulă-mare (comit. Sibiiului) și 
dăruită de d-lă lonă Tró пса, învețătoră în Ludoșă, și cu 7 
bani de aramă mai noi. . .

z C) Jurnale și foi periodice.
Pe séma cabinetului de lectură ală corpului profesorală și 

pe séma bibliotecel s’au abonată în decursulă anului 1891/92 
urmă tőrei e foi :

1. „Egyetemes 1 özoktatásügyi szemle.“
2. „Naturwissenschaftliche Rundschau.“
3. „Jahrbücher für Nationalökonomie“.
4. „Zeitschrift, für österreichische Gymnasien“. •
5. „Zeitschrift- für mathematischen und naturwissenschaft

lichen Unterricht“.
6. „Zeitschrift für den phisikalischen und chemischen Un

terricht“.
7. „Convorbiri literare“, i
8. „Egyetemes philologiai közlöny“.
9. „Századok“. /

Din -partea onor. RedacțiunÎ s’au trimisă gratuită:
1. „Telegrafulă Română“, din Sibiiu.
2. „Gazeta Transilvaniei“, din Brașovă.
3. „Luminătorulă“, din Timișora.
4. „Monitorulă oficială ală României“, din Bucurescl.
5. „Spitalulă“ din Bucurescl.
6. „Foia diecesană“, din Caransebeșă.
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UZ-cLlțămită p-uCblioă,.

Direcțiunea școlară esprimă adâncă mulțămită și recuno- 
scință tuturora donatorilorü, caii au contribuită la înavuțirea bi- 
bliotecei, a colecțiuniloră, precum și la sporirea fondului pentru 
ajutorarea școlariloră .sëracï și a școlariloră bolnavi dola școlele 
nóstre. In deosebi se simte îndemnată a aduce cele mai căldu- 
róse mulțămirî onor, adunări generale a institutului de credită 
și de economii „Albina“, care a binevoită a lua disposițiunile 
de lipsă pentru editarea manualeloră lucrate pe séma școlei 
nóstre comerciale, precum și onor, societăți de lectură „Petru 
Mai oră“ din Budapesta și d-lui Di am an di Man o le, co
merciantă în Brașovă, care au binevoită a da unele premii în 
cărți pe séma școlariloră distinși. Cu acéstâ ocasiune direcțiunea 
îl rogă respectuosă, să binevoiască a păstra și pentru viitoră 
același interesă pentru prosperarea școleloră nóstre, și în spe
cială apeléza, la marinimositatea domniloră autori .'români, a au- 
toritățiloră și corporațiuniloră sciențifice, să binevoiască a dărui 
câte ună esemplară din opurile d-loră pe séma bibliotecii in
stitutului nostru de crescere și învețământă.
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Ѳ. Scóla elementară capitală 
de patru clase ordinare și doue paralele pentru copiî și cincî 

clase pentru copile.

a) In clasele de copiî și de copile se învață următorele 
obiecte : Religiunea. — Erercițiî intuitive. — Cetirea și scrierea 
română, maghiară și germână. — Gramatica română. — Gra
matica. germană. — Gramatica maghiară. — Aritmetica. — Geo
grafia și istoria patriei, constituțiunea statului. — Cunoscințe 
din istoria naturală și fisică. — Caligrafia. — Desemnulii. — 
Cântări. — Gimnastică. — Grădinăritulii, și în cl. V de copile 
Limba ffancesă.

b) învățători la școla de tóté dilele : George Bellissimus, 
directorii — lónü Dobrénü. — lónü Aronü. — Nicolae Oancea. 
— Zosimü Butnarii. — lónü Vătășanii. — lónü Dariu. — Can
di dü Mușlea. — Iosifü Aronü. — Nicolae Bârseanü. — lónü 
Prișcu, suplentü.

в) La școla de repetițiune : lónü Dariu la copiî și la 
copile. .. i

d) Grădinăritulii Га propușii : lónü Dariu la copiî, Nicolae 
Oancea la copile. — Limba francesă : Arseniu Vlaicu. — Cân
tările în cl. III și IV de copiî și IV și V de copile le-a pro
pușii Nicolae Popovicî. -

După améclï elevele claselorü II—V au foștii instruite în 
totfi felulii de lucruri de mână femeiesc! de dómna Elena văd. 
G. Russu, învețătore definitivă.

ЕЭ-ЕЭ <
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9. a) Școlarii Ain șc. medii după clase, calculi și moralitate,*)

*) Cei cu 1 ncsuf. potü face esamenü de emendare la începutulü an. 
școl. viitorü ; cei cu 2 nesufic. potü face acestü esamenù numai cu conce
siunea Von. Consistoriu. Școlarii esaminațl privativi nu. au calcululü do 
moralitate.

Numërulü școla- 
riloru

La finea anului

Calcululü Moralitat.
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VIII. gimn. 17 17 1 16 5 2 9 14 2
vii. „ 21 21 — 4 17 — 8 4 3 1 1 — 12 5 — —
vi. „ 26 25 1 1 25 — 4 7 11 3 — — — 23 2 —
V. „ 26 26 — 1 25 — 7 5 8 4 — 1 16 8 1 —

IV. „ 34 34 — 1 33 — 8 11 6 5 2 1 30 2 1 —
III. „ 34 33 1 1 32 — 13 11 3 4 — 1 26 6 _ —
П. „ 53 52 1 — 52 — 14 6 15 7 3 7 41 11 _ —
I- » 55 55 — 1 54 — 15 9 .7 9 1 13 41 11 2 —

Suma 266 263 3 10 254 2 74 55 62 33 ’7 23 180 68 6 —

IV. reală 25 25 _ 1 24 _ 11 5 8 3 _ 1 24 _ Z
III- » 25 25 — 2 23 — 5 4 10 2 1 2 ‘21 2 _ _
II- » 21 21 — — 21 — 4 3 9 3 1 1 7 13 1 —
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Suma 105 105 — 3 102 — 32 20 29 12 5 5 79 22 1 —

ПІ. com. 12 12 _ 1 11 _ 2 5 4 _ __ 11 __
II. „ 14 14 — — 14 — 7 3 3 — — 1 11 3 _ _
I- „ 28 28 1 27 - 4 17 7 1 1 3 16 10 1 —

Suma j 54 54 — 2 52 13 19 14 1 1
1

38 13 1 —
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ь) Școlarii esaminațî йіц școlele шейіі după гйщіппе și după ociipa- 
’țiiuiGa părințiloru.
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după'relig. după naț. Condițiunea părin
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с) Școlarii esamínaji din școlele medii după etatea terű.

Clasa
Anî împliniți

La
ol

al
tă

9 10 11 12 13 14 16 16 17 Ï8 19 20 21 mai 
mulțî

I. gimnas. — 1 5 15 19 14 — — — — — — — 64

П. „ — — — 6 11 16 11 5 1 2 — — — — 52

IU- » - — — — 3 11 5 7 3 2 1 — — . — 32

IV. „ — — — — 2 1 10 2 5 2 1 — — . — 33

V. „ 8 9 5 3 — — — — 25

Vi. „ 3 9 б 4 4 — — 25

VII. „ 1 5 4 4 2 1 — ' 17

VIII. „ __ — — — — — — — — 5 5 2 3 1 16

I. reală — — б 6 14 9 — — — — — — - — 34

II „ — — — 1 4 10 4 2 — 21

III. „ — — — — 3 6 8 5 2 — — — — — 23

IV. „ ' — — — — 13 2 2 6 8 4 2 — — — 24

I. comere. 2 4 7 7 5 — 1 1 — 27

II- n 1 4 6 1 2 — — 14

III- 3 2 3 2 1
1

11
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d) Școlarii esaminațî flin școlele medii flnpă locnlű, fle iinfle snntű.

.5
’œ 

c3 
• Й 

a• i-H
Ö Șc

ol
a r

ea
lă

Șc
ol

a c
om

er
c.

Св
a
2

CZ2

1 Brașovu orașu . . 38 38 9 85

2 Brașovu comitatu . ■ . 37 21 14 72

3 Alte comitate . . • 165 30 26 191

4 România .... • • 13 13 3 29

5 Rusia . . . . . 1 ■ — — 1

254 102 52 378

e) NumBrulü elevilorü scólel elein, capitale.
a) ïn școla de tóté (lilele.

1. Copii: 2. Copile:

Clasa IV. . 66 Clasa V. ' . . . . 13
îî 
n

III. . 84 IV. . . . . . 31
II. a) ... 48 III. . . . . . 48
II. 

I.
&) . . .. 
a) ...

. 46

. 55 n II........................... 65

n I. ъу . . . . 52 ÎÏ I. . . . . 67

Suma: 351 Suma : 224

Ъ) In scóla de repetițiune.

1) Despărț. de copil. . . 25 | 2) Despărț. de copile. . 28
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f) Recapitnlaținne.
Numèrulu școlarilorîi înmatriculați la școlele centrale a fostű 

pro 1891/92.

în gimnasiu........................  266
în școla reală . . ....................................  105
,, ,, comercială .............................................. 54
„ „ primară de copil ..............................  351
„ i- „ „ fete .........................  . 224
„ ,, de repetițiune (copii) .... . . 25
o n n » (fete)....................................28

Suma . . 1053
Așadară față de anulü 1890/91 cu 1094 scol, résulta ună 

scădământă de 41 școlari.

10. Date din Cronica școleloru medii.
!• începerea anului școlasticu. Anulă scolastică 1891/2 

s’a începută Joi în 5 Septemvre v. 1891 după încheierea înma
triculării școlariloră, săvârșită în 2—4 Septemvre. Cetirea și es- 
plicarea legiloră școlare s’au făcută în 5 Septemvre înainte de 
începerea prelegeriloră.

2. Schimbări în sinulîi corptilui profesorală. In de- 
cursulă anului 1890/1 s’au făcută în sînulă corpului profesorală 
delà școlele medii următorele schimbări : 1) Profesorală proviso- 
riu Virgilii Onițiu, depunândă cu succesă esamenulă pedagogică 
la universitatea din Budapesta, s’a recunoscută de profesoră 
gimnas. ordinară definitivă. 2) Profesorală de religiune Dionisiu 
Făgărășană, depunândă cu succesă esamenulă din specialitatea sa 
înaintea comisiunei denumite de Ven. Consistoriu archidiecesană, 
s’a recunoscută <?a profesoră de religiune și exortatoră definitivă. 
3) Ca profesoră provisoriu pentru catedra vacantă de limba ma
ghiară și germână la gimnasiu s’a alesă Dr. Valeriu Dranisce, 
absolventă ală universității din Budapesta, esaminată pentru 
specialitatea, la care s’a aplicată. 4) Catedra vacântă de limba 
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germană și română Ia școla reală și la ceeâ comercială a fostű 
ocupată de asemenea în modă provisofiu de George Роррй, ab
solvenții alü universității din Budapesta, esaminatü pentru specia
litatea, la care s’a aplicații. 5) Ca profesorii suplentű la gim- 
nasiu a funcționată Dr. Iosifii Blaga, absoventă ală universității 
din Budapesta. 6) Reposândă în 6 Martie v. pictorulü Mïhailiï, 
Popii, suplinitorii alii órelorü de desemnă, orele acestea au fostă 
provödute de domnii Virgilă Onițiu, profesoră gimn., și Karl 
Kootz, absolventă ală academiei de arte frumóse din München.
6) Concediându-se din causa de bolă profesorală provisoriu de 
gimnastică Ioanii E. Prodanu, obiectulă acesta a fostă suplinită 
de mai mulțl profesori delà școlele medii. 7) Catedra vacantă 
delà scóla reală și comercială s’a suplinită prin profesorii delà 
aceste școle.,

3. Festivități școlare și. escursiuni. Duminecă în 22 
Septemvre s’a ținută cu solemnitatea obicinuită sărbătorea Sf. 
Sofii, a patronéi școleloră nóstre centrale. Cu acéstá ocasiune 
profesorulă Dr. Iosifii Plaga a ținută o vorbire festivă despre : 
Crescerea națională. —■ Luni în 9 Sept. v. 1891 s’a făcută es- 
cursiunea la Poiană, érâ Luni în 11 Maiu a. c. s’a ținută Maia- 
hdit școleloră centrale.

4. Tiibiletilii đe încoronare ală Maj. Sale Ilegelui.
In clilele đe 7, 8 și'9 Iunie n„ ca (țile iubilare ale aniversării a 
25-a delà încoronarea Maiestății Sale împăratului și Regelui Fran- 
ciscîi Iosifii L, ca Rege alii Ungariei, nu s’au ținută prelegeri ; 
totodată în cliua de 8 Iunie n. corpulă profesorală și învețăto- 
rescă a luată parte la serviciulă divină, ce s’au celebrată în bi
serica Sf. Nicolae din Scheiu pentru sănătatea și îndelunga viâță 
a Maiestății sale. • •

Elevii din clasele comerciale au visitată Mercur! în 25 
Martie, sub conducerea profesorului Arseniu Vlaicu, fabrica de. 
bere Habermann din Brașovulă vechiu.

A. Parastase și înmormântări. Sâmbătă în 30 Noem- 
vre 1891 în diua de sf. Andreiu, corpulă profesorală și înveță- 
torescă împreună cu tinerimea școlară au luată parte la para- 
stasulă ținută în biserica S-tului Nicolae din Șcheiu în amintirea 
marelui și neuitatului Archiep. și Metropolită Andreiu Șagiina. 
— In 21 Decemvre 1891 corpulă didactică însoțită de tinerimea 
școlară au petrecută la cele eterne pe veteranulă învoțătoră în 
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pensiune Dumitrii Cioflecit, rëposatü Joi în 19 Decemvré v. — 
Vineri în 6 Martie v. a. c. a rëposatü în Domnulü pictorulű 
Mihalții Popii, profesorü suplentă de desemnü la școlele medii, 
la a cărui înmormântare de asemenea au luate parte școlarii și 
corpulű profesoralii și învëtatorescü. — In fine chiar la înche
ierea anului școlarii școlele nóstre au perdute pe învețătorulîî 
Imii Dóbrénu, care după unű serviciu plinii de zelű de 31 ani 
ca învețătote la școla primară și în timpii de mai mulțl ani ca 
profesorii de caligrafia la școlele medii, a rëposatü Joi în 25 
Iuniu v. și a fostű înmormêntatü Sâmbătă în 27 Iuniu v. a. c.

6*.  Visltațlunî .școlare. Școlele nóstre medii (ginmasiulű 
și școla reală) au fostű visitate din 7 — 10 Maiu v. a. c. de d-lű 
directorii superiorű și consiliate regescű Elischer Iozsef, care a 
esaminatű din tóté punctele de vedere starea institutului nostru. 
Observările făcute cu prilegiulű acestei cercetări au fostű îm
părtășite de d-lű directorű sup. în conferința corpului profe
sorală ținută Duminecă în 17 Maiu v. — Școla comercială a 
fostű visitată în 4 Maiu v. de d-lü inspectent școlară și consi
liarii regescű Koós Fermez, care a asistate la mai multe prele
geri din tóté trei clasele aparținetore acestei școle.

Esamenele.
' a) Esamenele supletoriî și de emendare de maturitate la gim- 
nasiu s’aű ținute în 25 Septembre și în 17 Decembre v. 1891. 
La amêndouë a funcționată ca comisarű alű Ven. Consistoriu 
părintele protopopű Ionii Petrică, éra ca représentante alű In. 
Ministeriu de culte și instrue, publică d-lű directorű gimnasialű 
Veres Ignatz. La primulű din aceste doue esamene s’au decla
rate de maturi școlarii: Ionii Вегеапй (mat. çu bine), Spiridonii 
Boita (mat. cu bine) și ІасоЪІІ Steflea (mat. cu suficiente). La 
alű doilea s’au declarate : Virgilii Popea matură cu forte bine, 
Titu Popoviciă maturii cu bine și Constantinii Palievicî matură 
cu suficiente.

l>) Esamenulii siipletoriii și de emendare de maturitate la școla 
comercială s’a ținute în 11 Septembre v. 1891 în presența d-lorű 
comisari Ionii Petrieil, Koós Fcrencz și Eugen Jekelhix și cel trei 
școlari, cari s’aű presentatii la aceste esamenű : Ionii Nistorii,
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Emilă Pinciă și Dumitru Burduloiu, s’au declarații de maturi cu 
calcululü gen. suficientă.

c) Esamenulă anualii alti cl. VIII gimnasială s’au ținută în 
12 și 13 Маіи V., éra ală cl. III comercială în 16 Maiu v. a. c.

d) Esamenulii scripturistică alii maturisanțiloră din cl. VIII 
gimn. și din cl. III comerc. s’a ținută din 18—23 Maiu v. in- 
clusivă.

e) Esamenulii orală de maturitate la gimnastă s’a ținută în 
16 și 17 Iunie v. sub presidiulă Prea-Cuvioșiei Sale părintelui 
Archimandrită și Vicară archiepiscopescă Dr. llarionă Pușcariu, 
ca comisară consistorială, și în présenta d-lui profesoră univer
sitară Dr. Abt Antal, ca representantă ală înaltului Regimă. 
La acestă esamenă s’au presentată 13 școlari, cari au obținută 
resultatulă următoră : Aureliană Moșoiu și lână Odorii s’a de
clarată maturi cu forte bine ; Onisiforii Bejiu, lână Bordea, Petru 
Faură și Valeriu Popea maturi cu bine; Dumitru Lupană, Ior- 
’danăi Popovicl, Sterie Stinghe și lână Eugenă Zaslo maturi cu su
ficientă ; doi școlari s’au avisată la emendarea calculului din 
câte ună studiu în Septembre, éra unu s’a avisată la repețirea 
esamenului întregă.

f) Esamenulă orală de maturitate la școla comercială s’a ți
nută Vineri în 19 Iunie v. în presența d-lui Kóos Ferencz, con- 
siliară regescă și inspectoră regescă de școle, ca comisară ală 
In. Ministeriu de culte și instrue, publică, a d-lui Eugen Je- 
kelius, secretarulă camerei comerciale din Brașovă, ca comisară 
ală In. Ministeriu de comerciu, și a d-lui advocată și membru 
ală Eforiei școlare lână Lengeni, ca comisară ală Vener. Con- 
sistoriu archidiecesană. La acestă esamenă s’au admisă 10 șco
lari, cari au obținută resultatulă următoră : Dumitru Comșa s’a 
declarată matură cu forțe bine ; lână Milea, Tonă Gogonea, Iemu 
Nedelcovict, lână Bussu și Andreiă Popa maturi cu bine ; lână 
Dorobanții, Ionă Hașu și Victorii Proca maturi cu suficientă, éra 
ună școlară s’a avisată la emendarea esamenului dintr’ună stu
diu în Septembre a. c.

g) Esamenele, publice ale școleloră primare de copil și de co
pile s’au ținută în 17, 18 și 19 Iunie v., éra Duminecă în 21 
Iunie s’au cetită clasificațiunile și s’au împărțită premii la șco
larii și școlărițele din aceste șc61e.
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îi) Esamenele publice ale școleloril medii (afară de cl. VIII 
gimn. și III.com.) s’au ținută în 24, 25 și 26 Iunie. Cetirea 
clasificațiuniloră și împărțirea premiiloră la aceste școle s’au 
făcută Duminecă în 28 Iunie. ,

Irn-plinirea datorixiteloriä. 
creștinesci.

In dilele de Duminecă și la sărbătorile împărătesei se 
adună la 8 óre diminéta toți școlarii delà acestă institutu- și 
după exortația îndatinată mergă la 9 őre însoțiți de cateclietă 
și de câte doi profesori la biserică. Peste érna școlarii nu 
suntă duși la biserică, ci asistă numai la exortația. — De doue 
ori pe ană, în postulă Crăciunului și în postulă Pasciloră,- s.e 
mărturisescă și se cuminecă toți școlarii de confesiunea ort. or. 
și gr. cat. ' <

Periile cele mari

durézâ delà finea lui Iunie pănă la 31 Augustă st. v. 1892.

±±. Insciintare.

Anulă școlară 1892—93 se începe cu l-а Septembre 1892 
st. v. Părinții, cari dorescă a da pe copiii loră la aceste școle, 
suntă poftiți a' se présenta cu fiii séu cu fiicele loră în cance
laria direcțiune! în cjilele de 1, 2 și 3 Septembre v. delà 9 — 12 
őre a. m. și delà 2—4 óre p. m. pentru înmatriculare. Școlarii 
cari se înmatriculeză pentru prima 0ră la șc01ele nóstre medii, 

7 

III.com


vorü produce testimoniu scolasticü, de boteză, de vaccinare (al
toiri) și revaccinare. In 31 Augustă st. v. a. delà .8—12 óre a. 
m. și delà 2—5 óre p. m. se voră tinó esamenele supletoriî și 
de emendare. Ceî-ce s’ară présenta maï târdiă, au së petițio- 
neze la Direcțiune, dovedindă cu atestată valabilă causa în- 
târcliereî.

Didactrulă, care se va depune numai decâtă la înmatricu
lare, este pentru gr. or. și gr. cat. de 7 fl. 30 cr. pentru gimn. 
înf. și scóla reală ; — 11 fl. 50 cr. pentru. gimn. sup. și scóla 
comercială ; éra pentru cei de alte confesiuni împătrită.

Ceî-ce se înmatriculézâ pentru prima dată la aceste școle, 
plătescă odată pentru - totdéuna 2 fl. v. a. taxă de primire.

De didactru se scutescă cel lipsiți de mijlóce sub anumite 
condițiunî, care se potă afla delà direcțiune.

Toțî școlarii potă ' fi supuși la esamenă de primire conformă 
normativeloră esistente.



Clasîficațiunea scolarilorü din scóleíe medii 
la finea a. ș. 1891/92.

A) GIZbvmJLSITTLTT.
Clasa I gimaiasială.

Numele Loculü iiascereï religiunea calculBlű generală
1. Balca Tónü Branü gr. or. nesufic. (1)
2. Balcășă lacobü Vlădenî 11 n forte bine
3. Balea Alecsandru Lisa Ti T) nesufic. (1)
4. Banciu Vladimirü Satulungű л я forte bine
5. Bärbatü Nicolae Șercăița Л Я nesufic. (1)
6. Beleuță Ilie Mândra я п forte bine
7. Berbece Victorii Cheïa T) я nesuficientű
8. Boeriu Traianü Telechi Recea gr. cat. forte bine
9. Bogolea Davidű Lisnaű gr. or. bine

10. Bómbenű Iónü Brasovü 71 H bine
11. Borzea lónü Voila я л nesuficientű
12. Bucșa Dionisiu Hëgliigü я я nesuficientű
13. Căldarea Nicolae Zêrneseï Я 7? forte bine
14. Ciută Petru Borșa-română Я я suficientă
15. Comanü Iónü Vama-Buzëuluï 77 Л suficientă
16. Costinescu Mircea Bucurescï (R.) 77 Л bine
17. Coltofeanu Iónü Brețcu я Я nesufic. (2)
18. Crelțară Emilü Bodü я я nesuficientű
19. Curcubetă Iordache Vlădenî Л 77 forte bine
20. Danii Iónü Mândra я я bine
21. Drăgușii Iónü Satulungü я п forte bine
22. Eremie Dumitru Măxinenî (R.) я я bine
23. Furnică Nicolae Brașovii л л suficientă
24. Garoiu Iónü Zêrneseï 77 77 forte bine
25. Garoiu Nicolao Zêrneseï я я bine
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Numele Locuit nascere! religiunea calcululü generală
26. Herseni George Hêrsenï gr. or. suficientü
27. Lancea Iosifü Comâna Inf. fl fl nesuficientü
28. Langa Corneliu Comâna Inf. fl fl nesuficientü
29. Măciucă George Brasovü fl fl bine
30. Mândaï George Satulungü fl fl suficientü
31. Mocsonyi Antoniu Tiba fl fl forte bine
32. Maniu Dumitru Brasovü fl fl nesuficientü
33 Odorü Nicolae Turchesü fl fl bine
34. Popa George Crihalma fl fl nesuficientü
35. Popü Laurențiu Comâna Inf. gr. cat. nesufic. (1)
36. Potcóva Ciprianü Vlădenî gr. or. forte bine
37. Purece Dumitru Budila fl fl nesufic. (1)
38. Puscariü Iónü Poiana-Mëruluï fl fl nesufic. (1)
39. Roșea Sofronü Ungra 71 fl forte bine
40. Rosculetü Alexe Satulungü fl fl • nesuficientü
41. Roçculetü Nicolae Satulungü fl fl suficientü
42. Săcărdnu Zacharia Satulungü fl fl forte bine
43. Șenchea Emilü Zêrnescï fl fl suficientü
44. Sorescu Mircea Brasovü fl fl forte bine
45. Șolca Iónü F elmer  ü fl fl nesuficientü
46. Stelea Galacteonü Voivodenï fl fl nesufic. (1)
47. Stoianü Emilianü Porta jy fl nesufic. (1)
48. Stoica Dionisiu Rodbavü n Л bine
49. Taflanü Nicolae Brasovü fl fl nesuficientü
50. Ticosanü Nicolae Intors. Buzëuluï fl fl nesuficientü
51. Tocitü George Purcărehî fl fl forte bine
52. Tulbure George Halmégü fl fl forte bine
53. Țuțurea Nicolae Becleanü o fl nesufic. (1)
54. Vâjiu Nicolae Purcărenî fl. n nesuficientü

Clasa II gimnasială.

1. Anghelü Ștefanii
2. Bartolomeiu Sim.
3. Bogdanii Alex.
4. Bârsanü Iosifü
5. Bobancu Ioanü
6. Buzea Nicolae
7. Buzete Ioanü
8. Cațaveiu Damas.
9. Comanescu Aur.

Feldióra gr. cat. suficientü
Dolova gr. or. nesufic. (2)
Braçovü gr. or. bine
Șinca veche gr. cat. nesufic. (2)
Pitescï (Rom.) gr. or. nesuficientü
Cohalmü fl fl bine
Felmerü fl fl nesufic. (1)
Lisa fl fl suficientü
Ghimbavü » fl suficientü
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Numele Loculu nascere! religinnea calcnlnlD. generalii
10. Comaniciu Ioanü Veneția inf. ' gr. or. forte bine
11. Comaniciu Nicolae Veneția inf. 77 forte bine
12. Comșa Alex. Mândra я suficientü
13. Dimianü Ioanü Brețcu n suficientü
14. Dumitrescu Ioanü Ticusulü rom. 77 suficientü
15. Enescu Moise Simonü (Branü) л ■ 77 forte bine
16. Eremie Alexe Brașovtt я 77 nesufic. (1)
17. Ganea Galacteonü Pojorta gr- cat. suficientü
18. Ganea George Lisa gr. or suficientü
19. Gonțea Ilariu ßimonü (Branü) п 77 forte bine
20. Härlavü Vasile Bilborü gr- cat. ne suficientü
21. Iacobü Ioanü Heghigü gr. or. suficientă
22. Jurca Const. . Boroș-Sebeștt я 77 forte bine
23. Lazea Ilie Netotü- gr- cat. fôrte bine
24. Lupsanü Ioanü Brasovü gr. or. nesuficientü
25. Mareea Dum. Brașovfl 77 suficientü
26. Merchesanü Iosifü Feldióra я forte bine
27. Moroianu Iónü Brasovü 77 nesufic. (2)
28. Nastea George Sinea nouă . , 77 suficientü
29. Negrea Acsente Pojorta gr. cat. forte bine
30. Nemeșii Iuliu Brasovü gr. or. nesufic. fi;
31. Papucü Ioanü Turchesü * n suficientü
32. Popa Alexandru Lisa 77 suficientü
33. Popa Septimiu Veneția inf.

77 - 77 nesufic. (1)
34. Popea Ioanü Satulungü - n fí bine
35. Popü GečJrge jun. Brasovü 77 - 77 nesufic. (1)
36. Popü George sen. Comäna inf. n 77 suficientü
37. Popü Gherasimü Mărgineni . 77 77 bine
38. Purcherea Alex. Bordușanii m. suficientü
39. Rimbetü Nicol. Voivodenii m. 77 bine
40. Runceanü Vas. Măgura n П forte bine
41. Russu Stelianü Brasovü 77 nesuficientü
42. Scurtu Davidü Holbavü 77 nesuficientü
43. Sglimbea Emilü Cuciulata n n bine
44. Stoica Nicolae Veneția inf. 77 fôrte bine
45. Stoica Victorü Veneția inf. 77 nesufic. (1)
46. Tätulea Ioanü Branü 77 nesuficientü
47. Tausü Leonte Feldióra n nesufic. (1)
48. Vasü George Arpasulü inf. gr-- cat. fôrte bine
49. Vetrice Varnava Cuciulata gr. or. fôrte bine
50. Voina George Dêrste 77 77 fôrte bine
51. Zaliaria Bartol. Ludiçorü и fôrte bine
52. Zêrnovénü Vasile Brașovtt ђ nesuficientü
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Clasa III gimnasială.

Numele LOculü nascere! religiunea calcululü generam

1. Bârsanii Zaharia Sân-Petru gr. or. bine
2. Bica Galacteonű Voivodenii m. л 7) bine
3. Bica Visarionă Voivodenii m. я я forte bine
4. Bumbescu Victorii Cerova я я nesufic. (1)
5. Burlea George Hurezu Я Я forte bine
6 Gândea Dumitru Sărata Я Я bine
7. Clemfl Aronű Cuciulata Я я bine
8. Comanescu Iosifű Ghimbavű я я suficientă
9. Crihălmeanu Nicolae Cuciulata я я forte bine

10. Dobrinű Romulű Buciumű gr. cat. nesuficientű
11. Kertscli-Peri. Chr. Ploescï (Rom.) gr. or. bine
12. Lengeru Ioană Lighetű 77 Я fórte bine
13. Ludu Andreiu Beclénű 77 Я forte bine
14. Mănecuță Ilie Poiana Mërului Я Я forte bine
15. Maroșescu Nicolae Sinaia (Rom.) 77 Я nesufic. (1)
16. Mețianu Aronű Zêrnescï Я Я forte bine
17. Metianű Trai an ű Zêrnescï 77 77 bine
18. Minea Ioanű Turchesű 77 77 forte bine
19. Moga Aurelű V ălcele Я Я bine
20. Muslea Aurelű Brașovă Я я bine
21. Nanesű George Voivod, micî я я fórte bine '
22. Pëcurariu Nicolae Sărata я я bine
23. Popovicï Mihailű Brasovű я я suficientă
24. Popovicï Zenovie Săsăușă я я bine
25. Pușcariu Victorű Soliodolű я я fórte bine
26. Raduletű Vasile , Berivoii marî я я nesufic. (1)
27. Roșea Teofilű Ungra я » bine
28 Șerbanu Daniilű Voila gr. cat fórte bine
29. Sglimbea. Octavianű Cuciulata gr. or. fórte bine
30. Stoica Emilianü SăsăușO Я я fórte bine
31. Tipeiu Bartolomeiu Zêrnescï я я suficientă
32. Zérnoveanű Dumitru Brașovă Я 77 nesufic. (1)

Clasa IV gimnasialü.

1. Bârbucénu Stefanű Brașovă gr. or. fórte bine
2. Bómbönű George Brașovfl Я я nesufic. (1)
3. Boeriu Petru Gridű я я nesuficientű
4. Bogdană Aurelű Bucurescï (R ) л я suficientă
5. Boldea Ioanű 

i
Cri halma 77 Я nesufic. (2)
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Numele Locuin nascerel religinnea calcnliiln .generală

6. Ciolană Ioană Țînțarî gr. or. fórte bine
7. Ciuleiu Ioană ; Fântână 77 77 forte bine
8. Chicoinbană Nicolae Brașovă 77 .77 nesufic. (1)
9. Cojană Emiliană Pescera 17 77 bine

10. Dimiană Constantină Brețcu 77 77 bine
11. Făgărășană Aurelă Drăgușă 77 77 bine
12. Fotă Ioană Moeciulă-inf. » П bine
13; Frateșă Romulă Prejmeră 77 77 bine
14. Galea Nicolae Paloșă Я 77 nesufic (1)
15. Chircoiașă Damasc. Buciumă gr. cat. suficientă
16. Ghircoiașă Victoră Buciumă n ti bine
17. Glodariu Constantin Brașovă gr. or. bine
18. Gorună Nicolae Dridifă 77 77 forte bine
19. Ilie Ioană Zêrnescï . 77 Я bine
20. Mihâlténu Virgil ă Bradă Л 77 nesufic. (2)
21. Munteanu Petru Brașovă Я Я suficientă
22. Nôghïa Gheorghe Brană я я forte bine
23. Oncea Ioană Brașovă я я forte bine
24. Păcală Gheorghe Galați я » suficientă
25. Preda Gheorghe. Brașovă я я bine
26. Purcheria Gheorghe Brașovă я я bine
27. Russu Tarquiniu Brașovă я я suficientă
28. Sancïali Traiană Kezdi- Vásárh. gr. cat nesufic. i)
29. Sporea Constantină Vama Buzăului gr. or. forte bine
30. Tipeiu Aurelă Zêrnescï я я forte bine
31. Torna Constantină Făgărașă я л nesufic. (1)
32. Vulcăneană Nicolae Râșnovă л л bine -
33. Zoiade Gligore Têrgoviste (R.) я л suficientă

Clasa V gimiiasială.

1. Binigă Ioană Șona gr. or. fórte bine
2. Bodea Augustină Ciceu-Giurgescî я я suficientă
3. Bude Valentină Zêrnescï я л forte bine
4. Chircîu Nicolae Șirnea л я suficientă
5. Dană Emilă Zêrnescï я я bine
6. Eremie Dumitru Bacïfalu я : ті bine
7. Ghimbășană Ștefană Zêrnescï V М suficientă
8. Hamsea George Tohanulă-nou Я я suficientă
9. Lazea Lazără Netotă gr. cat bine

10. Muscă Nicolae V árhely gr. cat. suficientă
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ît

Numele . Loculü nascerel гвіітиеа calculum generam
11. Petroiană Voicu Satulungu gr. or. nesuficientă
12. Popea Corneliu Brăila (Rom.) n TI bine
13. Popea Neagoe Satulungu я n fórte bine
14i Popovicî.Terenție Ghimbavu я suficientă
15. Prișcu Isidoră Brașovă я n nesufic. (1)
16. Proca Constantinii Reșnovă T) nesufic. (1)
17. Pușcariu Sextiliu Brasovü forte bine
18. Săbădeanu Romulă Brasovü nesufic. (1)
19. Sanciali Aureliu Kézdi - V așarhei gr. cat. suficientă
20. Scurtu Ioană Bràsovü gr. or. forte bine
21. Stoiană George Branü T) TI bine
22. Stürza Mariu Șepreușă Ț) fórte bine
23. Sulică Nicolae Brasovü forte bine
24. Täsläuanü Octaviu Bilbor ü gr. cat. suficientă
25. Turcu Ioană Branü gr- or. nesufic (1)

Clasa VT gininasiala.
1. Andreiu Iosifă ; Lugoșă gr. or. nesufic. (1)
2. Andreieviciă Liviu Timișora 7) n suficientă
3. Baiu Nicolau Zêrriescï ђ Я suficientă
4. Bidu Constantină Brașovă » , T) suficientă
5. Cerbu Sabină Părău TI TI nesufic. (1)
6. Dima Manase Brașovă

Л îî forte bine
7. Dobre Ioană Zêrnescï î) î) suficientă
8. Florea Aureliu Făgărașă gr. cat. bine
9. Grama Clemente Rîușoră gr. or. bine

10. Grama Emanuilă Purcărenî îî îî bine
11. Moțoiu Ioană Satulungă (S.)

я n forte bine
12.tMurășană Dumitru Var viză gr. cat. bine
13. Nană Ioană Rêsnovu gr. or. suficientă
14. Oană Ilie Părău n n bine
15. Olténü George Brăila (Rom.) n n suficientă
16. Păcală Traiană Galați (Făgăraș) я я suficientă
17. Pandrea Liviu Făgărașă gr. cat. forte bine
18. Popoviciă Dumitru Plaviciovița gr. or. suficientă
19. Pralea Aritonă Bréza я л

suficientă’
20. Purecelă George Turcheș(Săcele) я ті fórte bine
21. Steriu Diamandi Brașovă я 'n nesufic. (1)
22. Timară Savu Pianu inferioră Ti я suficientă ■
23. Ursii I0nă Cața Я л bine
24. Vlasă Valeriu , Mureș-Lechința gr. cat. suficientă
25. Weberă Emiliu Buzău (Rom.), ev. lut. bine
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Clasa VII gimnasială.

Numele Loculfl ■ nascerel religiunea calculait! generalii

1 Banciu Axente Sëlisce gr. or. suficientă
2 Bótá Toma Nicolințî я я " nesufic (1)
3 Dure Constantinii Oravița Я я forte bine
4 Enescu Tosifă Brană , я я nesufic. (2)
5 Eremie Tiberiu Purcărenî я я fórte bine
6 Grivulescu Procopiu Tocă я я suficientă
7 Ionică Ioană Predeală •

я я bine
8 Lacea Constantinii Brașovă я я bine
9 Măerușană Romulă Măerușă я я bine

10 Maximii Iosifă Brașovă я я fórte bine
11 Marco viel Vincențiu Nădlacă n я forte bine
12 Petrovicî Nicolae Jabără я я férte bine
13 Popii Aurelii Brașovă я я férte bine
14 Stoianii Ioană Brană 1) я suficientă
15 Ișvanii-Staniî Ian cu
16 Toma Ioană

Bocșa Română
Herrn ană

п

п

я .

я

forte bine 
bine

17 Vasă Octaviană Voila я я fórte bine

Clasa VIII gimnasială.

1. Bej iu Onisiforă
2. Bordea Ioană

Seliște (Sibiiu)
Terlung. (Braș.)

gr.
n

от.
л

férte bine 
fórte bine

3. Bossic Nicol. Bucurescî (R.) я я suficientă.
4. Botoșă Corn Rec. m (C.-S.) я я suficientă
5. Comanescu Corn Grhimbav(Braș.) •я я suficientă
6. Faură Petru Abrud (Alba in.) я я forte bine
7. IoanovicI Ioană Zêrnescï (Făg.) я я suficientă
8. Lupană Dumitru Brașovă я я suficientă
9. Magheță Coriol. Saceș. m. (Tim ) я я suficientă

10. M6că Aureliu Carans. (C.-S.) я я bine
11. Moșoiu Aureliu Toh. n. (Fag.) я я fórte bine
12. Odoră Ioană Turcheș (Braș.) я я fórte bine
13. Popea Valeriu Brăila (Rom.) я я bine
14 Popovicî Iordană Brașovă я я suficientă
15. Stinghe Sterie Brașovă я я suficientă
16. Zaslo Eug. Szöllös (Arad) я я suficientă
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в) școla.

. Clasa I reală.

Numele Locuit nascerel religiunea calculum generală

1. Avramă Ioană ' Dârste gr. or. nesufic. (1)
2. Bâgiu Nicodimă Dobêrlëu gr. or. forte bine
3. Băcică Vasile Brașovă gr. or nesufic. (2)
4. Constantină Achimă Feldióra gr. or. nesufic. (2)
5. Căzacă Vasile Satulungă gr. or. forte bine
6. Corbenciu Dum. Brașovă gr. or. forte bine
7. Crăciună George •' Brașovă gr. or. bine
8. Crăciună Dum. Brașovă gr. or. nesuficientă
9. Dima Oprea Purcărenî gr. or. forte bine

10. Dârstară Nicolae Brașovă gr. or. bine
11. Dogariu Romulă Marcoșiă gr. or. forte bine
12. Enea Vasile Brașovă gr. or. suficientă
13. Enescu Iuliu Șimonă (Brană) gr. or. bine
14. Flucușiu Teofilă Sinea nouă gr. or. forte bine
15. Marcu George Budilă gr. or. forte bine
16. Moiană George Voila gr. or. suficientă
17. Munteană G. jun. Brașovă gr. or. bine
18. Munteană G. sen. Râșnovă gr. or. bine
19. Mușlea Vasile Brașovă gr. or. suficientă
20. Navrea Mihailă Brașovă gr. or. bine
21. Oancea Nicol. Brașovă gr. or. suficientă
22. Poteca Nicol. Craiova (R) gr. or. forte bine
23. Purcărea Dum. Brașovă gr. or. ' nesufic. (Д)
24. Plotogea Bucură Moieciulă inf. gr. or. bine
25. Plotogea Nicol. Я T> gr. or. bine
26. Receană Victoră Dej ani gr. cat forte bine
27. Radu Traiană Tohanulă v gr. cat forte bine
28. Rusu Nicol. Brașovă gr. or. forte bine
29. Scurtu Nicolae Brașovă gr. or. suficientă
30. Seitană Ioană Rîmniculă sărat gr. or. forte bine
31. Storferă Avramă BucurescI (R) isr. nesufic. (2)
32. Stinghe Teodoră Brașovă gr. or. suficientă
33. Tomoșoiu Ioană Hârșova, Dobr gr. or. nesufic. (1)
34. Tănăsescu Alecs. Besdeadă, (B) gr. or. nesufic. (1)
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Clasa II realii

Numele Locilü nascerel TRliglunea calcululü générais
1. Ardelénü Ionă Satu-lungă gr. or. nesufic. (1)
2. Buna Martinű Bucurescï (R.) ev. ref. suficientă
3. Căpitănescu Ionă Turcheșă gr. or. suficientă
4. Eftimie Constau. Galați (Rom.) Я я nesuficientă
5. Fenechi Vasile Brețcu Я я bine
6. Furnică Nicolae Brașovă ‘ » : n nesnfic. (1)
7. Ghighiniță Nicolae Л Y Y nesufic. (2)
8. Grădinară Vasile Я Y bine
9. Jugarénü George Porumb, sup. Я Я forte bine

10. Lăpedată Iónü Brașovă Я - Я bine
11. Lupahü George ■ -n Я Я suficientă
12. Marină lónü Hegliigă Я я suficientă
13. Mateiu Traianü Lipova п suficientă
14. Moțoiu Nicolae Turcheșă Я 17 nesufic. (1)
15. Munténü George. Purcărenî Я 11 suficientă
16. Pleșea Iónü Zêrnescï Я 11 suficientă
17. Purecelű Radu Turcheșă forte bine
18. Rasoiu Dumitru Seliște Я 11 forte bine
19. Sterianü Valeriu Brașovă ' Y 11 forte bine
20. Tiu Constantinii Y ' 11 suficientă
21. Zamfiră Nicolae \ я Y, 11 suficientă

Clasa III reală.

1. Băloiu Arghiră Cernată gr. or. forte bine
2. Bărbată Petru Șercăița я я suficientă
3. Dejenariu Ioană Făgărașă я я forte bine
4. Do bre ană Ștefană Zêrnescï я я nesufic. (1)
5. Eliu Pompeiu Plosca-baia gr. cat. nesuficientă
6. Fétu Anghelă Satulungă gr. or. bine
7. Goga Mironă Hăghigă я я forte bine
8. Golea Ionă Satulungă я я suficientă
9. Grozea Nicolae Tohanu-vechiu gr. cat suficientă

10 Moțoiu Valente Cernată gr. or. sufici entă
11. Olteană Aurelă Râșnovă я л suficientă
12. Popa I6nă Satulungă л Y suficientă
13. Popa Ștefană n Y Y bine
14. Prejmereană Vasile Brașovti Л я nesufic. (1)
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Numele Locuiți uascerei relígiunea calculnlü generam
15. Radesű Ioanü Berivoii-micï gr. cat suficientű
16. Rădoiu Stefanü Peru-rotund(R.) gr. or. bine
17. Semo Lazarü Ploeștî (Rom.) israelitű suficientű
18. Stoica George Tohanu-vechiu gr. cat forte bine
19. Tănăsescu Ilie Bezdédű (Rom.) gr. or. suficientű
20. Teodorofű Boris Giurgiu (Rom.) Л Ti nesufic (2)
21. Tocanie Romulű Brasovű bine
22. Voina George Satulungű n я suficientű
23. Voina Andreiu Brasovű я я nesuficientű

Clasa IV reală.

1. Arghiriade lónű Brasovű gr. or. forte bine
2. Baboie Vasile 77 , ) 7 7 forte bine
3. Badiu Octavianű Zêrne,scï ,7 77 ' ■ suficientű
4. Bădițoiu Radu Brasovű 77 7? bine
5. Bereu Nicolae. Turchesű 77 7? suficientű
6. Boeriu Clementű Telechi-Recea gr. cat. forte bine
7. Cocorandu Ioanü Brasovű gr. or. forte bine
8. Furnică George 7? ; ) 77 forte bine
9. Gämulea Andrei 77 . 5 7 77 suficientű

10. Golea Constantinű Satu-lungű V n nesufic. (1)
.11. Măciucă George Brasovű 77 forte bine
12. Mihăilescu Mihailű Giurgiu 7 7 Il suficientű
13. Moldovanű loanű Brasovű ii 77 forte bine
14. Murasanű Axente Bocșa-Mon. 7 7 7 7 bine
15. Nemeșă Petru Brasovű 11 11 bine
16. Nencicű Bartol. Zêrnescï 77 77 forte bine
17. Popa lónű Ilimbavű 57 nesuficientű
18. Popescu Mihailű Bezdédű (R.) 11 77 nesufic. (1)
19. Porescu Nicolae Brașovîl gr. or. forte bine
20. Rădocea George Bucurescï (R ) gr. cat. bine
21. Stinghe lónű Brasovű 11 11 forte bine
22. Zérnovénű Teodorű 77 11 11 forte bine
23. Zérnovénű lónű 77 11 ' 11 bine
24. Urezű loanű Satulungű 11 11 nesufic. (1)

------ O O®.-------
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c) scjózl^. côilæeeçialâ.
Clasa I comercială.

Numele Locultt nascerei religiuHea calcululü generam
1. Banciu Stefanü Turcheșă gr. or. nesufic. (2)
2. Bëloiu loanü Cernată n я suficientă
3. Bogdanii Sabină Bradă я 77 nesuficientă
4. Brenciă Ioană Brașovă fl я forte bine
5. Butnariu'George Râșnovă я л bine
6. Căciulă Constantină Bacîfalu * я я bine
7. Cioflecă George Brașovă Я я suficientă
8. Cranga George Tërlungenï я я bine
9. Cristofă George Brașovă я я nesufic.. (1)

10. Dimitriu Ionă Râșnovă 57 я bine
11. Fugaci ă George Dârste Я я bine
12 Guguiană Ionă Zêrnescï 77 я nesuficientă
13. Mănăilă Ioană Zêrnescï я 7 suficientă
14 Moldovană Petru Strej a-Cârțișora 77 7 7 bine
15. Mureșiană Ioană Ernotfaia gr. cat. forte bine
16 Osvadă Vasile Măhaciu 77 57 forte bine
17. Popescu Andreiu Valendorfă gr. or. nesuficientă
18. Popovic! Valeriu Săsăușă ' 7 7 77 bine •
19. Prosténu Corneliu Bocșa-montană 7> 77 suficientă
20. Pușcariu Leontină Soliodol (Bran) 77 77 bine
21. Rîpescu Victoră Tohanul-nou 77 77 suficientă •
22. Șona lănă Zêrnescï 77 ; 7 suficientă
23. Sulică Radu Turcheșă 77 77 bine
24. Țipu Ilie Hureză 77 77 fórte bine
25. Trântoră George Strej a- Cârtișora 77 77 bine
26. Vințeleriu Emiliană Ocna Sibiiului я я suficientă
27. Voina Dumitru Dârste 77 77 bine

Clasa II comercială.
1. Ancănă Vasile
2. Brenciu Vasile

Brașovă
Turcheșă

gr.
я

or.
я

bine
fórte bine

3. Chicombană Aur. Brașpvă я я bine
4. Cristofă. Ștefană Brașovă я я suficientă
5. Gologană1 Nicol. Căzănescî (R.) я я fórte bine
6. Iaghörä Alexe Vama Bűzön 77 я suficientă
7. .liga Mateiu Becleană Я я fórto bine
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Numele Loculi nascereï religiunea calculul! generala

8. Mazuchi Ludovicii Blașra gr. cat. nesufic.
9. Orghidanü Rud. Brasovü gr. or. forte bine

10. Pricu Iónü Brasovü 77 Я forte bine
11. Șeitanii Radu Satulungii Я я forte bine
12. Sterca-Șuluțu A. Abrudü Я Я forte bine
13. Taflanü Iónü Becleanü я я suficientü
14. Țerană Traianü Oravița n 77 bine

Clasa III comercială.

1. Comșa Dumitru
2. Dorobanțu Iónü

Soliste
Giurgiu (R.)

gr.
77

or.
77

forte bine 
bine

3. Gogonea Iónü Zêrnescï 77 77 suficientü
4. Hasú Iónü Bréza (corn. F.) 57 77 bine
5. Miilea Iónü Tilișca 77 ?7 forte bine
6. Mitocii Nicolae Brasovü J? ?7 suficientü
7. Nedelcovicî Iónü Frasinetü (R.) 77 77 bine
8. Popa Andreiu Dumbrëü gr. cat. bine
9. Popescu Constan. Ploescï (R.) gr. or. suficientü

10. Proca Victorii Rêsnovü я 77 suficientü
11. Russu Iónü Cernatu 77 . 7? bine


